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saepe declarat^ studiose perquisitis^ tandem 
eo animum converti, ut interpretis nostri 
imaginem^ quantum pro operis difficultate 
et virium mearum infirmitate licebat, sum- 
ma fide ac polite simul vobis adumbrarera 
vividisque coloribus exprimerem. Volui id 
quidem efficere certe et capio magnum 
fructum, scilicet si quod volui, tanta in re 
consecutus sim. Sed nimirum difficile fuisse 
hoc, plurimisque difficultatibus impeditum, 
prudentes non fugit; quoniam ea via, quam 
ingredi conabar, perpauca tantum virorum 
doctorum vestigia erant impressa et lubricis- 
simis quidem in locis, aliorum auctoritate ac 
consilio, quo labor poterat aliquanto suble- 
vari, plane relictum me cognovi. Namque 
ea, quae Gaabius, eo loco, quem infra 
indicabo, de nostra re proposuit, perpauca 
nulliusque sunt momenti^ atque illud Er- 
.nestii, de Ephraemi interpretatione pla- 
citum^ praeclare quidem more ejus exposi- 
tum, nihil nisi locorum messianorum, qui 
dicuntur, explicationem brevcm complecti- 
tur. Quare vos, qui judices sedetis, me 



vu 

non tam perficiendi spe^ quam experiundt 
voluntate ad hanc quasi novam quaestionem 
investigandam accessisse^ memineritis^ ac de 
hoc in me suscepto arduo opere benigna 
feratis judicia^ iterum iterumque rogatos 
volo. 

De ipsius disputationis ordine ac ratione 
nihil habeo^ quod hic exponam^ quum ar- 
giunenti notationes ipsi operi sint praemis- 
sae^ quibus ea via^ quam institui^ satis dilu* 
cide est demonstrata. * Nec consideratum 
est, ne ea^ quae suis locis copiose apteque 
sunt explicata^ praepostere hic praevepta 
videantur, de interpretis nostri ratione at- 
que indole multis jam praefarij perdignam 
autem fuisse .Ephraemi interpretandi ratio- 
nem, quae accuratissime perquireretur, qua- 
propter. magnum quoque librum deSidera- 
vit, ipsa nostra rei tractatio declarabit; hoc 
uniim tantum hic monuerim, primum omnium 
quicunque S. S. interpretationes scripse- 
runt, fuisse nostrum, qui inter allegoricam 
et inter verbalem interpretandi consuetu-»* 



VIII 

dmem^ mediam quandam viam incederet 
constanterque persequeretur , atque eum^ 
qui intcrpretes inter Graecos antecessissent^ 
quod ad historicam et grammaticam attinet 
interpretandi rationem^ longissime antecel- 
luisse omnes. 

Praeterea alia quaedam sciri volo^ quae 
paucis nunc complectar* Propter typorum 
enim syriacorum penuriam^ quum ii, qui in 
promtu essent^ numero quidcm paucissimi^ 
monstrosam profectd formam ostenderent 
atque alii novi^ istius quidem^ cui aspor- 
tandi eos cura commissa fuerat^ incuria^ per 
annum frustra usque exspectarentur ^ tan- 
dem hebraeis uti me coactum vidi. Omnia 
autem^ — eiceptis quidem his, quod haud 
raro, nescio quo infortunio^ litera to posita 
est pro 0, Syrorum Semc^ith congrua^ sive 
quaedam puncta vocalia alies interciderunt^ 
aliasve a librario cum spuriis sunt commutata^ 
sive alii nonnulli errores sunt commissi^ 
qui a quovi rei gnaro facillime emendari 
possunt -^ omnia igitur^ si ista exceperis^ 
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ita plane sunt transcripta et cognata hac 
literarum forma ita accuratissime ^ si quid 
video, servata, ut, qui in legendis iis expe- 
rientiam quandam sibi comparaverit^ nusquam 
anxie haesitet. Deinde species et forma 
cjus^ quem adumbravi^ ut perfectior esset 
et expressior, simulque ea, quae exposui^ 
magis vobis probarentur^ putavi mihi susci- 
piendum laborem, uti|em studiosis^ magna 
exemplorum uti copia, in quibus paene ad 
verbum necesse habui reddere, ac verba 
quasi me annumerare lectori existimavi opor- 
tere, quoniam ii, qui in Ephraemi Operibus, 
Romae editis, partes interpretum suscepe- 
rant^ sententiis iisdem dumtaxat converte- 
runt neque ordinem omnium verborum vim- 
que servarunt. Hic labor meus hoc asse- 
quetur, ut, qui Ephraemiim ipsum loquen- 
tem audiverint, multo accuratius eum cogni- 
tum habuisse confitcantur. Ceterum vestrae 
voluntati largitos esse videmur, quod non 
solum ea verba, in-Ephraemi scriptis occur- 
rentia, quae in Lexicis noridum sunt consigna- 
ta, verum etiam ea, quae paullo obscuriora 



XII 
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Commentarios adhibuerit Ephrae- 
mus, quaeritur pag. 38 

a) Utrum Origenem, Athanasium, 
Irenaeura, Eu^ebium Caesareen- 
sem, Basilium, Gregorium Na- 
zianzenum, Gregorium Nysse- 
num cognoverit^ nec ne, in 
disceptationem vocatur > 39 
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interpretationibus agitur. ... » 40 
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Qmeritur de fontibus ac prcesidiis ab Ephraemo ad 

interpretandam scripturam sacram abhibitis deque 

praeceptis quae S. S. interpr^ti demandarit. 

I. JPriusquam Ephraemi interpretis formam 
atque speciem^ ut eam contemplor animo- 
que teneo, ita vobis informare et expri- 
mere conor, principio necessarium videtur, 
de fontibus ac praesidus librorumque appa- 
ratu quibus ad interpretis munus instructus et 
paratus ille exstitit^ quae mhi nota sunt bre- 

viter ante ezponere vobii:; ad illud verpves- 

1 



tram memoriam simul revocaturus^ quod jam 
in Commentaiionis meae criticae principio ^} 
de Ephraemi eruditione summatim est adum- 
bratum. Hoc tamen nostrae disputationis genus 
non longam orationem desiderat^ quum de iis 
rebus quae ad illud referuntur etin eo tractari 
solent^ difiScile est plus intelligere^ quam 
quantum ex rarissimis iisque saepius sub- 
obsciuris^ quae in Ephraemi scriptis inveniun- 
tur^ indiciis suspicari et conjectura augurari 
licet. His vero explicatis deinceps etiam 
illud^ quod de regulis ac praeceptis librorum 
sacrorum interpreti ideoque sibi quoque 
ipsi, noster posuerit, brevi comprehendere, 
non alieniun puto. Ac primum illud^ ut 
ita nobis patefaciamus ejus rei ipsiun adi- 
tum^ quam principio quaerimus^ memoratu 
dignum est^ Ephraemum fere omnibus^ qui 
in veteris ac novi Testamenti numero 



*) Commentatio critica de Ephraemo Syro S. S. Interprete. 
(Halis Saxon. MDCCCXXVIU.) p. 1-8. 

1) In Ephraemi tam graecLi qnam syriacis 8ci*iptis haud 
nediocre exBtare adjnmentum ad Criticam Novi Testamentiy 
testisestlYeUstenias imProlegg.ad N«T. ed«Seml«r 



continentur^ libris usum iuisse^ adeoque 
ipsa apocrjrpha, sic enim loquuntur^ scripta 
adhibuisse ^). Etenim librorum qui inscripti 
sunt et appellantur Judithae^ Sapientiae^ 
Tobiae^ Siracidis^ Baruchii frequens fit 
memoria atque adeo primiun et secundum ^) 



Tom. I. p. 186« y^Ex his operibus — sic enim ait — non 
^arvae accessionea restant ad variantiwn utilium collectionemJ^ 

2) £phraemum etiam K T. libros omnes explanatione 
fiua donasse^ ex iis colligi debet quae Gregorius Nys« 
senus in Encomio (v. Ephr. opp. gr. ed. Rom. I. 
p. YII.) dfe eo disserit hujusmodi: naXaiav n xal xaivriv 
ix/iilnriaas yqatpriy — — okriv ax^ifidig] tiqos liitr ^fAi^svaiyy 
ano n trjg xoo/ioyiyeCas 'xaVfi^XQ''.''^^ TtXtvraCas rijg x^Q^^^os 
pifila, Evangeliorum expositiones se vidisse easque adhi- 
buisse testantur Dionjsius Bar Salibi (f 1192 p. Ch.) et 
Barhebraeus. t. Comment. meam critic p. 3. ann. 
10. p. 11. ann. 32. Commentarios £phra«mi in Matthaeum 
et Liucam laudat Corderius in Catenis in Matth. et ]\Iarc.> 
multa vero fragmenta graece exstant inBibliothecisYatic — 
Tid. Eph. Opp. syr. 1. Praef. ad Lectorepn praemissam p, 1« 

3) Opp. sjr. II. 308. cf. p. 230. III. 285. Opp. gn II. 
401 5 revolvas sis Assemani B. O. I. 144. III. 1. p. 4. 
ann. 5. — p. 7. ann. 4. — £x eo vero^ quod Maccabaeorum 
libris usus fuerit Ephraemus, non statim evincitur, cano- 
nicam eum tribuisse iis auctoritatem, quemadmodum sum- 
•erunt Assemani 11.U. et Petrus Benedictus inPraef. 
ftd Opp. 8jr. T. II. p, XY. 
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librum Maccabaeorum sibi accommodayit. 
Neque minus certum est atque exploratum^ 
Epistolam secundam "^} et tertiam ^) Joannis 
alteramque Petri epistolain •) et Judse li- 
teras ^ itidemque Apocalypsin ®), quae 
quidem in Canonem Syrorum non erant 
recepta neque in antiquis Codicibus pri- 
misque interpretationis simplicis editionibus 
inveniuntur •), ei in promtu fuisse atque 



g U) CoU. Opp. gr. III. p. 62. 

6) 3. Jo. V. 4. Opp. gr. I. p. 76. Satis apertum esi, 
errasse Hngium in llbro quem Inscripsit: Gtnlettund in'0 
N. T. ed. 3. T. I. p. 358 > qbum istum locum ad alteram 
Joannis epistolam pertinere censet. Alias nimirum (T. II. 
p. 606) t^rtiam quoque Joannis epistolam iis scriptis accen- 
sety quae jam ab initio ad Versionem simplicem^ male 
quidem^ uti mox videbimus, pertinuisse putal. . . 

6) Opp. gr. I. 19. 81. 153. 161. II. 161. 181. 387. III. 40. 
60. 164. 191. Opp. 6JT. II. 242. 

7) Opp. gr. III. 61-^. II. 163. 161. 

8) Licet locorum ex Ephraemi scripti« coUectorum sil- 
vam comparatam videre in Schmidii libro: Oh bte jDfffns 
batuna etn gattltd^ed f8\i6) fet. (Leipz. 1771.) p. 338 ff. 
Assem. B. O. I. 141. 7. 

9) Assem. B. O. ad Ebedjesn Gat libb. IIL 1. p. 8. 9. 
annot 1. p, 15. 



illud quasi jure tuo mireris ^ quod iUa ca- 
nonicis scriptis haud cunctanter adscripsit ^^). 
Namque epistolarum illarum quae Joannis 
nomen ferunt auctorem dicit ^lwavvriv %6p 
»eoX6yov (Opp. gr. in. 62.) et alteram Petri 
epistolam attribuit IlhQtp r^ xoQvq>alfp tSv 
IdnomoXm (ib. II. 387) sive %tf yiaxaQK^ %(Sv 
Idnoavohov nitQtp (ib. III. 60) sinuliterque 
epistolae^ quae Judae est^ scriptorem habet 
^IijgS XqlotS ftad^Tjn^v (ib. III. 61) ")j denique 
vero Apocalypseos inventorem alias omnino 
' mum ex sanctis (ib. 11. 248)^ alias autem 
tov HnSatolov (ib* 194) , sive' tov d-soloyov 
(ib. III. 146) appellat. Quodsi ita esi^ 
irtatuere omnino non dubitamus^ scripta 
illa canonica eum habuisse iisque originem 
vere apostolicam tribuisse. £x quo tamen 
nullo pacto sequitur^ libros^ quos ante dixi. 



10) Hug. 1. 1. t: L p. 356. 368. Guericke: JSettrafie 
iw Wi>xi\6^ltiU Stnlettund ixCi N. T. ^aUe 1828« ]?. 2 «qq. 
P. 184. 

11) Apud Ephraemum tres ApostoK>9 nomett ^dac ges- 
tiise Ac tertium isagnomuie Thomae praeditum fuisse depre* 
lendimus. conf. As*em. B. O-. I. 100. 7. coll. p. 318. \^ 



inde ab interpretationis simplicis incuna- 
bulis cum ea jam conjunctos fuisse^ contra 
enim omnes testes clamant (v. ann. 9). Sin 
aliquis exstiterit^ qui cum Hugio audeat 
facere^ qui scripta illa post Ephraemi tem- 
pora ez interpretationis simplicis Codicibus 
demum excidisse existimat: is adeat velim 
Guerickium ^^), a quo illud quam parum 
aptum' sit putare> jam animadversum est ac 
notatum. Yerum enimyero * equidem con- 
fiteor^ difficile esse dictu^ quinam tandem 
fons sit^ unde Ephraemus ista hauserit: 
certe enim de alia quadam librorum' sa- 
cronun interpretatione syriaca tum temporis 
inter Syros usitata omnes tacent ^^). Facile 
quidem omnes nodos solvisse putarit quispiam^ 
isi Ephraemum ez graecis depromsisse ista 
autumarit^ sed timendum est^ ut graecam 



-" - 



li) In libro supta i&eiiibraio p, S. 

13) cf. Comment. critic. p, 10. 11. Labefactatdr 
igitur si placuerint qnae ibi disputavimus Assemani 
opinioy de Yersione quadam ex Graecis apta atque Ephraemi 
tempore nsitata» quam attigit iii B. O. III. 1. 76. coll. I.7I9 
utriusqae enim loci ibi meniio kioit est facta. 



lingtiain revera illum scivisse nobis probet 
Et fii quis est^ qui interprete quodani| ez 
graecis ista suggerente^ Ephraemum usum 
fuisse credat^ equidem tamen propter lo- 
coMm quos noster protulit frequentiam^ 
hanc sententiam vereor, ut ei possim con* 
cedere. Quae quum ita se habeant, si 
quaeritis, de re ista tam difficili et quasi 
desperata, quid sentiam^ respondeo^ quod 
Alichaelis ^% plaudente Bertholdto ^, 
sumsit, interpretationem niminim quandam 
syriacam illorum librorum^ quos pluri- 
mi quidem homines critici in suspicio* 
nem vocarunt ^ neque tamen in interpre- 
tationis simplicis^ quae Ecclesiae auctoritate 
affecta esset^ corpus receptam^ jam Ephraemi 
tempore exstitisse: illud^ inquam^ si res 
aliter explicari posset^ non ferrem^ jam 
vero ei largiri me coactum video. 



11) J. D. Michaelis (Imtdtuna in bte gottUd)en @4rif;sr 
ten hit N. T. p. 1898. 

15) Bertholdt C^tnlettund T. 11. p. 665. 
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2. Etsl hebraeam atque graecam lin- 
guam noster omnino non calluit '^)^ tamen 
inde maximum ei exstitit adjumentiun^ quod 
praeclaram illam S. S. interpretationem, 
quam simplicem vocare Syri solent, adhi- 
bere ei licuit "). Etenim quum intima in- 
ter syriacam cum hebraea dialectum sit 
cognatio/ jam facilis esi conjectura, in ver- 
borum et rerum obscuritate Ephraemum, 
qui sjrriaca sequeretur, plerumque verum 
ridisse^ ubi alios interpretes, etiamsi ob 
doctrinae copiam et scientiae pervestiga- 
tionem ingeniique aciem multo excellen- 
tiores exstarent, tamen propter linguarum 
inscitiam, septuagintaviralem potissimum in« 



16) Cf. Conmient. crit. p. 4—7. p. 21 sqq. Hac etiam 
pertinet Auctoris nescio cujus grave testimonium » quod in- 
venies apud Assem. B. O. I. p. 48. annot. 

17) €f. Comment. critic. p. 10 sqq. Atque idem illud 
argumentis sane doctis denuo nuperrlme comprobavit Ni- 
colaos Wiseman in Heris syriacis (Romae 
MDCCCXXVIII) T. I.p. 107 sqq. De interpretatione N. T. 
eaque simplice ab Ephraemo adhibita idem vir doctus dis- 
seniit: p, 107. ann. p. 109« ann. 3. p. 139. ann. 63. 
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terpretatlonem ab orientalis sermonis genio 
remotiorem persecutos male lapsos vide- 
mns. Jam optima textus syriaci quo ute- 
batur conditio quantiun in scriptis expla- 
nandis ei adjuverit^ existimari potest neque 
mea eget interpretatione. Sed tainen^ ut 
illa interpretationis ecclesidsticae praeirtantia 
Ephraemi e^lanandi munus multifariam 
adjuyit: sic si quid in ea peccatum etst, 
£phraemi etiam explanatio claudicat^ quin 
etiam saepe nugas sapit| do quo vero^ iioUi 
tam quia longum est, quam quia perspi- 
cmmi^ quidquam dici non est necesse. In- 
de verb^ q&od Ephraemus ab interpretar 
tionis simplicis vestigiis prorsus pendet> 
jam quasi tuo jure dubitare possis^ num 
artem criticam unquam adhibuerit aliasve 
Versiones contulerit. Sed quum illa, quae 
paucis tantum^ ne quid omissum videatur^ 
attingenda erant^ aliis alibi a nobis expli- 
catis rationibus^ jam pateant in promtuque 
sint^ omnibus qui scire velint^ neque ea 
nova mea interpretatione planius exprimi 
possint^ jam missa ea faciamus et in genere^ 



10 

quod nobis proposuimus^ explicando^ pro- 
grediamur. 

3. Jam vero^ ut ad aliud transeamus^. 
magni momenti hoc est^ quod in ipso 
Orientis quasi gremio inque ea ipsa regio- 
ne, qua res in libris sacrijs descriptae^ 
maximam quidem partem gestae erant, ver- 
sari ei contigit Namque Euphratem etiam 
transgressus adeoque Aegypti regiones 
peragravit Ex quo autem fieri debebat^ 
ut sive de antiquitatis moribus ac consue* 
tudine sive de populorum exterorum reli- 
gionibus et cultu divino^ sive de regionis 
alicujus natura^ sive de urbium situ et de 
aliis hujus generis rebus esset disputatio^ 
verissimas saepe sententias poneret. Eodem 
vero accedit^ quod multa etiam inde a 
majorum tempore in hoc antiquissimae 
historiae theatro nonnisi memoriter servata 
et dissipata^ a posteris^ qui ex quadam re- 
ligione ea asservarent^ ore accepit quodque 
nonnullorum antiquissimi temporis institu- 
torum ac consuetudiniun ^ quae adhuc vi- 
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gerent^ accurata quaedam cognitia ad haud 
mediocrem S. S. locorum numerum accura* 
tius explanandum^ multum attulerunt; in 
quibus omnibus admodum quidem caute 
videndum erit^ ne fictam quandam narra* 
tionem et fabulam, de quo genere infra 
videbimus^ tamquam veram et a majoribus 
delatam traditionem vel certe eam quae 
quandam «peciem habeat veritatis^ tibi 
vendi patiaris. Quid mirum vero^ quum 
in illo genere^ quod modo monuimus^ 
excelluerit^ quod harum rerum scientia 
alios interpretes ab ea prorsus nudos^ ple- 
rumque superavit? Atque hujus generis, 
ut id probem^ nonnulla digna sunt^ quae 
infra hic adscribantur ^^). 



18) Yeluti ad locum 1 Rgg. 18 » 23 sqq. 1. 496 B. de 
Eliae sacrificio haec disserit> quae paene yerbum de verbo 
reddita jam sequunturt ^^Certamen expetiit (nimirum £Iia8) 
cum Baalis prophetis^ neque tamen hi viam quaesiverunt^ 
ut congressum cum eo evitarent immoque forte exoptarunt^ 
si quidem verum est illud^ quod nonuuUi. ex scriptoribus 
narrant. (Jam nos cognitum habemus quod in nostris die- 
bus quidam scelerati et pemiciosi facere solent) Pntant 
enim (scriptores)^ Baalis sacerdotes altare oonstmxisse et in 
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4. Sed his explicatis jam progredien- 
dum est ad aliam disputationis partem^ quae 



nediuin illud hominem quendam inclusisse, qui nutn eonim 
et constituto tempore ignem aggereret et lignorum acei*vum 
victimamque in altare succenderet^ tum propter fiduciam in 
isto positam se parasse (Baalis sacerdotes), ut^ propter 
victoriam de qua persuasi essent laetati et exultantes, 
pugnam intrarent, atque Etiam lacessivisse. Atveroinanem 
eorum spem statim abscidisse Eliam. — — — — Porro 
tradunt, hanc veram fuisse caussam, propter quam Elias 
aquas super altare et super terram circum id effundi ja- 
beret; claudere nimirnm volebat ob sacerdotum Baalis, 
quippe quum sciret quod obtrectaturi forent^i, dicturi, igiiem 
non de coelo descendisse/' — Yerum com hac^ quam 
«peruimusy Ephraemi narratione» conferre placet alteram 
fiimillinam quam apud Chrysostomum legis in Hom. de 
Petro et Elia, in Opp. ed. Montefalc. II. 737. ubi oc- 
currnnt hujusmodi: o fiiXkto Xiytiv d^ionris avto^ yiyoya* ty 
roTs pcjjLioTs T(oy eMojXcjy onat efat xcct(a9-ey t5 d^jjaicunr^QCs^ 
aaX Hart tig laxxog xcctcjS^ey ttipayriSy aeal xat^QX^ytai ot trjg 
nXdyrjg Iqyatav ly t^ Xdxx(fiy xaX ovtta tatg dnaTg ixeCyaig^ 
ndnaS^ev to nvQ ayot&ey ixtpvOtoaiy ilg trfy ^vaCay^ <og noXr- 
XoTg dnataa^aty xaX yo/iKety &qdviOfy etyat rb nv^* %ya Sy 
fjLr\ xaX 6 ^WUag totstoy tt vnoyori&g %toteTyy tnefjaie xo v6<oq. 
tya trjy 07tr\y ro v6<»q kliy^i^* dydyxrj ydq ona ^nr^y evgCaxet tb v6<»q 
^ mrixei^ dXkd xtxtiQx^'^^'^ *- Altenimexemplum^ si cognoscere 
cupiasi patet T. I. 161 ad Geu. 15» 9 sqq. explicatum, ubi 
ritus describituo qno Abrahamus foedus cum Jehova pepigit. 
Namque ex Chaldaeorum narratione ore ut videtur sibi 
trtdita re£ert haec d« foedere saucito : yjHie fuit mos a|Mid 
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paullo latius patet Quoniam enim multus 
Ephraemus est in verbis et sententiis aliorum 



ChatdaeoM in juramentis iui$, quod per eaesa tt diaecta 
quaedam animalium cadavera transirent et precarentur: ne 
paji modo nobie accidat! Quum Abrahami genus esset chal" 
daeum isgue ex patria sua egressus fuisset , curam adhibuii 
deuM eecundum suam volmiatetn, ut quemadmodum moe Uliu9 
poscebaty Jusio modo juramentum sanciret atgue pangeret, — " 
Tertiam, ut voluntati vestrae largiamur, habetis in loco 
Gen. 15> 12. 1. 1. p. 162. B. C. ubi status depingitur in quo 
Abrahamus versabatur, qui dei praesentia gauderet Hic 
vero ad verba; fEt sol in eo erat^ ut ocdderet et sqpor in- 
cidit in Abrdhamum et ecce terror tenebraeque spissae oppres^ 
•eruat etan* — haec, quae adscripturus sum, adnotkntur : ^^Quae- 
nam hujus terroris fuit caussa? Explicabo eam, quantum 
potero. £rat enim ex consuetudine Chaldaeorum etiam 

• 

iUud, qua versus aves volarent, explorare. Quibus idem* 
tidem deus indulsit> quum scireti homines illud ex more 
6UO facere solitos esse, Quum igitur aves super dissecta 
membra se congregassent} attendebat Abrahamus, quomodo 
tandem cum iis acturi essent et quamnam regionem versus 
essent volaturi. Existimabant enim (Ghaldaei),. nefais essCf 
81 camivorae alites eaeque immundae dissectis partibus ii^ 
sisterent.^^ — Attamen, ne nimia exemplorum copia hic 
aggesta[fastidium vobis creare videar, accedam ad extremum 
ejus generis, quod instituimus^ exemplum. Ad Gen. 15^ 17. 
(1. 1. p. 162 £.) quo nimirum in Joco de clibano fumante et 
face ignea, quae per partes illas animalium dissectas trans- 
irent> tamquam de dei praesentis ac foedus cum Abrahamo 
ferieutis indiciis, sermo est, ad illum, inquami iocum> di£- 
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interpretum eoruinque exemplis Coimnen- 
tarii sunt referti: disquirendum est^ qui 
sint et quales sint eorum interpretationes. 
Si vero exempla^ quae huc pertinent, per- 
curramus^ in quibus sive indefinite nonnisi 
de^uibusdam aliis qui sententiam aliquam 
tulerint^ omni propiore indicio suppresso^ 
loquitur **), sive alii distinctius interpre^ 
tum ^) scriptorumve ^^) nomine notantur^ 
«ive alii tamquam profani homines ^) m^le 
taxantur^ si istum^ inquam^ exemplorum 
numerum expendamus^ tum singulas nimirum 



serit hoc modo : yylllud accidit f ecundum^ Chaldaeorum con- 
guetudlnem^ qui juramenta sancire voluerint. Lampades 
nimirum gestantes per dissectas animalium partes transire 
Bolent'^ 

19) Utitur scilicet sivc his verbis: ^•^'n^Diii rT^tt «ive 
didt «j^n^N «j-^tir» I. 9. F. 43. C. 56. F. 67. A. 239. D. 309. 
D. 351. E. 363. C. 391. B. 530. C. 407 E. — II. 4 B. 196 
D. 286. F. relic. 

20) K3iJ>tic>D 173 l^^tiS» I. 364. E. 425 B. 

21) «'iftfa 'J^. Y^li» I. 496. E. 

22) 11^7*13* ^"^ txtra ecclesiam versantur, profani. I. 
M. D. ' 
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verborum hebraeonim interpretationes^ tum 
narrationes memoriter traditas^ tum alia 
plura diligenter considerantes: dicendum 
omnino est: maximam hujus generis partem 
ab Judaeorum disciplina desumtam videri* 
Scitum est enim^ frequentem fuisse Ju- 
daeorum in Mesopotamia^ quum EphraemuB 
ibi vitam degeret^ multitudinem atque 
omnem Syriam jam Flavii Josephi tem- 
pore^ imprimis vero praeclaras illas urbes^ 
Antiocham nimirum ^)y Babylonem ^), 
Neardam vicinamque Nisibin^ qua utraque 
quidem urbe tamquam communi aerario 
Herodis tempore Judaei uterentur ^), istis 
hominibus abundasse^ quos circumcisos erran^ 
tqs ^) noster appeUat atque innumeris in 
locis, vel propter dogmatum corruptionem, 
vel propter dominandi et proseljtos faciendi 



23) Jos. de B. J. YII. 3. 3. II. p. 407. ed. Haverk. 

24) ej. Antiq. XV. 2. 2. T. I. p. 741. c Spanhemii 
annot margini adspersa. 

25) 1. 1. XVIII. 9. 1. p. 906. 

26) «'nM.a «;?b H. 469. A. 
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studinm^vel propter immunditiein^ vel propter 
alias malas artes pemicisiosasque machina- 
tiones quam acerbissime inculpare et taxare 
solet. Eodem accedit^ quod ex Hebraeorum 
ipsis testimoniis receptum ac cognitum ha- 
bj^us^ tum temporis in Mesopotamia multas 
eorum scholas floruisse et Sorae^ Keardae^ 
Pumbeditae^ Narescae^ Machuzae aliisque 
in vicinis urbibus praeclaras fuisse ^). Quid 
quod Aurelius Cassiodorus^ qui circi- 
ter ann. 469 s. 470 est natus^ ut summo 
literarum hebraearum desiderio excitatus^ 
ita dolore acerbissimo simul affectus^ quod 
scripturis divinis magistri publici Romae 
deessent^ una cum Agapito Papa^ scho- 
las pubUcas ad sanctam scripturam addis- 
cendam Romae instituere in animo ha- 
buit^ quales tum temporifl in urbe Ni- 
sibi^ qua ipse Ephraemus noster natus 
et institutus fuisset; laete fiorentes sci- 



27) Assem. B. O. I. in Prologo p. 2 et 3. — Barto- 
loccii Bibl. rabbin. T. III. p. 663. — Wolfii BibLHebr. 
II. p. 921. 
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rei ^). Atque ex his^ quae modo dbd^ et 
si iiniyersam Ephraemi interpretationum 
habitum et colorem consideraveris^ jam veri* 
simillimum esse debet^ £phraemum maximam 
suae rerum scientiae et eruditionis partem 
in Judaeorum consuetudine sibi comparasse^ 
in quo illud quidem quasi jure tuo mire- 
ris^ quo tandem modo factum sit^ ut lin* 
guae hebraeae studium plane neglexerit. 
Fecit scUicet noster cum aliis nonnullis 
scriptoribus ecclesiasticis^ quales accepimiis 
Eusebium Caesareensem et Hiero-> 
nymum eosque in media Palaestina aeta- 
tem degentes et cum Judaeis frequenter 
disserentes^ quales porro Chrysostomum 
ejusque familiarem Theodorum Mop$« 
yestenum aliosque plures cognovimus^ qui 
a linguae nimirum hebraea plane nudi fue« 
runt^ quamquam de quorundam verborum 
significatione dubie haerentes^ linguae he- 
braeae peritos adire solebant^ quibus tamen 



28) Audias velim Aurelium Cassiodorum prae* 
fantem tractatum suum de Institutione divinarum literaruniy 
in ejusd. Opp. ed. Garetii. T. 11." p. 537. principio. 

2 
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persaepe niinis credulos se praebebant. 
Jam vero ex iis, quae nunc uberrime expo- 
nemus^ magis etiam apparebit^ quam fre- 
quens fuerit Judaeorum auditor. Namque 
ea^ quae invenimus exempla^ diligenter ta- 
men ea expendentes et seligentes, colloca- 
bimus^ quoniam quod in universo est pro- 
batum^ id in parte est probari necesse. 

5. Primum igitur, ut inde incipiam^ de 
verborum ex hebraeis ab interpretationis 
syriacae auctore retentorum significatione 
Judaeos consuluit saepenumero. £jusmodi 
haec sunt^ quae sequuntur. £st enim ad 
locum Gen. 28, 19. (I. 178. F.) his verbis 
loquens Ephraemus: «jihbNn «n-^n pi^cnti b-^N n-^ri 
Betk-el explicatur: domus dei. — Egre- 
gium est exemphun quod exstat in Com- 
mentariis ad locum 2 Rgg. 3, 4. (1. 523. E) 
ubi de voce «npb princeps pastorum ovium (np)) 
praeclara quaedam profert; nempe de quo 
loco plura hic disserere superfluum est 
omnino, quoniam ab Aemilio Roedigero, 
viro omni nomine suspiciendo, jam egregie 
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sane explicatum videmus ^)« Alterum est, 
Regg. 18, 16. (L p. 498. F) n^n^iM ri «Vip n^3 

hebraea quam mare reddit interpres (syrus) 
etiam *pro occasu (solis) in usu est. — Aliunde 
vero coUigi debet, Judaeoriun responsis in 
errorem eum inductum esse et insulsa 
quaedam protulisse nonnunquam. Ejusmodi 
sunt quae ad locum 1 Sam, 23, 28. (I. 378. E) 
de vocabulo syriaco *i'wo, quod hebraeum 
putat, magistri responso deceptus quidem 
et fucatus, somniat. Haec si cognoscere 
cupias, consulas viriun doctum Credne- 
rum, nunc Jenensem, qui illum locum 
conjectura praeclare assequutus est ^). 

6. Haec dixi brevius equidem, cum 
totum genus tale esset, quod paucis de^ 



29) In praeclaro libro quem inscrlpsit: De origint et 
indole arabicae L^ L. V. T. hist. interpreitailone libri duo. 
(Halis Sax. clalacccxxix. 4.) p. 10. ann. 9. 

30) Car. Aug. Credner de Prophetarum minorum 
Versionis Syriacae indole. PiM. L (Gotting. MDCCCXXYH) 
p. 41. 
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monstrari posset^ deinceps rero de altero 
quodam genere interpretationum judaica- 
rum^ quod occurrit nonnunquam et in 
narrationibus et sententiis positum est^ ape- 
riendum videtur. Midtas enim habet ex 
Judaeorum commentis fictas sententias et 
narratiunculas^ quae ad illud genus propius 
accedunt^ quod Judaei n'Ti5i« appellare so- 
lent. Qualis vero fuit ejus interpretatio si 
quando parum considerate aurem prae* 
buerat Judaeis eosque imitabatur^ qui ab- 
surdam et trivialem quandam traditionem 
sequerentur ^^), quam insulsa et abjecta 
quamque vitiosa et inquinata^ hoc dabimus 
operam^ ut nihilo minus' industrie quam ac- 
cusationis gravitas postulabit^ demonstrasse 
videamur. Jam igitur, ut exempla ordine 
librorum disponam ac digeram^ a loco^ 
quem in Opp. I. 9. A. in promtu habes^ 
convenit ezordiri, quo in mense Nisan 



-m 



31) cf. I. 365. C. «?mti «n^J^jbbti)? •))?. •j^n^N v«?3» 

ajunt nonmdli ex traditiont majorum. — I. 370. med. n*tp3N 
l^rrn^db^tri^ ^['^Vi quidam iecundum traditionm iuam. 
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mundum creatum esse auiumat '^). Quae 
vero sententia ex judaico rivulo profluit; 
Hebr^ei scilicet^ quemadmodum mense 
Nisan primum hominem creattun esse au- 
tumabant neque in eo ipso majores per 
Mosen ex Aegypti servitute liberatos esse 
nesciebant^ sic eodem mense se redimend6s 
putabant per Messiam ^. — Aliud illius 
modo patefacti ob vilitatem suam haud absi- 
mile ezemplum incidit in iis^ quae moz 
sequuntur^ (L 26. D. £.) Hic enim inter- 
pretes alios eosque profanos («^^ns) reprehen- 
dit, qui vitiose fabularentur, primos paren- 
tes, licet nudi essent^ tamen non enibuisse 
idcirco^ quia pueri («i^ti) essent ^). Paucis 



32) Eandem sententiam amplexus est B a r h c b r a eii s 
in Chron. Syr. p. 3. et Cosmas Indicopleustes in To- 
pographia Christ. iuMontefalcon. Coll. novaPatr. II. p. 192. 

33) y. Meuschenii N. T. ex Tahnude ilhistratum 
p. 906— -908. 

34) Haud facile quis obverteritj alias (nimirum in Serm. 
exeg. II. 321 A.), nostrum a se ipsum tanien descivisse vl- 
deriy quum Adamum nescivisse diceret, se peccaturum, sidfi 
pomo comederet^ si (^uidiem Adamus i/ifons adhuc esset 

Kin bDfii ^'D «t:n «tjrraT uny^ Qhi< «nin a^^i «Vi. Vcrum 
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vero interpositis addit haec: ,^ropter glo- 
riam (Nn^^izj) quam induerant (homines pro- 
toplasti) non erubuerunt^ qiiae vero quum 
post praecepti migrationem ab iis sublata 
esset, erubuerunt. ^Ceterum illam gloriam, 
quam alias coeleste indumentum ^)^ nimirum 
Holam gloriaey appellat^ Evam primum^ ut 
deliquisset^ non exuisse dicit^ alioqui 
enim Adamus utique ejus infortunio ab esu 
vetiti fructus abstinuisset nec ut reus dam<^ 
nandus fuisset^ id quod nempe fieri deberet 
p. 31- F. 32. A* — Porro Henochum et 
£liam in Paradisum terfestrem translatos 
esse^ ex Judaeorum^ quam traditam acce- 
perat^ ficta narratione^ statuit (II. p. 324 
E* — 325 C); atque eandem sententijim 
de Henocho passim recoquit (II. 335. F. 



«Ni 



«nimvero nemo non vidity Ephraemum esse dicturuffi^ 
Adamum propter mall bonique inscientiam infantis instar il- 
lud ignorasse. 

36) I. 26. R Nn''!*^!»^ fc^nttS^bn. In Opp. gr. III. p. 
150 B. ait> illud Evam gloria nudasse {lyviivtoaiv Ix jjjg 
So^rig rriy ^av) quod cibi gustum appeteret. Ita etiam 
explicantur in Serm. 3* III. 154« B. quo profitetttr, Evam in 
mtditate -#iia vate indutam fui$$e. 
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— 326 fin. 345 B. 399 D). Qua tamen ia 
re acerbissime tazat eos^ qui Eliam et 
£nochum abeuntes in coelum corpora sua 
dimisisse suamque hoc pacto purgasse na- 
turam somniarent (Serm« 19. U. 477 £). 
JVamque erat commentum Judaeorum^ decem 
homines corpore et anima praeditos para- 
disum ingressos esse^ inter quos Elias et 
Henochus recensentur ^). — Item judaicam 
originem sapit illud^ quod duos illos mar^ 
tyres qui in Apocal^rpseos libro (c. llr, 3 — 13) 
ad permovendos et convertendos hominum. 
animos prodituri esse finguntur, for^ JHe- 
nochum :et Eliam putat ^). -^ Ex hebraea 
itidetn fonte hau^ta est fabula^ septimam 
quamque aetsltem esse aestumatissimam ideo- 
que Adamum^ Sethum, Enosum^ Kenan^ He- 
nochiun (Ep. lud^ 4). Deo esse omniuui 
maxime earos^ quae occurrit II. 399. Quam 
vero miram sane sententiam anumeri sept^- 



' m 

36) Jo. Christ Otho ia Lex. Habbiii. (Genevae M. DC. 
LXXV. 8.) p. 614. s. Y. steila. 

37) V. £ w fll d i - V. €^ smntne colendi i Ciooinieiit. : f n 
Apocaljpsitt (Lip«. 1828) i^. 197. 108.: .. :i 
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vero interpositis addit Iir.' 
riam (Nnri^ti) quam indue» 
toplasti) non erubueruiit 
post praecepti migrati» 
esset, erubuerunt, •,( 
quam alias coeleste i: 
stolam gloriae, ap 
deliquisset^ nop 
enim Adamus u^ ' 
vetiti fructus r' 
nandits ftiisso^ 
p, 31- F. 32 
£liam in 



■ei profiten- 

, Jl a.l56D.) 

^rporiitur, qua 

ji quoddam con- 

^ simillimas de 

versante tradi- 

^tfftis collocatas acce- 

^'^ ji, 18. (i; 61 E.) 

^ Abramo fausta pre- 

^ jc Schemum, filium 

^ vestigia presse se- 

J^-tffi Gen. 25, 22. 1. 173 B. 



esse, ex 
perat, il 
E- — 3 
de Hr 



€nimv< 

Adani 
lud i 

r- 

m 
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r 



j^ i; T. Paradisns; p. 171. f. t. 
\>fc rscud. V. T. II. p. 168. 

; p. 1044. 1045. — Jac. Rhen- 
*' ifW *^ Rhen. cMoxxii) p. 719. 

'Ii9(cr. Philos. II. p. 926. Fabricii 

ttt. ^^ gratiam Hebraeorum Jonathan 

ii loco libri Geneseos*in superiore 

".-jii — TD^iit •'Sbti addunt verba haec: 

• - '"^ V .^scSchemus filius Noachi. Cc- 

, '^"^ ^ ^, quod in Codice quo usus est 

'^ '^ > 1 M. Melchizedecum Chananaeum fuissc 

^ '«v^rv* Benedictus 'in Opp. Ephr. syr. I. 

w^ pfBemissa p. 4 probabiliter censct : hanc 

^"^ ^ coafueidiie ia margine Catenae apponen- 



.0( 
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fortiir, nt Jehovam 
deciim vel Schemum 
.^^ acdiceret, quae sciscitura 

— Num. 11, 7. I. 218 D. 

cujuslibet cibi naturam et sa- 

vj induisse ideoqueMn^iiD^DOiiinei}! 

;ilatum esse nos persuasos vult 

;tum locus iste aliquid habeat du- 

.:s, uberius et enucleatius explicetur 

st Etenim hebraea (fi^^rt n^ y^its •jTsm 
jia autem instar seminis coriandri erat) 
.1 syriacis transferuntur hunc in modum: 
tiniiD^Di Njrt a^T^i 'r}'»^ ^53731 quae Gabriel 
Sionita sic reddit: manna vero quasi se^ 
men erat coriandri. Atqui illum interpre- 



dorum natam et priorem quidem sententiam £phracmo> al- 
teram Jacobo Edesseno esse attribuendam. 

41) Schemum fuisse dei interpretem putant etiam 
Phendo- Jon. et Targ. hieros. ad 1. L atque alii Jehovaip 
t per Melchizedecum loquutum esse autumant, ^uorumjam 
meminit Theodoretus in Quaestt. in Gen. Interr. LXXVI. 
(Opp. ed. Schulze T. I. p. 89) atque in eandem sententiam 
abscessit Jo. Clericus in Comment. m Genesin (Amst. 
1693) ad I. I. Bphraemus fgitur utramque hanc sententiam 
coaluity quum Schemum eund^m* cum' IVIelchizedeco putaret. 
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tem hanc vocem Kirtso^iiD quae chaldeae ^iap^i^ 
prorsus reqM>ndeaty suo jure per co- 
riandrum reddidisse^ dubitari nequit ^. 
Neque tamen illud vocabulum ab Ephraemo 
ita esse intellectum^ ipsius verba evincunt^ 
quibus Jocum supra allatum explicet hoc 
modo: Kn^5&9^*iJ ^rt »^t '^''«i '^tnby n^«?. «55? 

.«jsrr tinntitt Knrbrp tikn Omoc? c/e manna dicit 
eam similem esse seminis Cus^bartho X^€) ut 
ostendaty eam^ cujus^modo cunque cibi ra- 
tione coquatury ejus saporis etiam^ aut pin^ 
guedinis aut dulcedinis , participem fore. — 
Haec si legerit, quis est, qui dubitare pos^ 
sit^ quin vocem Cus'bartho ea potius 
ratione quam supra indicavimus^ nimirum 
de omni cibo, quam' de coriandro intel- 
lexerit. Quid^ quod de manna hac spiri- 
tuali sententiam suam his ipsi^ verbis enu- 
cleatius deinceps exponit (I. 256 D): Sive 
mola eam (mannam) comminuerent sive in 



42) y. J. Buxtorfii Lex. Ghald. et Talmud. f. 1061 et 
Gesenii V. S. V. Thesaurum liog. hebr. et cbald. ^lAps, 
1829) T. 1. fasc 1. p. 264. s. y. ^i 
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morfario contererent et placenta ez ea 
coquerent: mannae saporem usque aut mola 
aut mortarium aut olla ^) aut placenta mo« 
derabantur. — Quae omnia quum ita se 
habeant^ non possumus, quin cum. Wise- 
manno ^) faciamus^ qui JBphraemum vocem 
illam Cus'bartho^ tamquam antiquam et ob- 
soletam. ex b^^ omnis et t^ni^a^ri cibus confla^ 
tam sumsisse censet. Neque eo contra lege^ 
grammaticas deliquit^ quoniam litera liquida 
Lomad^ quemadmodum in hebraeis et imr 
primis in arabicis ^), saepius subsequenti 
literae assimilatur^ sic in syriacis sive linea 
occultante subscripta negligitur sive oumino 
ezcidit nonnunquam *•). — Sed video, dum 



43) jK^llP^y ^^ scilicet punctis vocalibus instructam vo- 

T '•• 

cem ubique deprehendimus neque j^^^ip scriptam, sicuti 
pronuntiatur Michaelis in Cast. Lex. Syr. 781. ubi 
exempla prorsus desiderantur. In lis, quae statim subse- 
quuntur I. 256. D. legimus pluraliter N*^'!)^ itidemquc 1. 
336. D. ubi cum verbo synon. ^D^lp. componittir. 

44) lYisemanni Horae S^a*. p, 127. 

45) V. Gesenii Lehrgebaude cet. p. 132. b. 

46) A^Th. Hoffmanni Grammaticae Syriacae Itb. IIL 
p. 128. 4) a) p. 129. 2) c). 

/ 
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breviter voluerim dicere, dictiim a me 
esse paullo uberius: progrediar igitur in 
iis^ de quibus disputare orsus siun et di- 
cam^ si potero^ quae nobis sunt relicta^ 
brevius. Adjungam vero exemplum quod 
exstat Num. 2», 17, I. 263 C. D. ubi uberius 
explicatur et probatur Talmudistarum fa- 
bulam de rupe quae Israelitarum sequeba- 
tur castra^ quam attigit per Allegoriam 
Paulus Apostolus 1. Cor, 10, 4 ^). — Aliud 
«xemplum digito monstrasse juvat^ quqd 
habes I. 363 C. D. ad Sam. 15, 22. colL 
p. 381 B. C. ad 1. Sam. 24, 21 explica- 
tiun. — Memoranda autem sunt ea, quae ad 
Jes. yi, 1. II. 29 C. legimus. Omnibus est 
in prointu ficta illa narratio, ab Barhe- 
braco fiisius descripta sed ab omnibus fere 
antiquis interpretibus similiter tacta, de 
doni vaticinandi per longius tempus cessa-^ 
iione, eo quidem commissa, quod Jesaias 
propheta Usiam regem, quominus incensum 



47) cf. Meuschen If.T. exTahninlo ill. p. 299. 13. — 
J. C €. Uo.p.|ce JQtmtBXcatil het neuteflametitti(4e» &^ufti 
deUcr (Li>s. 1829) I. p. 42. 
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adoleret^ non prohibuisset *®). Jam vero 
ipsa fabula apud nostrum redit. Veterem 
nimirum quandam traditionem aut alioriun 
scriptorunji vestigia sequutus (^^12» I. 29 C) 
enarrat^ Usiam regem quatuordecim annos 
praeclare ante regnasse^ quam manus ad 
nefandum facinus porrezisset (1. 1. regm.D); 
at inde ab eo tempore propter Usiae sce- 
lestam audaciam per triginta octo annos vi- 
siones quasi velatas fuisse (ib. «jtn mr\ •^05» 

«;nyn NnJjrii» b^n» x^y^ ^?^'^^ X^'^^ neque ipso 
Jesaio per omne illud tempus vaticinia 
edere licuisse^ quia^ etsi ad regem a deo 
ablegatus fuisset^ illum tamen tazare nollet 
(p. 32 «5i6 «^ ^•'Db^sb] ^nnttjtftn ^*»?. t^n») omnes 
vero dies^ sic narrationi finem imponit 
(p. 29 C.X summo dolore affectus in sacco 
et cinere sedisse ad mortem Usiae usque. — 
Porro ad lociun Ezech. 28^ 14. > quo pro- 
pheta contira Tyri regem vaticinium con* 
vertit, absurdam sane sententiam tulit^ Jbi 
de Hiramo qui Davidis tempore regnasset^ 



48) T. Gesenii ^ommentat iibec ben Sefata 1. 1. p.6. 254. 
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esse sermonem. Hanc vero Judaeorum 
opinionem multis demonstravit Hierony- 
mus ^). — Dan. 4, 14 ponit, vel Evilme- 
rodachiun vel uxorem Nebucadnezaris per 
septem annorum spatium quo rex Babylo- 
nius a vesania correptus esset, regno prae- 
iiiisse^ quemadmodum Judaei imprimis pu- 
tarunt»^). 



49) Hieronymus in Opp. ed. Martianay T. III. p. 900 
ad Ezech. 1. 1.: ^^Solent Hebraei inter ceteras fabulas suas 
et geuealogias atque interminablles quaestiones, haec contra 
Hiram regem Tyri dicta intelligere, quum a Salomone us- 
que ad Ezechielem anni sunt plurimi, quos eo tempore 
homines non vixisse^ perspicuum estJ^ — Paucis vero in- 
terjectis sic pergit: ^Adduntque fabulae suae miraculum, ut 
contra scripturam immo sine scripturae auctoritate, dicap^ 
Hiram mille vixisse aunis. Yerum haec quam violenta sit 
interpretatio; absque nostro judicio prudens lector intelli- 
git.^^ 

50) Priorem illam Judaeorum sententiam aperuit etiam 
Hieronymus; est enim ad Jes. 14^ 19. (Opp. III. p. 114) ita lo^ 
.quens: ,,Narrant Hebraei hujuscemodi fabulam: Evilmerodocbf 
patre suo Nabuchodonosor vivente, per septem annos inter 

bestias, regnaverat usque ad mortempatris.^^ cf. Jo. 

Jahnii SBtblifc^e 2Crd^ciotogie II. 1. p, 215. Eandem fabulam, 
si quid videoy redolet Septuagintavirorum in Cod.* Chis. 
additamcntum versui 28 in loco Dan. adspersum, quo vox 
de coelo descendens, Nebucadnezari haec minatur: ^t^i^^ <f/- 
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7. Nunc, ne forte propter nimiam co- 
piam exemplorum possit animum vestrum 



doiaL ItfBd-Evriiiivt^ av&Qtanti^ iy t^ ofxtp ae. — Alterum il- 
lad commentum de Nebucadnezaris ux.ore> quae Nitocris 
appellabatur^ refert etiam Larcher Tabl. chronol. d*Hero- 
dote ad lib. YII. c. 170. — Quarum utraque vero fabula, 
unde orta sily facile est videre. £tenim ea ratione inita 
facilios posse explicari visum est, quonam tandem modo 
factum essety ut Nebucadnezar regnum suum per longum 
septem annorum spatium dimisisset atque nihilo tamen 
minus post temporis decursum iterum A Chaldaeis acce- 
pisset. Haec eadem fuit caussa, cur plurimi interpretes se- 
ptem illa tempora (4» 13) quae certo ex quadam sermonis 
ambiguitate pro annis haberi debent, de tribus annis et 
dimiduo intelligenda esse statuerunt* PutabajUt enim, annum 
hebraeum ex vulgari quodam ratiocinandi usu in duo tan- 
tum tempora dividi solitum fuisse, quo v^ aestati et 
auctumnus hiemi adnumeraretur. Sic Ephraemus, Theo- 
doretus ad v, 22> Chry^ostomus (Opp. ed. Montf. YI. 
p. 227. D.) et PoIychroniusapudAngelum Majum ad 
T. 20. quin etiam Dereser (p. 241) uno ore clamant. Sed 
luce clarius sit oportet^ istam explanationem a veritate mul- 
tom abhorrere. Namque jam ne alia hic admoneam, ipse 
sermoniSy qui libri Danielici inventoris est proprius usus 
omnino refragatur, ne illud sumamus. Scitum enim est^ in 
loco YII9 25: tempus, (duo) iempora dimidiumque tempus ef- 
iicere tres annos et dimidium, sicuti omnes etiam illi inter- 
pretes probant. Interpretes igitur a se ipsi descivisse vi- 
dentur^ qui illam vocis significationem alias probant alias 
vero negant. 
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defatigatio retardare^ censideratius habeo^ 
aliiid interpretationum judaicarum genus 
persequi, quod non tam narratiunculis^ 
maximam quidem partem^ ut vidimus^ tri- 
vialibus et absurdis, quam verborum eipla- 
natione atque singuli enunciati sensu eruendo 
continetur. Hujus generis^ si unum aliquod^ 
aut alterum, non omnia quae ejus generis 
sunt^ exempli caussa posuerimus^ nostro in 
vos, lectores, officio satisfecisse vestraeque 
voluntati largitos esse videbimur, alia enim 
facile a scito quodam investigatore ^ si li- 
buerit^ accumula^ssime potuerunt compa- 
rari, Video igitur, Gen. 1, 2 (I. 8. B— F.) 
yySpiritum qui super aquas incuhahat'^ a nostro 
non ita esse intellectum ut esset iviQyeiaTiQ 
X^oTixfj sive ^(OTixfj dvvaiiug, quemadmodum emn 
praeclare intellexit Chrysostomus ^0> ^^d 
judaico more de vento a Deo mundi opifice 
creato et immisso^ ut Onkelosus, Jonathan. 
omnesque fere veteres Hebraei male qui- 



51) Chrysost. inHom. ad Gen..3. Opp. ed. Montf.IV, 
p. 51. C. 



/ 
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dem interpretantur **). Accedit vero eorum^ 
qui de spiritu smcto auctorem cogitasse 
putent^ acerba vituperatio ®). — Gen. 24, 2. 



52) Eadem interpretandi via incessit Theodoretua 
(Qoaest in Genes. Interrog. YIII. ed. Schulzii I. 13.) 
atque adeo ille qui Cieneseos librum, praeclare admodum 
quidem, nuperrlme edidlt, G. A. Schumann (Pentateuchus 
hebr. et gr. Vol. I. Genes; compl. Lips. 1829 p. 7.) Yerum 
equidem censeo, virum doctum voci Ti^"^ venti significatio* 
nem hic injuria tribuisse. Nimirum venti memoria si facta 
esset> nihil, credo, ad totam illius loci imaginem augendam 
atque exomandam afferret, nempe ad exsiccandas aquas 
emitti nequibat, quoniam id tertio demum creationis die 
(v. 9. 10) accidit. Deinde vero, quominus ad Schumanni 
partes discedam, vocis htll propria vi ac significatione 
satis nota retineor. Nempe ventus, quem inter creationem 
operantem vulty certo vehementissimus esse debebat atqui 
vox illa ^si de tenero et molli motu non usurpatur. £x 
Quo etiam evenit« ut Ephraemus verba j^sn^)3 Ifc^tllbN^T fi^nH 

T - T T T 

ipiritus dii flabat ambigue tantum his verbis explicaverit 
(I. 8 E): nin Nn;l5l3 «mi spiritus (i. e. ventus) flc^aty ne 
verbo qiildem innuens; quonam [modo ventum flantem sibi 
cogitaverit.* 

53) Alias tamen (I. p. 117. coll. Assem. B. O. I. 45« 
tmn. 2. p. €5) Scholion incidit, quo spiriius Dei per spiri^ 
Uan sancttm pairia explicatur. Credat igitur aliquis, nostrum 
fiibi ipsum oppugnasse. Sed patet et satis exploratum ^sii 
explanationem illam omnino non esse £phraemi> v. Com" 
maU* nu critic» p. U. annot. 30). Digna etiam sunt quae 

3 
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I. 78. B. ubi de jurandi ritu iagitur^ prae-^ 
clare ait^ jusjurandujn in circumcisione^ quae 



huc transferastur Petri Benedicti verba (I. ad Lect. p« 3) 
quae ita se habent: y^Hlc aulmadvertendum sfecundam in 
Genesin explanationem Catenam esse a Sevcro Monacho ex 
Sancti Ephraemi et Jacobi Edesseni Cbmmentarlis inter- 
textam> sicut titulus ipse docet, quare eam de Spirita 
Sancto interpretationem existimo, Jacobo Edesseno esse 
restituendam^ esto hiijus nomen vel a Severo appositum non 
fuerity vel ejus loco Ephraemi nomen suppositnm. Quod 
vitium in ejusmodi catenis frequentissimum viri docti anno- 
tarunt.'^ — Sed dubium te reddere possit illud, quod Ea- 

* 

siliuSy quum de scripturae loco quem supra posuimus^ 
agat atque spirittm Dei de spiritu sancto intellectum velit, 
Ephraemi etiam explanationem vocig nsni^b^ quippe quam 
ex ejus ore.didicissety memorat (in 2 Homil. in Hexaeme- 
ron et in Actis Ephr. Opp. III. p. XLIX.) Ne igitur 
forte fallaris, en, iterum Benedictum ita de hac re 
disputantem faciamus (l. !.)•* ,,Consequenter dicendum esty 
S. Ephraemum divo Basilio vim vocabuli hebraei n&Tllt) 
quod suis Syris commune erat, tantummodo explicuisse nec 
suorum Syrorum de sensu illius periochae sententiam de- 
clarasse, nec aliud profecto probant illa Basilii verba: to 
i7ii(piQ€T0, <prialy, i^riySpTcti, t5 ovyiOctXni,^^ — Explanatio- 
Bem priorem Barhebraeus diserte nostro tribuit in Hor- 
reo myst. in Gen. c. 1. a$p. Assem. B. O. I. 67. 68. al- 
teram vero ignorasse videtur. Hujus vero alterius meminit 
Augustinus tamque Syro guodam christiano accenset, in 
Genesi ad Litteram. v. Schrockh ^^iftl. ^irdftehdcf^icbte 
T. XV. p. 428. 
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fuerit sigillum foederis cum Abrahamo initi 
per Jehovam^ a servo factum esse; eodem-' 
qae ritu Jacobo adjurasse Josephum (ad c. 
47, 29. p. 172 C). Hanc vero maxime pro- 
babilem sententiam inter veteres nonnisi 
Pheudojonathan aliique Rabbini et qui eos 
sequutus esty Hieronymus amplexi sunt. — : 
Jes. Vin. 1. scripturam hominis intelligit 
scripturam claram atque facilem ad legen* 
dum. Sic Chald. et Hebraei ceteri. — Jea. 
XVI, 8. (IL 46. F.) proxime accedit ad 
Chaldaei et Hieron jmi a magistro suo edocti 
allegoricam interpretationem "). — Zach« 
YI, 5. II. 2^2 E. quatuor coeli ventos 
totidem regna intelligit, quemadmodum 
Chaldaeus et Rabbini plurimi ^). Huic 
ego generi exempla plura, quae parata 
habed, adjungerem, nisi disputationem 
ad nimiam magnitudinem crescere ceme^ 
rem; nunc brevi complectar quod reli« 
quum est. 



54) cf. Rosenmulleri V. ^. V. Schol. ad Jeff. ed< % 
I. 566. 

• 65) Rosenmiilleri Proph. min. ed« % T* L p. 207. 

3* 
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8. Pluriina enim eorum quae adhuc, 
locis ordine collocatis comprobata^ explo- 
ravimus^ a Judaeis potius accepisse memo- 
riterque pronuntiasse ^ quam ex scriptis^ 
fabulosis quidem narratiunculis consarcina- 
tis, jam tum temporis scilicet syriace 
translatis^ depromsisse videtur. Nequemi- 
nus, num de libro Henochi noster no- 
titiam habuerit aut legerit^ omnino dubitari 
licet^ quamquam commenta ista^ quae ex 
loco Gen. VI, Judaei elicuerant et libri 
Henochi fictor exornaverat^ saepius me- 
morat. Namque Ephraemus in eo loco, 
quem modo attigi^ JUios dei ad multorum 
aliorum exemplum ex contorta quadam loci 
IV, 26. interpretatione, de Sethi posteris, 
qui de nomine dei appellati sint, intel- 
lectos vult eosdem^ia^ hominiun s. Caini- 
darum, quae propter impietatem repu- 
diandae fuissent, uxores duxisse putat. 
Jam vero eos damnavit, qui de angelis la- 
psis et ex coelo ejectis qui cum filiabus ho- 
^ minum concubuissent et gigantes procreas- 
sent, ibi somniarent (Serm. IQ, IL p. 477. 
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B — 479 fin,)i porroque alios, ut Manetem^ 
male notat^ qui commentum augerent^ autu- 
mantesy omnia quae in natura accidant^ 
veluti tonitrua^ imbres^ procellae terraeque 
motus monstrosa quadam fabula de daemo* 
nibus per stellam Venefis vel puellam for- 
mosam ad libidinem excitatis^ posse illustrari. 
(Serm. 7. 11. 455—456. Serm. 60* p. 458 A). 
Prima hujus fabulae stamina in libro He- 
nochi^ praesertim C; VII — ^IX ubialiis colori- 
bus varie est expressa^ invenimus ^)^ alin 
vero augmenta^ veluti ea quae ex fati opi- 
nione de stella Veneris traduntur ^), la- 
bente demum tempore sunt conficta et assuta. 
Denique vero, quum multi scriptores eccle- 
siastici^ ut Origenes ^) et Clemens iijl 



66) Fabricii Cod. Pheiidep. T., II. p. m sqq. 
BruckeritHist. Philos. II. 894. Lightfoot in Erabhim 
8. MiscellaneiSy in Opp. I. p. 197«^ 

57) De Ephraemi> qui huc perti^enty^ locis jam praedare 
sane disputavit Gesenius in Comm.. ad Jes. Exc. 2. III. 
p. 338—341. De Chaldaeorum fata mox si continget, meam 
sententiam uberius exponam. 

58) cf. Fabricii Cod^ Ps. II. 173. 
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Homiliis *•) plura jam a libro Henochi mu- 
tuati essent adeoque homines gnostici^ quos 
noster imprlmis oppugnat, prae ceteris ad 
traditiones scriptaque Apocrypha provoca- 
rent ac forte hunc ipsiun Henochi librum 
propugnandis impiis suis commentis prae- 
tezerent^ ipse illqm cognoyerit; haud ne- 
cesse est, 

9. De Judaeis satis dictum est^ alia 
enim^ quae ab Judaeonun disciplina sibi 
accommodaverit ^ alias^ nimirum in capite 
tertio et quarto ubi de interpretandi ra- 
tione strictior erit disputatio^ consideratius 
est exponere; nunc ad aliud genus trans* 
eamus. In quo tamen^ qui sint interpre- 
tes christiani^ quibus Ephraemus praeter 
Judaeos usus fuerit, si quaeris, vereor, ne, 
si id, quod vis, effecero eaque, quae habeo^ 
expressero, parum tibi satisfaciam. Quo- 
niam vero pauca sunt, ex quibus de eo, 



69) Homil. VIIL 12. cf. Neandri V, S. V. ©cnetif*» 
(Sntn>ic(elund ter oome()mften gnoflir^en @9fteme. p. 404. 405. 
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quod proposui, suspicari tantum licet, bre- 
viter cautiusque rem attingam. Num Phi- 
lonem hebraeum igitur, an Origenem spectet, 
dum sub Commentariorum initium (I. 6. A), 
qui tamen locus infra c. lU accuratius a me 
explicetur necesse est, eos castigat, qiii 
creationis narrationem per Allegoriam ex- 
pliceiit, disceptari possit, quoniam illud ab 
utroque similiter factum esse scimus ^). 
Sed quoquo modo sese illud habet, Ori- 
genis scripta, opinor, haud prorsus ignora- 
Tit. Facile, credo, etiamsi Origenis placita 
jam totam Orientis plagam non peragras- 
sent, evenit, ut per Basilium et Gregoriiun 
Nazianzenum, quo utroque familiariter ute^ 
retur, de illo sanioris interpretationis prin- 
cipe atque inventore et de scriptis ejus 
accuratius edoceretur, siquidem hi duum- 
viri Chrestomathiam quandam ex Origenes 



60) De Origene v. ejus libr.de princip. opp. ed. de la 
Ruc T. II. p. 175. — De Philone videas Henrici 
Planck Commentationem de principiis et caussis interp. 
Philonianae allegoricae. (Gotting. clol^cccvi. 8) §. 44* 
p. 53 sqq. 
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imprimis exegetici argumenti scripiis de- 
cerptam comj^osuerant, Porro Athanasii^ 
quae habentur^ explanationes sibi accom- 
modasse putari potest j etenim vita S. An- 
tonii ab Archiepiscopo illo conscripta certe 
usus est (Opp, gr, I. 249) aeque ac Irenaei 
meminit (ib. p. 224). Num Eusebii Cae§a- 
reensis aKorumque qui Origenem vel ante- 
cesserunt vel insequuti sunt, legerit nec 
ne, equidem nescio \ de Basilio tamen utro- 
que Gregorio id dubitari nequit, praeser- 
tim quum syriacae linguae periti essent. 
Sed omnis haec disputatio« opinor. maximam 
suam habet dubitationem^ jam propterea 
quod auctorum illorum scripta graece edita, 
propter linguae inscientiam, legere nequi- 
batj siqiiidem de syriacis tum temporis 
evulgatis interpretatiombus. nihil prorsus 
constat. Quid^ quod vel Basilii utriusque 
Gregorii scripta diu demum post Ephraemi 
tempora, et si Assemanum ^') sequa- 
mur, a Jacobo Edesseno saeculo septimo 



61) Assem. B. O. I. 47S. 



41 

demum sunt conversa^ nisi Nazianzeni forte 
interpretatio apud Nestorianos prius jam 
exstabat **). Postea quidem patrum grae- 
corum notitia apud Sjros magis magisque 
increbuit^ tum^ quae ipsa erat hominum et 
temporum ratio et locorum consuetudo^ 
quoniam sjri in mediterraneis locis versati 
sjriaca nec graeca lingua plerumque ute- 
bantur^ in praeclarissimis Syriae ecclesiiS;^ 
Antiochiae nimirum^ Tjri^ Caesareae^ Edesn 
sae aliisque interpretis munere viri erudi- 
tissimi fungebantur^ qui Graeconua scriptis 
in sjriaca vertendis operam apprime nava-. 
bant; tum multa etiam eorum qui Ephrae-. 
mum antecesser^t^ scripta^ veluti Julii 
Africani (circ. 232) sive Episcopi sive 
Presbjteri Nicopolis vel Emmaus^ sjriace 
reddebantur ^). Quae quoniam tamen 



e2) Assem. 1. L UI. 1. 23. 

fi^Ha£c fere sunt, quae de hac re sentiam; nimirum in 
Homliario patristico , quod egregie edlderunt V. Y. docti 
LudoT. Pelt et Henricus Rheinwald (vol. I. fasc. IL 
BeroL MDCCCXXIX) ubi vir doctus Aug. deWegnern/ 
coUega et familiaris, de Ephraemi nostri Homiliis perdocte 
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omnia post Ephraemi tempora clemum con- 
tigerunt, nescio an tutius sit tenere, 
Ephraemum nostrum, nisi forte pauca, quae 
jam syriace exstareiit, exemeris, Graecorum 
scripta eaque minimam tantum partem in- 
terprete quodam cognita habuisse. 

10. Verum quoniam de interpretibus 
quos noster sibi accommodaverit, illud satis 
esse scio, nunc maturabo et quod ad expli- 
candum reliquum videtur esse, si prius 
aperuero, finem huic disputationis partiim- 
ponam, ut deinceps ad alteram transgredia- 
mur. Jam vero, ne de Ephraemi erudi- 
tione, qua instructus et parittus libros sacros 
interpretaretur , plus justo exspectes, hoc 
admonitum te volo, ut probe consideres, 
nostriun a communi hominum consuetudine 
longe remotum rerumque coelestium con- 
templationi unice deditum et philosophia 



commentatur, a me exoptafnr (p. 726 annot. 4) quid de 
Versionibus syriacis patrum graecomm Ephraemi tempore 
eYuIgatis sentlrem» in Commentatione critica me accuratlus 
exposaisse. 
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monachica vitam exercentem ^), mazima 
virium contentione imprimis studuisse^ ut^ 
quemadmodum Origenes loquitur ^), theo^ 
ricae vitae indueret altitudinem; porroque 
memor sis^ nunquam ei contigisse^ aut Scho- 
las frequentare aut alibi magistros erudi- 
tione claros colere praestantissimisque in- 
geniis uti^ quemadmodum ab omnibus fere 
graecis scriptoribus , qui de rebus biblicis 
exponerent^ exploratum habemus. Huc acce- 
dit, quod interpretationes , de quibus hic 
potissimum fit disputatio^ in Monachorum, 
etenim tales discipuli ejus erant^ usum et 
commodum conscripsit; inde vero factum 
est, ut ad permovendos convertendosque 
animos magis eas accommodaret et impri- 
mis etiam explanandi genus theologicum 
sive ideale excoleret, id quod mimis fecis- 
set, si alius scopus ante oculos ei versatus 
fuisset. Quibus vero omnibus, quae modo 



64) Sic fertur Ephraemus ftpud Sozomenum ip (piioaotpf^ 
ty fiova(ni^xg joy fiCov l^aar^rfidQ^ Sozom, II, %. Ub. III. 
c. 16, p. 525. ed. Moguet. 

65) De Abrahamo lib. II. c. 8. 
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dizlmus^ diligenter perpensis^ si aequo 
animo yis judicare^ Basilio facile sufiraga- 
beris^ qui vel propter eruditionem eamque 
ut videtur liberalem^ Ephraemum magno- 
pere fertur suspezisse ^). In philosophi- 
cis quidem rebus^ quam fuerit pro tempore 
suo maxime versatus et excellens^ Sjri 
testantur ^), scripta ejus vero evincunt. 
Ad Philosophorum nimirum inventa dili- 
gentius perdiscenda jam ipsa temporum ra- 
tione adducebatur^ quum eo vivente onmis 
Syria talis esset^ quae a viris doctis Gnosti- 
corum patria et quasi theatrum summo jure 
appelletur ^. Itaque evenit, ut cum. ply- 
losophis gnosticis disserere eorumque scrip- 
ta^ praesertim Marcionis et Bardesanis lec- 



66) Sozomen H. E. 1. 1. JBaalXms — riydaB-ti xhylavdQay 
xa\ trig 7rai^€va€(og id^avfjiccaey, 

67) Sozom. 1. I. inl toaSroy nai^eiag xara tav auQOfy 
yxoyrjyy inidtoxBv tog (piXoaotpCag fiky rcSy axqmy itpixia^ai 
^KOQrifiaTioy» 

68) cf. Yen. Ch. Guil. A.agasti de hymnls Syn sacris 
Dissert Yratisl. MDCCCXIV. p.l2. et Yen. Aug. Hahnii 
Bardesan. Gnostic. (Lips. MDCCCXIX) p. 62. 
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litare porroque Chaldaeorum de fato com- 
menta aUorumque philosophemata explodere 
coactum se videret. Philosophiae vero 
quaenam fuerit Ephraemo vivente apud 
Syros conditio et species> haud difficile est 
cognitu. Platonis enim et imprimis Aristo- 
telis de philosophia practica dicta^ quae 
sub saectili quinti initium syriace redde- 
rentur ®^), jam pridem apud Syros ortho- 
doxos^ sicuti postea etiam tum apud Mono- 
physitas tum apud Nestorianos^ coli coepta 
fuisse et linguae graecae peritorum ope 
intellecta circumlataque fuisse^ est credi- 
bile. — Ad extremiua vero notatu dignum 
duco^ Syrum nostrum etiam res naturales 
haudquaquam neglexisse immoque naturae 
scrutatores saepius consuluisse '^)- Passim 



69) Primus omnium'fuit Sergins Hhesinensis me- 
dicosy qui saeculo quinto ineunte libros philosophicos ex 
graeca in syriacam linguam transtulit, uti enarrat Barhe- 
braens in chron. syr. p. 62. coll. Assem. B. O..III. I. 
87. Illum veroinsequutisuntCumas et Probus quiAristo- 
telis scripta syriace converterunt. cf. Assem. 1. L p. 85. 

70) Sic quod in Serm. exeg. II. 317. B. de humani cor- 
poris structura protulerit, ait> ab aliis se mutuatum ^e 
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igitur^ de quo infra (cap. IV.) dicemus^' 
qui audiatur^ haud indignus est, etsi iii 
aliis.rebus^ veluti in geologicis^ quae tum 
eraj: harum literarum facies^ vitiosa et ab* 
surda plerumque eum dixisse^ sponte.existi* 
mari potest; 

« 

11.- Nunc his rebus explicatis^ separa* 
tim quidem^ quae de regulis ac praeceptis 
libros sacros interpretari volenti a nostro 
positis; dicenda videbantiur, haec fere sunt. 



(n^^in N?Np K125i:i« Itt oh hominihus Justia h. e. christianii 
piisy mutuatus sum), — Alias vero ad hominum de rebus na* 
tnralibus ^isputantium testimonium provocat, veluti ad Job. 
39, 18 leguntur haec: «nn^ ibb^)3 ^'«^Tttfi? (r«ct KnHb«iD' ut 
yidetur). Ui conjecturarum studio indulgeret commodoque 
8Uo inserviret, putabat vir beatus 01. Gerh. Tychsen 
(Physiologus syrus s. Historia Animalium XXXII. e cod. 
vatic. ed. Rostochii, MDCCXCV p. X.) in loco quem modo 
dixi rescribendum esse singulariter Vb)3 d, nempe Ephraemum 
ad ipsum illum Physiologum, qui in Cod. Syr. Vat. Wto*| 
Kn*»-*0 ^? appelletur, provocasse. At vero pluriilis nu- 
merus est retinendus, id quod Jacobi Edesseni testimonio 
ntique probatur^ qui in Opp. Ephr. I. 185. D. haec profert 

quacsequuntur:K54:i^1^tT'n"»« ^l^n^T Kn^^b^^D "^^b^^a ^l^l^ 
^'''nsi:)?.'! yi^h acf^ Ajmt qui de tebus naturmlihus di$puttmtf 
Aegypti aquas ad /9ecunditqtem.mulfum CQ^ferrf. 
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Afsrgnoperi^ enim <]i$^i][>iiIos liorbtur, ut 
animo mi thagnitudinem complectentur 
eosque excitat, ut Graecoruilr hominum iii^ 
genio et doctrina ^buifdantibm exempl^ 
strenue ampleki^ in literarmn «tudium in- 
dcfessi incumbant^ in. Serm. exeg. IL 317* 
318 4 'ubi ad: extremum Serm. 1 orationem^ 
sic ad discipjrfni conyertits ' c^ ; 

* Qui appiiHst^ aaimum tuuxn^ discipuld) 
^^ ad summo^ sapientes persequendos, 

ne des somnum oculis tuis 

heque dormitionm^iLpJafpehrHs tuis; 

sap^entia est eniiii ixon otiosa 

sine labQre et contentione, 

non diligit ignayos 

neque 'desiderat inertes 

neque iuxyriosos compleciitur) . <r 

diligit Tero strenuos et sollertes 

et a;mplectitur attentos purosque. 

Aliis vero in locis interpretis deformem 
in^aginem exprimit, qui sine scientiae per- 
vestigatione neque solidam doctrinam con- 
secutus^ omnem scripturam, in maximum 
scilicet religionis atque doctrinae detrimen- 
tum, conturbat et contorte intelligit His 
enim verbis (in hymn. adv. scrut. 53. U. 
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99 O est loquens '^) : ^Enimvero scripsit 
(4eus per spiritum sanctum) yerba accurate 
discernenda ^^j^^> quae comparari. possunt^ 
quantumyisf:diicr^ent> phannacis^ idcirco^ 
quia ad omnium sanitatis salutem congre^ 
gantur et yeniunt, jam yero qui . ignorat 
ieorum yim^ iis morte afficit^ qui yero cog- 
nitam habet eorum yim^ triumphat iis; Ab. 
hoc pharmaconun ipso exemplo y conyerte 
te ad scripturas. Suht ehim plurimi idio- 
tae quibus pharmacis opus jost, plurimi yero 
etiam sunt imperiti qui lectionibus (eccle- 
siasticis) adsunt. His quidem inter se discre- 
pare yidentur yerba in interpretum orej 
in scriptura omnia conspirant^ sed inter- 
pretes sunt pleniconturbationis.*^ 

Accedat yero ad renun scientiam ac 
doctrinam oportet pietas yitaeque sinceri- 
tas. Etenim qui scripturas sacras explanare 



71) Carmen est pentesyllabum sire metrum Ephraemia- 
num, de quo videas yen. Hahn in Bardesane etc. p. 45.46. 

72) NilttSl^BI Nbp' pr. verba discrminum h. e. quac 
accurate discemenda et separanda sunt, diffidlis igitur ar- 
gumenti. 
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aliosque de iis edocere voluerit, is imprimis 
etiam praecepta in illa demandata accura- 
tissime debet obsequi ejt piae animae ima- 
ginem in se ipse exprimat et informet ue- 
cesse est. Totus igitur in suam rem in- 
cumbens, vulgaris vitae avocamentis et gau- 
diis et oblectationibus lubenter abstinere 
debet. Digna sunt quae huc transferantur 
verba ex Serm. ascetico in Opp. graec. III. 

p. 41- iytj olfiaL OTi xat t^ navv pQaxvv vovv 
sxovTLy SfjXov OTL dUaiov xaTag)avi^a€Tai: Tavra ' iv 
6Xiy(p XQOvc^ a^k^aac xat aywviaaa^ai xaTadQafxBiVf 
OTTiog Trjv vixTjv elg alcovag aQjjTai' — — — inav yag 
Tolg eQyoig Tolg ayad^olg axoXatu xat To7g vnb 
yQa(p(av kalsfievoig nQdy/iiaaiv syxaTaTQifiei*) navTsg 
loyoi, tJtol yQacpac, t^toi avvTayfiaTa xat avTcSv 
TcHv i^vo&ev q)tloa6q)Ct)v ^i^koi neQt t&tcjv xexQa^ 
yaaiv, tStov enaivSvTcg xat tStov avySvreg, xal 
nSaai yXwTTac ncQt TSTa xaTa/naQTVQOVTai> tov iv 
Toig nQayfiaai tcov yQaqxSv Tojg eQyo^g di^aTeXSvTa* 
ixeXvog eOTL naQa d-e^ alrjd^Tjg q)iX6ao(pog 6 nav^ 
TOTe Talg havTS xaxaig enird^vfiiaig avTiTaaa^fievog 

Xm T» Aa 



*) £d. Rom. male iv xatatQtfiUy quod omni sensu 
caret 

4 
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Haec ojnnia denique y qui consequutus 
fuerit, lit rudem populum diligenter insti- 
tuat et scripturae sacrae intelligehtiam^ 
iquantum scilicet ferre poterit ei detegat, 
admonetur. Nimirum ad Amos. VI 6. II 
263. F. interpretes, quibus populi institutio 
non cordi est, vino defaecato comparat sic: 
,,Qui vinum defaecatum bibunt, comparandi 
sunt iis , qui , interpretationum divinarum 
copiam quidem consecuti^ tamen de populi 
imperiti interitu non solliciti sunt.^^ 
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c A p. n. 

Inquiritur in artis hermeneuticae maxime tnter Ara^ 

maeos et scholarum christianarum quibus Meso-^ 

potamia fiorebat circa Ephraemi tempora 

conditionem. 

12. In prima nostrae disputatlonis parte 
breviter exposuimus, quaenam ad S. S. in- 
terpretandam Ephraemi nostri adjumenta 
fuissent eaque nec multa nec magna fuisse 
cognovimus. Exordio igitur explicato, vesti- 
bula honesta aptumque aditum ad ea quae 
potissimum nunc quaerimus fecisse , f ves- 
trumque animum, lectores, ad consideranda 
ea^ quae nunc dicenda sunt^ constituisse et 
idoneum fecisse nobis videmur. Neque ta- 
men ad ipsam caussam^ de qua agitur^ in 
eo nimirum positam^ ut Ephraemi iri libris 
sacris explanandis rationem ejusque prin- 
cipia generatim explicemus statim descen** 
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dere liceC. ConsidendiB est enim, sepai- 
ndm ante eiqioBere, qmlis inter Ephnemi 
aequales et pnesertim imer Anmaeos qni- 
dem hemeneiiticae sacne foem habitus et 
color, Bam his lebus coenitis* tnm demum 
fKrilios et eiqpeditiiis omtscujuscuiique anf- 
mus ipsam lem a uobis propositam poterit 
considerare. Deino^s i«:itiir ita rem ulte- 
rius persequebimury ut primum Ephraemi 
ntionem in unirerso desciibere, deinde 
Tero, si ad quartum capot transierimu9|y 
eam siiigulis probare conemnr. 

13. Qoomam igitur nobis est pnescri- 
ptum^ initio eam e:xplanandi ntionem in- 
<rhoarey quam scriptores ecclesiastici Ephn- 
emi tempore amplexi siut: ut ea iacilius 
cognitu rideatur magisque patefiat, de Ori- 
gene^ at absohite breTiterque tantiimj quum 
res pateat in promtuque sit omnibus^ ante 
pnemoneamus oportet. Quod nemo^ crredo^ 
sine caussa alte repetitum putabit aut mi- 
rabitur^ quid haec pertineant ad illud quod 
quaerimusy quia methodus illa^ qoae foeriV 
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accurate . perspic;! . et intelligi non pote^t, 
nisi sanioris interpretationis^ cujus tamquam 
princeps et inventor exstit: Origenes^ in 
mentem ante revocarimus rationemj quam 
si non ad ^xtremum sed usque eo quo opus 
erit persequemur^ ab eo, quod institui- 
mu5 exponer^ non aberrasse videbimur. 

14. Origeney igitur, tir et natura 
peracutus et doctrina abundans ^ omnium 
prbnua 'iBttcrr canialemr i^tam' literaeque in- 
faaerentem-^terpi^etandi rationem^ cujus vel 
ex iis> qtti scripturas traiistulerint ^ veluti 
Aquila^ nonnulli aperte convincuntur atque 
int^r sublimiorem purioiismque intelligen- 

• • '' • 

ii^ia ^ interjectam'^ quandam interque has 
me<£iam vidm invenire atque firma solida- 
que interpfetationis principiu ponere stu- 
duit. Quibujs tamen in principiis struendis 
male jam deliquit iisque accommodandis a 
se ipse descivit. Ipsius enim in mente in- 
sidebat idea quaedam ab Audianorum studio 
plane distans , s^d ad extremum perducta 
neque satis definita : . nimiriun nisi ei^ cui 



54 

ad diTiius res perc^imdas intennis q^dam 
wnsos reclusus atqae .qpertiB sit^ qiii^|iie 
reTelationis nbiq^ efficacis et Tim exse- 
rentis profundissiiiiaiii ideam inTestigttit 
artque comprehensam animo^ habuerit^ ^SP* 
pturae sacrae intellectom bod conc^^mi 
esse asseqnL lam rero hanc ideam^ acvte 
ezcogitatam^ quam ulterius justo ipse per* 
seqneretor^ intuens in eai^e defitus, quum 
ad iUius dmilitudinem interj^twdi ..snam 
ratioiiem dirigere eamqoe. imilatk>iie asse- 
qui et exprimere lAiique conace^tur., Qflp|[- 
hm quidem in locis ^} praet^r l^t^ralem 
etiam spiritualem quendam sensum, de qjao 
tiiplice nunc plura explicar^ long;um :fi$t^ 
latere censuit; alibi yero literalem obyiutai- 
que sensum verbis S. S. omnino non inesse 
ideoque respuendum arbitratus est Hanc 
igitur mere idealisticaia ^t . theosophicam 



T3) Id qnod, praeeinte MosheBio ceafn :Riiei»i 
MUii 8UO jnre^ qoemadmodoiii mea qoidem feit opinioy con- 
tendit y. CeL 0. R. Hagenbach, Basileensis, in Ohser^ 
Vatt historico-hermeii. circa Origeiiis Adamantini .methoduHU 
(Basil. llDCOCXXinj p. U. 
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rationem amplexus, qua ea quae experien- 
tiae vitaeque humanae arcte circumscriptae 
fines plane excedunt y indagare atque mundi 
invisibilis arcana^ ab humana mente omnino 
non comprehendenda, consequi posse autu- 
maret: eo lapsus est, ut a fine. sibi prppq- 
sita prorsus recedevet et a verbo revelatQ> 
verae nimirum sapientiae fonte, deducere- 
tur et se falsa ^uadam sapientia oblinei^et. 

15. Etsi hanc quamjOrigeiies ingressus 
erat^ viam coeco .q\k%si ejus >studio. incensi 
et jAagrantes, plurimi erant, imprimis- in 
Aeg^rpto versati, qui stremie persequereiUttr 
atque arbitti^ariis^ allegoriis contortisque PQ- 
gitatio]libu3> ^ quas^vis^* a; .scripturae sacra^ 
Sensu ejusque simpUcje veritate abhorre- 
rent, male iildulgerent :. tamen praestanti$si[- 
ma ingenia, quae eju$ temporis in Oriente 
viguerunt; yeluti- Eusebius Caesareensis^ 
Athanasius, BasitittS. uterqtjLe ille Gregorius> 
quantum ,detrimenti ab * isto studio- id^a- 
listico caper^t pura doctrina christiana ne- 
cesse esse^ probe jam cognaverant. Mode- 
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rati igitur se egertmt, ita quidem, ut libe- 

ralms illud ab Origene excitatum studium^ 

quod aeque doctriiiae christianae ac literis 

ihserviret, amplecterentur et praeclaras 

elatasque ia scriptis ejus dissitas senteniias 

et cogitationes, iitt Usum siium diligenter 

Cdinvertierent : sed' tamen longe inde remoti, 

ut omnia, quae jposUisset, tum principia 

'iiive theoldgici siVe philosophici argUiiientt, 

tum sententias speculativas probarent. Con- 

'tra vero in scripturis- sacris explanandis se 

a via lion removenint, in qua Origenis 

primum impressa^sunt vestigia. Etenim il- 

lius' rationem omnes sunt amplexi, quod 

quidein intelligi possit, quia dcriptay ex qid- 

bus ■ judicium - fieri pdssk , nonmdli ^ eorum 

non mulia sane reliquerunt. Ath^hasdi ni- 

mirum interpretationes a plurimis in malafti 

interpolationis suspicionem sunt vocati atque 

£asilii/-qui pariter ac uterque ille Grego- 

•rius oratoribus magis sacris quam interpre- 

'tibus S. S. omnino annumerandus sit, quos 

conscripsisse fertur ad Jesaiam et ad Psal- 

mos Commentarii a ^arnero spurii haben- 



iur prorsusque, rcjiciui^ur, Qrigenls igiiur 
ratioBem omn^ tenaciuiS ; retinuerunt ^ : qpiy 
etsi inter ise ^pnres non fuerunt^ tamen sunt 
omnes in- ea^em interpretatiip^ius yia y/emti^ 
.quumi statu^rent,;. historiam saepeinuflo^i^ 
p^rjdciosam essp^ - si ^:j^ud^; literis inhaerea- 
mus jadeoqup—^abyU quen)..f^ndunt y^tbfi^ 
sensus yeritat^ni passim n^gm^^m e$se^ ., 






' 16. <^Qu6* Hiagi^ ^^ 'fiphraemus mirabi- 

• • • ' 

lis, cujus' aetas^ ciim ili' eorum - temptfrti, 
quos hommayi) incidisset^ longissime ^taiibl^fn 
ipse ab -eonim JhLermeneutica i*Mion6 libf^it. 
Facile enittlr^cogitlitiii^ l^hraemum jam id- 
circoy iie omnia illfe, qiiae jiain ante (§; 9) 
di!ifmius^ nunc iteremus^ qui^ cum dUobus 
illis qui er 'clftrissima Origenis sehola pi^e- 

• • • 

fecti erant, B^silio et minore hatu» &Mte 
ejus Gregorio amicitia sese deVinierat efos- 
que yalde admirabatur^ adductum esse, ut 
eandem interpretandi rationem sequeretur. 

Certe enim de doctrina hoc coristat^ qua 

^ '".*■' 

ab BasUio non multum differt^ quod jam 

aequalibus eorum secundom Gregorii Nys- 
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ieia. iiestimonfiuitf ' i^st visumy quum .apud 

• • ^ 

'teb^dem^ qui Basilium tamqtt^m ortfaodcaam 
fidem teneTkiem afgHoster^nt.^ £phraemudi 

* . ■ • 

-etiMl agnitum et celebratum • ^sse dicat '*). 

• Caussae igitur diski^epantiae, de qua agiticr, 
quid fueritj 61 quaeits^ non i^e^usiabo^ qu^- 

<ininus cbn^ide^etii iet ejcpottamt Tota etiiib 
quaestio; in ^U£i plusculuni n^^tii efie-^v^i^ 
eo pendet qui scholarum quibus Aramaea 
flor^bat^. fuerit habitus et eru^itio^ qiia so- 
Juta novis argumentis cpmprol;)atam yidebj[- 

. j^us ;illius dicti yeritatem^ quQd ^f>c^^q^ 

^^mjbaiei; ^^) jan^ dudum sunt professi^ .{iro di- 
yersitate ecclesiarum geographica^ diyersain 

retiam int^rnam earum depreh^n4i QoiM|itio- 
nem similiterque Oriientis ecclesias yaiuas 
formas protul^sse^ ita irt yariis i^otis atque 
3igi&s quamlibet ecclesiarum familiam po;$$is 
distinguere* 

T4j Gre^orius Nys«enas in Encomio Ephr. SyH, 
in 'Eph. Opp. Graec I, p. 3. ^EtpqcQ^iy 6 naa^ rj} v(fi )}jt/^i 
ax^ooy yiytoaxo/jieyoQy naqu toaixois^je iyyoitieyos , naQ 
Saotg 6 (liyag irig ixxXtja^s (pwstriq Baaileiog, 

75) Veluti V. S. Ven, Augusti in Dissert/ supra jam 
adhibita: de Hymnis Syr. etc. p. 11. 
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dmtaii <(Mt3^!i^)^-^nmadmoclum Syriai&tMe' 

topotamay" ut di3cei*iias eanj^ - ah ^mtedi 

i(Nni*tiQ) »sive Chaidaea ei Assj/riq iiiscriptis 

syriacisf imncupatur '^), - doctweu* sunt Ver- 

sati^ ciffii ii^-qui-^gi^ecorum disciplinam se- 

qixe^entwt^ fecisse infitto ^identur^ qoantuia 

scilicet ex iis I^iiatii-epistokiiiixfiy: quae 

gemmai& habeantur^ et :6ie Theophili, 

/Antic^hiae Episcopi qui saeculo secundo in- 

' dlari;iit^ scrlpto^ . -quod Apologeticus ad-^Au- 

•' talycumimcjcijptxju^ ^y existimari licjet. lu- 

daedrum eniinrintefpretandi rationeni irUe- 

goiicam amplectebantur>< idquod in iis re- 

gionibui!^ quii^ scholis liebraeis abuftdabant^ 

factum^^essey- sane Jiaud mireris. Sed fem- 

porer fiebat^ nt - wtis hermeneuticae forain 

' prorsu9:mutaretui! almmque faciem indueret 

, omnino^ quod gBneratim inchoare €uji^sqae 

caussas ante 'explbrare placet, qnam^singuli 

cujusque interpretis '&rmam: ihstituamus. ' • 



76) Veluti ab Barhebraeo in Ethidis apud Assem. 



B. 0..i: 166. 



.«••.*. 
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vE0*eiiim tempore, quo Aleialidriae spe- 

-culadyuini quoddam cogttandi genus omn^ 

Bcripturae sacrae interpretationemi.regebat 

et paene perdeba^ in Aramaea occ^ept9}i 

vicinisque ei provinciis jam magna studia 

-fuerunt certique yiri docti viguerant^. qni 

historicae et grammaticae. rafioni : nr.eL lite- 

rali sQripturariim sensu magis addicti, ad eas 

, explanandas artem etiam criticam adbibue- 

nmt. Quam viam ex quo incessiseht Sjxi^ 

mmquam eam reliquerunt, sed.tales^potius 

in 69 progressus facerent, ut quiriti saecnli 

. imtio; '-inter oolnes antiquos interpretes :&- 

cile primas ferrent. Tum enim ten^oris 

^ Arami^eae scholarum fama ad Alexandrimnimi 

. gloriam prQxune accessit^ tum omnem* Orien- 

r tem. occupavit, vel propter eru4itionis pt 

doctrina.e copiam, vel propter merita de 

religione christiana excolrada et^ tractanda, 

vel propter practicam ' tfheolQgiae dogma- 

ticae conditibnem, ab Qrigenis, quod per- 

secutus esset, idealistico studio etjtheo- 

sophico plane distantem, vel, quod certe 

^ ' m' ' . \ ^ . . . ■ .l' ..•■f 'it 

inde ab ConcUii Nicaeni tempore ; jacc jkdisfse 
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constat^ * propter rerborum technicoruni, 
quae in rebus dogmaticis usurpantury accu- 
ratiorem delectum et siibtilem dilucidaihque 
dogmatum explicationem, denique vero, 
quod ex modo dispiitiatis sponte jam coUi- 
gitur, propter meliorem sanioremque scri- 
pturae sacrae interpretatitfnenf. Itaqtie in 
omhi Aramaea occidentali una eademque 
via, quae practica vocari solet, fere omnesl 

« 

incessere et de imiversa omniumque com- 
muni quadam institutione, sive exegeticam 
sive doginaticam disciplinami spectaris, au- 
gurari Kcet. Hanc igitur viam peirsecuti 
cum Origenis schola certamen inierunt, sed 
fiebat, ut solet, ut ex doctrinariim sibi 6ppo- 
sitarum conflictione, maxima ecclesiae salus 
progigneretur. , 

At vero, quoniam res postulat, in fon- 
tem ex quo melior illa interpretandi ratio, 
in qua,Aramaei floruerunt, emanasse existi- 
mari potest, inquiramus. Tria vero sunt, 
ut ego quidem sentio, quae illius originem 
possint monstrare. Est enim primum id 
omnino verum quod viro perillustri sum- 



meque venerdndo Neandro placuit '^)^ 
Aramaeos, etiam ab Origene plurimum pe- 
tiisse imprimisque ad ejus egregium exJBm-* 
plum liberalius doctumque scripturae sacrae 
&tudium colui^sej nam ut semel ex Alexan* 
driae scliola Adamantii pjiacita ac praecepta 
sunt evecta, omnem peragrarunt Orientem. 
Ex quibus tamen illud^ tanti enim viri ve- 
nia dixerim, quod in nostram incidit discep- 
tationem^ non satis fieri perspicuum vide- 
tur. Quodquoniam Origenes sobrioris her- 
meneuticae artis nisi parva initia non po- 
suerat immoque ad pristinam vilemque con- 
ditionem prope eam revocaverat, satis in- 
tellig* non potest^ qui tandem factum sit^ 
ut eodem fere tempore, quo Basilius ejus- 
que aequales , duo illi Gregorii , qui docti 
ex . disciplina Origenis essent, eandem illam 
rationem retinuerunt, clari inter Syros es- 
sent viri, qui huic generi contrarium quod- 
dam persecuti sunt. Namque eamviam in- 



• - • 

'77)V. S.. V. Aug. Neandri OTfiememe ®ef(6i*tc bcr 
d6rijllid)en mi^ion. T. I. P. 3. p. 1237. T. II. P. 2. p. 748. 
a4qiie idem vir in libro 4e Chrysostomo passim. 
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gressi^ qua aliis in terris ^ ' nniltis demum 
saeculis post ^ et apud nostros quidem 
instaurationis fere tempore, interpretes in- 
cedere ausi sint^ nisi unum sensumex lin« 
guae indole et orationis nexu eruendum 
scripturae. sacrae non inesse existimarimt 
ideoque id, quod vere est interpretari, ef- 
ficere studuerunt, ut alt^r librum scriptoris 
sacri legens eadem cogitaret^^ quae ipse 
scribens cogitasset. » ; : . 

- Est vero duplex altera etiam conside- 
randi via^ qua utraque haud scio^ ancaussa 
de qua ambigitur^ aliquanto satius possit 
explicarii Est autem alterius prima illa 
quaestio^ possitne ex linguarum optima con-- 
ditione et cognitione ad quaestioiieni eno- 
dandam multiun repeti? Altera via^ q^i^e 
paullo latius/ patet, si progredimur , forte 
mireris. Neque tamen non rationem^ cur 
incedam^ queo reddere. Namqiie ex v^te- 
rum^ cumprimis graecae ecclesiae patrum 
testimoniis censuerim, Syros christianos, qui 
in unum verbalem scripturae sacrae sensum 
inquii*erent , imprimis etiam eo ''adductos 
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esse^ quod Judaeorum exemplum imitaren^^ 
tur. Quid enim, quod plurimi de inter- 
pretibus^ qui^ etsi duplicem sensum in libris 
sacris ubique inesse voluerunt, tamen quam 
plurimos locos , sive ab ^ aliis ad literam 
omniho intellectos sive ab aliis* secundum 
proximum sensum ad Judaeorum synagogam 
et sublimiori tantum ratione ad Christum 
relatos, uno -ilrciano sensu ad Christum re- 
tulerunt omnino, quid igitur, quodhigram^; 
maticam illam et historicam scripturae sa- 
crae exponendae rationem appellare judai^ 
cam solebant? JVamque ita ipsum Theodo- 
retum egisse videmus, ubi Theodori Mops- 
vesteni aliorumque interpretationes, at sup-» 
presso nomine castigat, quemadmodum in^ 
fra y si de ea , qua Ephraemus in Messiam 
vaticinia interpretatus sit^ ratione, sermo 
erit, ^xemplis luculentius comprobabimus. 
Quid igitur? Historicam hanc rationem ex 
judaica discipliila esse natam eamque , a 
multis quidem cum spirituali compositam 
apud Syros, hos a Judaeis sibi esse mutua- 
tos, num minus tibi credibile videtur, quam 
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illud> quod satis est exploratum^ allegori- 

cam illam methodum^ primos, ut Graeciae 

jsic Syriae^ ecclesiasticos scriptores^ a Judaeis 

jsibi comparasse? Equidem vero sic de 

re Seiitio. Judaei^ primum^ ut allegorica 

illa interpretatipne ^ quam Christiani ab iis 

ipsis didicerant^ se oppugnatos suaque quasi 

arma> qiiae illorum manibus ipsi tradide- 

rant^ in se conversa viderunt^ statimmirum 

illud suum inventum abrogarunt adeoque 

eo incideruht^ tit plane contraria consecta- 

rentiir et ad historicam rationem se con-^ 

ferreht, Hujus quidem interpretationis^ 

quam in carnalem quandam convertisseni^ 

iorma atque indoles^ quam vitiosa et monh 

strosa teinpore evaderet^ Rabbinorum com- 

inehta luculenter declaraht: . heqiie tamen, 

quamvis genus illud historicum corruptum 

et deperditum sit a Judaeis^ his qui primum 

se ad illud contulissent, efFectum non vide- 

tur> ut Syri christiani etiam, a Judaeorum 

turba circumstipati nec rard propter Alte*^ 

goriarum studium^ quibus dogmuta sua sta- 

bilire conarentur, irrisi et taxati^ via qui- 

5 
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dem et ratione, illud excolerent. Jam vero 
nescio, an Arianae turbulentae rixae con- 
tentionesque iis, qui cura Ario facerent, 
aut certe Homousian abnegarent, ansam 
praebuerint, literalem recolere scripturae 
sacrae sensum, quo facilius de adversariis, 
qui omnibus, quaecunque fuerunt, argumen- 
tis, orthodoxam doctrinam defenderent, 
victoriam reportarent. Omnes enim, id 
quod infra magis intelligetur, qui solam 
iiistoricam interpretationem sibi eligerunt, 
haeretici, sive Ariani, sive EunQmiani, sive 
Nestoriani aestimati sunt. Quamquam de his 
interpretibus, quum inter se discrepaverint 
admodum, paullo accuratius nunc dicemus. 

18. Quoniam enim generatim ostendi- 
mus, communem quandam omnium Aramae- 
orum occidentalium initio fuisse institutio- 
nem eademque aut tamen sibi simillima 
principia omnfes fuisse consectatos, singulos 
eorum interpretes, qui, numero quidem 
paucissimi, aetate praecurrerunt Ephraemiim, 
si placet, consideremus : qua enim dispu- 



67 

tatione ad totius hujus instituti sermonis 
finem propius adducimur. Atque hoc mihi 
videor videre, discernendum esse, si de 
Aramaeorum interpretandi ratione quaeri- 
tur, inter eos qui in Syria, quae proprie 
sic dicitur, eosque inter qui in Mesopota- 
mia versabantur. Nam tempore fiebat, ut 
inter se discederent Aramaei quam maxime, • 
ideoque aliam hic aliam illic vel in rebus 
eiegeticis vel in dogmaticis compertam ha- 
bemus rationem. Sed de utroque genere 
id, quodcunque mihi quam simillimum veri 
videtur, quum interpretum illorum ratio 
propter testimoniorum penuriam paene in 
occulto lateat, complectar, brevissime qui- 
dem, ut potero, de Syria, uberius, quan- 
tum licet, de Mesopotamia disputaturus. 

19. Sequitur ergo, ut, quae fuerit 
Syrorum in libris sacris exponendis, ad 
Ephraemum usque, ratio, videndum sit ^®). 



78) Conferre javabit quae Richardus Simou^ Ro- 
senmullerus et Fliiggius, qui tamen, ad extremum 
dlcins, nisi compilatoris partes nihil egit> de hac re in 

5* 
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Quam autem Syrorum diximus rationem, 
immutato nomine Antiochenam haud 
inepte appellaveris , quoniam Antiochiae, 
inter omnes quae Syriae fioruerunt, scholae 
exstiterunt principes. Sin de Antiochena 
schola theologica, quae, a doctis quidem 
presbyteris jam diu praeparata, quarto sae- 
culo exorta est, sermo fit, eo sensu id in- 
telligi non debet, quo de Alexandrina dici 
solitum est j eo enim utraque appellatio dif- 
fert, quod haec unum et ecclesiastica aucto- 
ritate affectum institutum quoddam signi- 
ficat, illa yero singulorum dumtaxat est 
institutorum, quae a privatis hominibus re- 
gebantur, nec Ecclesiae tutamine et aucto- 
ritate gaudebat proinde atque ea sphola, 
quae Alexandriae florebat. Syri igitur jam 
fere inde a Paulo Samosateno, Doro- 



scriptis satis notis posuerunt, Praeterea adhibeatur F, 
Miinteri» beati, Oomment. de schola Antiochena. Hafniae^ 
1811; quam^ in linguam germanicam redditam^ invenies in- 
sertam libro: 2Cc(6io filr alte unb neue Sit6)enQe^d)i6)te , ed, 
Staudlin et Tzschirner. T. I. fasc. 1. p. 1 sqq.j praeterea 
Ernesti Narratio critica de interpretatione prophetiarum 
Mess. etc, in ej. Opp. theol. £d. 2. p. 447 sqq. 
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t h e o '•) et L u c i a n o ^), Antiochiae presby- 
teris^ singularis quaedam scripturae sacrae 
exponendae ratio^ quam historico - gramma- 
ticam appellant^ tamquam theologiae dog- 
maticae fundamentum^ excolere coeperunt. 
Saeculo quarto vero viguerunt docti viri, 
qui allegoricam interpretationem veram, hoc 
est eam, qua praeter sensum literalem etiam 
alius reconditus et spiritualis sensus^ sed a 
spiritu sancto aut a scriptore jam vere 
spectatus, sub verborum aliorumque signo- 
rum symbolis latere autumatur, respuerunt 
omnino atque nisi unum sensum ex linguae 
indole et orationis nexu eruendum libris 
sacris non inesse^ praeclare statuerunt 
Hujus vero interpretationis initia posuisse 
Theodorus, Heracleae Thraciarum epis- 
copus (f 538) videtur ®^)j minus enim est 



79) circ. a. 290, E u s e b. H. E. VII. 32, L 

80) E u s e b. H. E. VIII. 13. IX, 6. Hieron. catal. 
c. 77. Sozomen. H. E. III. 5. ed. Mog. p. 603. 

81) Hieronymi Catalog. scriptt. eccl. c. 90: Theodo- 
rus Heracliae Thraciarum Episcopus, elegantis apertique 
^ermonis, et magis historicae intellij^entiae, edidit sub Cbn- 
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probabilis sententia Ernestii ^\ qui Eu- 
sebiiun Emesenum illius methodi auctorem 
atque principem fuisse censet, quoniam, 
quamquam inciderat Theodorus in Eusebii 
aetatem , hoc tamen , in quo Miinterum 
habeo consentientem ^), paullo natu gran- 
dior fuisse videtur. Hujus igitur aetati 
suppar Eusebius fuit (f 360), Emesae 
episcopus: cujus ex memoria ab Hieronjnmo 
facta et ex moniunentis a Perillustri Viro 
Augusti, primum coUectis atque editis ®*), 
intelligi maxime potest, eum generi eidem 
operam dedisse ^). Qua de re vero paullo 
nos certiores facit illud, quod de eo qui 
Eusebio proximus fuit, de Diodoro Tar- 
sensi (f circ. 394) primum Antiochiae 



ttantio Principe Commentarios in Matthaeum et in Joannem, 
et in Apostolumy et in Psalterium. 

82) 1. 1. p. 449. 

e$ 1. 1. p. 13. 

84) Eusebii Emeseni quae supersunt Opuscula graeca etc. 
cxpressa et adnott. hist. et phil. illustr. a J. C. G. A.ugusti. 
Elberfeldi 1829. 

85) Augusti 1. I. pb 102. sqq. p. 119. 
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presbytero, tiim Tarsis episcopo, cujus nulla 
exstant scripta, ab Hieronymo memoriae 
proditum est ®*), eum Eusebii fuisse secta- 
torem. £tenim quum Diodorum omnes 
mysticas s. allegoricas interpretationes re- 
pudiasse, veri certe est simillimum, quentr 
admodum statim videbimus, de Eusebio 
idem illud existimare non dubito. Quod 
longe tamen Ernestio ^), quem sequutus 
est Miinterus ®®), videtur secus, qui ju- 
dicat, Diodorum alios quidem locos, at non 
valde multos, proprio quidem sensu ad 
Christum traduxisse, alios vero, quibus sen- 
sus quidam typicus a spiritu sancto jam 
spectatus inesset, mystice tantum ad eum 
retulisse at vero tamen ad eum pertinere 



86) Hieronymi Catalog. c. 119: Diodoriis Tarsensis 
episcopuSy dum Antiochiae esset presbyter, magis claruit. 
£xstant ejus in Apostolum commentarii et multa alia^ ad 
Eusebii magis Emiseni characterem pertinentia: cujus cum 
sensum secutus sit^ eloquentiam imitari non potuit propter 
ignorantiam saecularium literarum. 

87) 1. 1. p. 453. coll. pp. 451. 452. 

88) 1. 1. p. 15. 
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putavisse, Utrumque vero efTatorum genua 
Emestius censet prophetice dictum aDio^ 
doro esse habitum^ atque illud genus typi- 
cum s. mysticum a Diodoro retehtum a 
discipulis ejus adeo non esse dubitatum^ ut 
in eo usurpando etiam modum excesisse yi^ 
derentur, — • Quodsi quaeritur^ quae sint 
argumenta;^ quibus fretus suam sententiam 
a nobis modo patefactam stabilire studuerit 
yir immortalis Ernestius^ haud sane scio, 
an mecum mireris;» quod ad Cpsmam Indi- 
copleusten^ qui Diodori fuit sectator, 
provocavit;^ quoniam ille^ quemadmoduin 
existimavit Ernestius^ iUam^ quan^ dii^-* 
mus, interpretandi rationem esset profes- 
sus ^y Verum enim vero etiamsi ex argu^ 
mentis ab discipuli ratione desumtis de ma- 
gistro colligi possit: tamen^ qUod quidem 
egQ ex Cosmae yerbis. sentiebam^ hpc sine 
ulla dubitatione confirmaverim^ Ernestium 
hic verum non vidisse. Sed quo facUius 



89), Cosmas Indicoplenstes In Ghrist. Topographia, lib. V. 
in Montefalc. CoU. nova Patr. et scr. gr. T. 11. p. 227. 
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res perspiclatur^ in istum Cosmae locum 
curiosius xnquiramus. ' In iis nimirum^ quae 
paullo antecesserant (p. 224)^ professus 
erat, quatuor tantum psalmos ^\ de Christo 
vere et unice vaticinari et de divina qui- 
dem et humana ejus natura^ quibus psal- 
mis expositis et explanatis pergit his: 

elg %ov deaTCOTTjv XqiaTOVy xat (xovov eiTtev' a yaQ 
iHOLvonoUi za tS deanoza XqwtS futa Toiv diXtav* 
aXH Xdia Ta t5 deaTcozs, wg deanoTa e^unev, xal 

Ta T(ov diXcjVy (ag dilcDv, Quid igitur? Num 

facis cinn Ernestio^i qui Cosmam dicere 

existimat^ nonnuUos psalmos unice aperte- 

que ad. Christum, alia vere dicta typice 

vel mystice tantum, sed vere tamen et ex 

spiritus sancti consilio ad eum esse refe- 

renda] Quod si crederes, longissime sane 

a verborum sensu et a veritate recederes. 

Namque eos potius^ si quid video, repre- 

hendit auctor, qui saepe in uno eodemqu^ 

orationis tenore, in .eodem etiam Psalmo. 

historicis adspersa esse prophetica, quae ad 



90) V8j % 8. 44. 109. 
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Christum solum pertinerent^ putayerint, 
quemadmodum de Basilio^ Ephraemo^ Theo- 
doreto et Chrysostomo patet, qui a Theo- 
doro Mopsvesteno propterea graviter re- 
darguuntur *^). Deinceps vero comprobat 
Apostolorum morem Indicopleustes, quippe 
qui singulos locos, ex iis psalmis deprom- 
tos, qai ad Christum vere non pertineant, 
tamen ad eum transtulerint. Sed aperte 
addit, illud ab Apostolis non factum esse, 
nisi propter rerum et verborum similitu- 
dinem quandam et congruentiam neque ta- 
men idcirco, quia singula illa effata ad 
Christiun vere jam ex spiritus sancti con- 
silio pertinere putarent '^). Censet igitur. 



91) cf. praedaram Commentationem de Theodoro Mops- 
vesteno veteris Testamenti sobrie interpretandi vindice^ 
quam perdocte scripsit Vir S. V., mihi imprimis canis et 
colendus, Fr. Ludov. Sieffert, in Academia nostra Theo- 
logiae Professor> (Regiom. ed. a. MDCCCXXVII) p, 69 
et 69 fin. 

92) I. 1. p. 227: oaa ^h heQ« miafiov ol anoaxoXot ix 
ttav xpcel/ndSv, ^ log eis iambv xt^Ctog efqrffgiva i^ilapov, 
ffXJL* (og aQjLtoCovta tJ vnod-iOH^ olov' y^S iBfteQCaato t« 
yudtitt fiH*** (ps« 21y 9) — — — Kal taa titoig S/Lioia ^ 
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totum hoc genus comparatum quldem e^e 
ad usus populi ejusque institutionem ^ nec 
tamen esse proprie interpretandi genus> sed 
accommodationem potius Veteris Testamenti, 
ad ea illustranda et quasi exornanda quae 
de Christo proferuntur. Quodsi igitur ex 
Cosmae verbis, quae aperuimus et ex aliis 
locis^ quibus novae oeconomiae umbras 
figurasque quaerit, vehiti in tabernaculi 
expositione, de Diodori methodo cum Er- 
nestio judicari licet, hoc dumtaxat largiri 
potest., eum cum Theodoro Mopsvesteno 
statuisse^ deum^ qui omnia moderaretur^ 
salutem etiam per Christum nobis reparan- 
dam jam ab initio apud se constitutam^ in 
synagoga vetere tamquam christianae oeco- 
miae fundamento^ praeparasse^ ex quo ne- 
cesse esset^ scripturam sacram^ quae omnia 



e 

&quoiovxa xj vnod^idH avttov IW-ttPov' oToy ijtoirjcfi xal o 
fiaxoQiog JlavXog rriy XQ^i^''^ Mcjvaiios Trjy ly t^ Jevt^qovo^ 
fjUfp fi€tafial(oy ifg trjy idCay vnod-icfiy (Rom. 10, 6. colL 

Deut. 30, 12) fistacpQacfag triy XQV^*^^ ^^ aqiioSCay dg 

tfiyiSCay vno&my, Cum his vero plane conveniunt ea quae 
professus est Theodorus Mopsvestenus. 
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ad synagogam spectantia comprehensa ha- 
beret, certa etiam Christi indicia sive typos 
continere, ejusque oeconomiam vel in po- 
puli judaici fatis et eventis, vel in scri- 
pturae dictis et vaticiniis significari ^). 
Denique vero verisimillimum hoc videtur, 
eum non statuisse^ significationes figurasque 
illas vel a spiritu sancto vel a scriptore 
esse spectatas, ex quo fieri scilicet debebat, 
ut libris sacris duplex sensus inesset. Jam 
vero ex Cosmae interpretandi methodo^ 
quam inchoavimus^ si de Diodori ratione^ 
quemadmodum fecit Ernestius^ suspicari 
libuerit, eodem jure de Eusebio^ cujus secta^ 
tor Diodorus dicitur^ tuam sententiam ad 
ea, quae de utroque illo patent, dirigere 
poteris, Atque idem illud, quod de Dio- 
doro disputavimus, Sozomeni et Socratis 
testimoniis satis notis ^*), luculentius pro- 
batur^ qui Diodorum simplicem tantum atque 



93) Theodori Mopsvesteni Praef. in Jonam, in: scriptt 
vet. CoUectione ed. ab Angelo Maji p. 59 sqq.. 

94) Socrat H. E. VI, 3. ed. Mogunt. p. 302. Sozom. 
H. E. VIII, 2. p. 757. 
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obvium scripturarum sensum statuisse^ con- 
tra vero omnes allegoricas interpretationes 
izag d^ewQlag, sic enim loquuntur ^^),) pror- 
sus repudiasse^ tradunt. Solum Canticum 
Canticorura, quemadmodum, si a Theodoro 
Mopsvesteno discesseris, omnes fere veteres 
interpretes fecere, allegorice explicavit ^)* 
Diodori autem vestigia post Ephraemi tem- 
pora presse secuti sunt, ut verbo monea- 
mus^ duo illi praestantissimi viri Theo- 
dorus Mopsvestenus ejusque minor 
natu frater Polychronius, Apameae 
episcopus^ cujus egregia Commentariorum 
in Danielis libriun fragmenta ex Catenis com- 
posita primus evulgavit Angelus Majus. 

20. Ephraemus igitur fuit ejusdem aeta- 
tis fere, qua Theodorus Heracleensis, Eu- 
sebius et Diodorus in S^rria erant praestan- 



95) De hac voce infra uberius exponemns, 

96) Theodoretus in Praef. ad CC.f in Opp. ep. Schulze 
T. II. 1. p. 5> si Commentarius est Theodoreti omninoy 
quod maxime dubitatur^ v. Rosenmiilleri Hist Intp, IV, 
p. 78. 
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tes et mysticae interpretationi , ab antiqui- 
tate et ecclesia orthodoxa quasi sancitae^ 
via ac ratione sese opponebant. Neque ta- 
men laus eadem in Ephraerao sobrie inter- 
pretandi fuit, nec esse potuit, quum ortho- 
doxam fidem strenue consectaretur. Nam- 
que omnes qui in illa laude erant clarissi- 
mi, a Concilioriun fide longissime se remo- 
verunt, nec quod iis summo fuit crimini, a 
nostro non potuit vehementissime respui, 
qui, si disputationem de divina verbi incar- 
natione temere ab haereticis investigata 
instituit, in Arianorura et Eunomianorum^ 
qui ecclesiam oppresserunt , vituperiis sae- 
penumero est acerbissimus. Jam vero Theo- 
dorus Heracleensis , Arianorum turbae ad- 
scriptus, a Sardicae synodo, postquam ipse 
ea decessit, consortio ecclesiastico exclusus^ 
munere suo privabatur neque minus Euse- 
bius, Emesae episcopus, a Semiarianorum 
partibus stabat ^^). Quid^ quod omnes illi 
Syri Nestoriani erroris, qui Ephraemo mor- 



97) Ailgasti 1. 1. p. 84^86. 
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tuo demum maximopere vigere incepit, 
auctores habebantur, ejusquefons^ aut aPauli 
Samosateni disciplina aut a Luciani schola, 
ex qua Arius ejusque praestantissimi secta- 
tores prodiissent, deducebatur ^®), Unde 
etiam fiebat, ut omnium fere eorum, quos 
paullo ante nominavi, scripta non injuria 
temporis, sed potius timore et odio vel 
pietatis studio et praetextu interire passi 
sint, id quod in caussa haereticorum sae- 
pius apud Christianos factum esse constat, 
ex quo Constantinus M. de comburendis 
haereticorum scriptis dedisset exemplum. 

E contrario autem omnes, qui Ecclesiae 
fidem retinuerunt, spiritualem S. S. intelli- 



98) Sic in Simeonis Beth-Arsam epist. de Barsanma 
Nisibend apud Assem. B. O. I. 346 sqq.; porroque in Theo- 
doreti hist. eccl. I. 3. ubi ab Alexandro. Alexandriae Epis- 
copo^ scripta invenimus haec: oy {HavXor toy Zafioaaxia) 
dta^e^ajLiiyog Aaxtavog anocfvydytoyog tunyt TQiojy imaxonoDy 
noXvBteig /Qoysg' &y x^f aarjfietag rriy -tqvya i^^otfrjxoTcg — 
"AQtios t€ xal AxiXXag x, r. X. — Eusebiani vero in Sjnodo 
^lntiochiae habita in Luciani scriptum aliquod etiam prow 
vocabanty de cujus origine vero dubius est Sozom. H. £• 
III. 5. ed. Mogunt p. 503. ^ 
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gentiam nunqiiam prorsus abrogarunt Ete- 
nim Concilia orthodoxae fidei invigilarunl^ 
nec tutum erat illis aetatibus^ quemadmo- 
dum Theodori Mopsvesteni ezemplo maxime 
edocemur^ Spirituali illa relicta^ interpre- 
tdndi ali^m inire rationem ei literali solunl 
attendere. Quo ig^ccessit^ quocl intei^retatio 
allegorica^ inCoIumi tameii literali jsensu^ 
idcirco etiam sei*vabatiir^ quia id temporis 
vel haeretici vel Judaei in disputationibu^ 
suis Ohristiatioruin dogmatis usque obtrec- 
tabant^ ^ive MessiiUn nondum venisse obve:^- 
tebant^ sive ciontra Sabathi legisque cere- 
monialis abrogatloiienl certabant, sive Chri- 
stidhorUM d^ Trinitate^ imprimis v^fd de 
Christi divina natura placita irridebant. 
Itaque scriptoribus ecclesiasticis, ut orbjur- 
gationibus istis occurrerent^ commodum 
fuit^ omnia per Allegoriam ad Christum et 
ad Christi ecclesiam contorte referre* Ter- 
tium denique, cur illud explanandi genus us- 
que recolebatur^ in eo quaerendum est, quod 
inde scripturae sacrae utilitas abundatior re- 
dundare ad populi institutionem visum est 
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21. Huic vero allegoricae inferpreta- 
tioni, ecclesiae decretis obsecutae et vicinis 
Syris oppositae, Mesopotamiae interpre- 
tes^ ad quos nunc devenimus^ se magis 
accommodarunt. Mesopotamiae autem re- 
giones jam pridem scholis florebant, quibus 
non modo in literis humanioribus^ verum 
etiam in literis sacris juvenes institueban- 
tur. Claruit, quemadmodum ex Ben-Attabi 
testimonio^ quod deinceps afieremus, per- 
spici potest^ Nisibis schola quaedam theo- 
logica^ sub Jacobi, Nisibis episcopi, auspi- 
ciis, qua Ephraemus, juvenis, linguam sy- 
riacam docebat. Tum alia satis valuit^ de 
qua Junilii monumentum loquitur^ quae^ 
a Syris christianis constituta, seriore tem- 
ppre ab Africanis etiam frequentabatur ^), 



99) De hac Nisibis schola dignus est, qiii audiatur, Ju- 
nilins^ Episcopus Africanus (a. 440) > in principio Praef. 
ad Libb. II. de Partibus divinae legis. (Usus vero sum 
libroy quo scriptum illud continetur: . Schola doctrinae 
Christianae, in qua compendium theologficum concinnatum 
esty auct. Christoph. Pelargo. Francof. ad Od. M. DC. III.) : 
9yTu more illo tuo nihil ante quaesisti» quam si quis esset 
inter graecos^ qui divinorum librorum studio intelligentiam- 

i 6 
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Tum multum laude processit tertia^ quam 
ex Edessena Persarum schola a.] 489 diruta 
erexit Narses ^^). At omnium maxime excel- 
lebant et in Mesopotamia cum primis clari 
numerabantur scholae Edessenae. Edes- 
sae *®^) enim ecclesia, quae inter paganos 
exstitisse videtur, de orthodoxa sua fide, 
jam inde ab eo tempore religiose servata^ 



que flagaret Ad haec ego respondi: Yidisse qnendam 
Paulo nominey Persarum genere, qui in Syroram Schola in 
Nisibi urbe est edoctus, ubi divina lex per magistros publi- 
cos, sicut apud nos in mundanis studiis Grammatica et 
Rhetorica ordine ac regulariter traditur. Tunc diu quae* 
situs, si quid ex ejus dictis babefem; dixi^ quod legissem 
singulas quasdam, quibus ille discipulorum animos^ divina-. 
rum Scripturarum superficie instructos, priusquam exposi* 
tionis profuuda patefaceret, solebat imbuere: ut ipsarum in- 
terim causarumy quae in divina lege versantur, intentionc^a 
ordinemque cognoscerent : ne sparsim et turbulente^ sed 
regulariter singula discerent.'^ — 

100) V. Simeonis Beth-Arsamensis epist, apud Assem* 
B. O. I. 354. init. cf. UI. 2. 927. 

101) De nomine Edessae perdocte et acute, ut solitus 
esty disputavit vir beatus Philippus Buttmanus in sin- 
gulari Commentationey inserta libro: SH^Qt^oIogud/ obec TCbs 
l^anblungen fiber bie ^aQtn M 2Cltert$umis. T. L (Berol. 18i8) 
p. 235 sqq. 



_■» 
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qua Abgarus^ Edessae Toparcha^ cum Christo 
communicavisse fertur literas^ quae a Syris 
quidem sine ulla dubitatione genuinae ha- 
bitae ^^), tamen a nostris hominibus criticis 
fere omnibus summo suo jure prorsus refel- 
luntur ^®^), maximopere gloriabaturj neque 
yero ecclesiam Edessenam mature a quodam 
discipulorum Jesu ad religionem christianam 
fuisse adductam, non tam improbabile est, 
quam similes de Apostolorum conversioni- 
bus narrationes, quas passim legimus ^^). 
Constat enim, jam medio saeculi secundi^ 
religionem christianam Edessae fuisse fun- 
datam^ tum Bardesanes, doctus christianus^ 
Abgari Bar Maani, Edessae principio, (circ. 



102) y* plura testimonia ex scriptt, syn collecta ap, 
Wiseman. in Horis Syriacis p. 100. annot. 17. addeSozom, 
H. E, VI, 1, init, 

103) V. Excursum, quem scripsit Fr. Adolph. Heini- 
chen ad edit Eusebii H. E. Lips. (MDCCCXXYII) T. 1. 
p. 77—79. 

104) V. Theoph. Sigefr. Bayeri: Historia Osrhoena 
et Edessena Petrop. 1734. III. p. 104. 106. 173. 358. — 
Schrockh (Sljinjitid^e Aicdiiendef^id^te II. p. 34. 

6* 
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16ft — 170) fuit familiaris *) et ex Chronici 
Edesseni testimonio *^) perspici potest, 
templum ecclesiae Edessenae anno 202 p. 
Chr. in maxima inundatione concidisse/ 
Edessenos vero^ jam tertio saeculo Antio- 
chiae Metropolitae subordinatos ^^), post 
primam conversionem^ usque ad suum ipsius 
tempus^ nunquam defecisse^ narrat Euse- 
bius ^^), atque religionem christianam inde 
ab Edessa per regiones occidentem versus 
sitas propagatam esse^ existimari potest. Ex 
quibus rero omnibus fiebat^ ut Edessa^ hac 
tanta laude clarissima^ urbs sancta sive be- 
nedicta diceretur ^^). 



*) Assem. B« O. I. 389. not. 5. 

105) id. in B. O. I. p. 391. fin. 

106) Eusebii chronic. breviatum quod communicavit An- 
gelo Maji in scriptt vet. nova: coll. T. 1. p. 22. 

107) H. £. 11. c. 1. edit. Heinichen L p. 94. 

108) Sic ab Josua Stylite in Praefat. Chronici ap. Assem. 
B. O. L p. 261« 278 ; porro ab Chronici Edesseni auctore, 
I. 1. p. 417. et ab ipso Ephraemo nostro in Carmine syr. de 
fine vitae suae in Opp. gr. 11. p. 399. A. B» — Similiter 
etiam scripturae sacrae Syrprum interpretatio ortbodoxa et 
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Hac igitur in urbe plures yigebant 
scholae *^), ubi scripturis sacris et patrum 
in eas commentariis^ neque tamen humanio- 
rum literarum studio prorsus neglecto^. sive 
a clericis^ sive a laicis^ sive a monachis 
opera navabatur. Laete enun florebat 
Ephraemi' tempore ea schola^ in qua chris- 
tiani Persarum regi subditi literis yacabant^ 
quae tamen^ quum Nestorii haeresi esset 
contaminata ^^^)^ sub Zenone ixnperotoife 



ecclesiastica, quae £ d e s s a e orta esse videtur (v. yv i s e^ 
man 1. 1. p. IIS)^ in.Cod, Vatic. quo textus Karkaphensid 
continetur^ quem nuperrime descripsit vir doctns Wise- 
man^ usque; cognomine i^^h^ ^* ^* b^c^tae vel sanctae, 

T 

orthodoxae insignitur. v. Wiseman l.J. p., 158 annot. 14: 

109) Vi Patriarchae^ Metropolitani, Episcopi, Choreprt^ 
copi aliorumque ecclesiae ofRciorum nomina a graecis mu- 
tuabantur Syri: ita et locus ubi* liberalibns stndiis opera 
datur, penes eosdem ex graeca voce a/oXri nomiftatur fc^b^lDDait 
et qui literis otium impendnnt dicunturr. i^ViVt}:;3^2|( vel 
NP^^pDb^lDDJi sckolares v^ scholastici, Habent quidem, pro-» 
prias voces ut fc^^h*! n^r^ Ephr. III. . 203. fc^^nsD Vi'^^ s, 
fi«t5'Tm rr^!! s.. fc^ntiin^a «. Nibb^'' n'^!l etc. sed . malunt 
graecas usurpare, quas antiquitas commendavit. v« Assem» 
B. O. III. 2, 919. -. 

110) V. Epist. SinwoRis Beth^Arsam ap. Asseai». L 20S. 
204. 351. annot» 2. eL Coliectanea ex Historia ecclesiastica 
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anno 489, ab Orthodoxis funditus est ever- 
sa "^). Tum qui relicui essent, in Persiam 
fugerunt "^). Sed ab hac Persarum schola 
aliae quae Sjrorum fuerunt, probe discerni 
debent ^^^), in quibus multis annis ante 
Ephraemum jam scripturis sacris otium 
coeptum est mandari et christianis aeque 



Theodori Lectoris Lib. II. in : Magna Bibl. Yet. Patn 
ed. Paris. T. VII. p. 629: ^Jn civitate Edessa locus qui- 
dam doctrinae erat Persicae, ut ajunt^ cholae, unde Persas 
Nestorianam opinionem contraxisse puto, quod nonnulli 
Nestorio adhaerentes et loco Theodorii praesidentes, dog- 
mata sua quibus delectabantur Persis tradiderunt. 

111) Chron. Edess. ad ann. 489 p. Ch. ap. A s s e m. 1. L 
I. 406» col). II. 402. III. 1. p. 226. annot. 8. p. 376. III. % 
p. 69. 70» 926» — Theodorus Lector 1. I. p. 633: ,,Zenon 
Imperator scholam Edessenam, quam Persicam vocabant, 
tamquam quae Nestorii ac Theodori doctrinam traderet, 
fiubvertit et abrogavit» 

112) Epist S. Beth-Arsam. 1. 1. t. 353. 

113) A s s e m. 1. 1. 1. 204: >,Hae quidem (Syrorum scholae) 
in vicinarum civitatum commodum institutae fuerant, fn quibus 
Christiaiii cum ^entilibus Syriacam linguam promiscue doce-> 
bantur. Schola vero Persica Christianae gentis dumtaxat 
erat^ ejusque ex Persarum ditione: Sacras praeterea 11- 
Itras ibidem juvcnes Persae docebatitar> ut ex Theodoro 
(Lectore) colligitar.^' 
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ac gentilibus patuerunt "*). Namque his in 
scholis jam doctus fuit Lucianus^ presbyter et 
martyr "^) atque ex eadem disciplina pro- 
diit Eusebius Emesenus^ in interpretatione 
scripturae sacrae et in literis humanioribus 
ibi primum institutus ^^*). Quibus vero cum 



114) Auctor Vitae S. Alexandri Acoemetae in AA. SS. 
ad diem 15. Jin. p. 1023 de scholis sub Rabula Edessae 
episcopo florentibus haec tradit: ,,£rectae in ea urbe sunt 
jam olim divino nutu linguae syriacae scholae in vicina- 
rum civitatum commodum. Nam viri principes atque alii 
locupletes liberos suos eo institutionis gratia ablegant. 
Sacrum igitur principatnm adeptus Rabulas studuit^ coope- 
rante spiritu sancto^ omnes in veram et stabilem iidem adu- 

nare Exteros gentilium bis iu mensem e schola ad se 

evocabat eosque verbum veritatis docebat. Ac suscepto 
sancti spiritus signaculo, eoque pacto maximum consecuti 
emolumentum, iu patriam revertebantur et successu temporis 
bonis assueti moribus> eosdem liberis suis in hoc usque 
tempus inserunt.^^ 

115) V. Luciani Presbyteri vita cp. 1. in AA. SS. ad 
diem 17 Jan.» ubi dicitur Lucianus praeceptorem babuisse 
Mac>ariumy qui sacras scripturas Edessae in- 
terpretabatnr. Lucianus vero a Sozomeno (H. £.111. 5. 
ed. Mog. p. 503) dicitur: t^g IsQag yQutpas ^k naqoif ijie^i^ 
fi(ox6tog. cf. Assem. L 1. I. Prolog. p. 3. coll. p. 204. 

116) Socrat H. E; II. c. 9. edit. Mog. p. 85: ^'nal 
(refOQyiog 6 AaodixeCag) iy t^ eig avioy ninoynuLiytif pifiU^^ 
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intuemus^ maxlme nobis occurrit et quasi 
lucet ea schola, quam Ephraemus noster 
constituit "^)^ quum^ magistro suo Jacobo^ 
Nisibis episcopo, anno 338 ad superos evo- 
cato, scholaque Nisibena a Persis excisa, 
Edessam se contulisset. Eo vero tempore 
ibi est versatus, quo docti et orthodoxae 
fidei laude insignes Episcopi !]||<Lpssae eccle- 



^g itrj ^Euai^ios — — ?;c viag %b ^lixCas ra l€Q& fiaS^cay 
yqafjLfxttxa' elra ra iXlrjvtoy naiSevd-eXg naqa x^ xr^VLxavxa Tjf 
*E6i(Srj^ ImSrifxricfayTi nai^€VTy y tiXog vno HatQOtpCXa xal ^Ev^ 
aepin (tS filv iy KaiaaqtCt^) ta hqa ^Qfiriyiv&ri fiifiXCa, So- 
&omeno autem suffragatur Socrates in H. £. III. 6. ed. 
Mog. c. VI. C^uaifiiog) ix ria ^k xata natQLOv td-og t^g 
i€Q8g ixfiad-(oy loy^g^ fieta tavta xal ta naQ tkXr\(SLV l^fcf*- 
^dx^fj naideufjtatay Si^aaxdloig tolg ird-d^e tots oai (poit^aag* 

vat€Qoy 6k i^riyrjtalg tag d^eCag fiCpXag ijxQCficjae, — Ta 

EXXrjyixtK yero ex usu loquendi, imprimis saec. III et IV 
latius patente, nisi literas bumaniores omnino non significare 
satis notum est. cf. Augusti 1. I. p. 66 Ann. ff.) Ceterum 
cur uterqne locus integer hic sit transcriptus infra patebit. 

117) Quemadmodum tradit Ben-Attib, Araps, ap. Assem. 
1. I. III. P. 2. p. 924 §. 11: >,Jacobus sanctum Ephraemum 
Nisibi constituit Syriacae linguae magistrum quumque Per- 
8ae illuc invasissent^ Edessam petiit Ephraemus ibique 
mansit omnibus diebas vitae saae^ Scholamque erexity quae 
poft ettm daravit. 
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siam rexerunt^ Aitallahas ^^ qui in Saadae 
locum anno 324 subrogatus fuerat *^*), tum 
qui eiun anno 361 excepit Abrahamus Chi- 
dunensis^^), cujus.vilam EphraemUs^descri- 
psit, tum Barses^ anno 378 vita defatitfbjt» ^^% 
quem anno 361 Constantius implfe^ator^ anh- 
tequam mense Novembri Mopsvestiae obiis- 
set^ ex Haranitarum sede episcopali in locum 
defuncti Abrahami Edessam transtulit ***)• 
His autem viris amicitia ciun esset devinctus, 
fieri non potuit^ quin nova schola mox 
quammazime floreret. Atque adeo^ quamvis 
dira illa persecutio, a Sapore, Persarum 
rege, fere inde ab anno Ch. 330 ad a. 370 
usque^ quo interiit, in Ecclesiam mpta *^), 
Edessae etiam crudeliter saeviret plurimi- 
que Edessenorum martyres occumberent. 



118) A s s e m. 1. 1. I. 395 sqq. 

119) id. 1. 1. III. 2. 51. 

120) id. I. 38. 396. 

121) Chron. Edess. ap. Assem. 1. 1. I. 398. XXXII. 

122) Assem. 1. 1. III. 2. p. 65. 

123) id. 1. I. III. 2. p. 51 sqq. 
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quorum. certamina d,e8cribuntur a^. Sozome- 
,no ^^)> tamen incolumis perseveravit. Jam 
vero studiprum et imprimis Theologiae 
(KMrtViSc^.ini^^^^a, Assem. n. 170. 3) methodus 
^iii Ep^upa^pi schola instituta^ quae. et qualis 
antiquo ma^e fuerit^ ex iis suspicari possu- 
mus^ quae de aliis hujus generis institutis 
constant. Hanc enim methodum omnes tum 
Orientis tum Occicjentis scholae tenuisse 
videntur, ut literae humaniores scriptura- 
rum sacrarum interpretationi atque. Com- 
mentariorum a veteribuis auctoribus con- 
scriptorum lectioni sociarentur^ ita quidem^ 
ut juvenes primum ad Scripturae lectionem 
adducerentur, at certo quodam ordine quem 
Hieronymus in Epistola ad Laetam de 
institutione infantulae ^^) nobis descripsit^ 
ubi ei praecipit, ut Psalterium primo filium 
ediscendum curet^ tiun ad libros Salomonis 
et Jobi procedat, denique ad Evangelia: 



124) H. E. lib. II. a cap. 9 ad c. 15 usque. Istum de- 
plorabilem ecclesiae statum descriptum legimus apud Ephr. 
in Serm. 3. de fide III. 206. F. — 208. 

126) in edit, Martianay. T. IV. 
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inde ad Acta et ad Epistolas ApojBtolarum: 
mox ad Prophetas^ ad Pentateuchum; ; ad 
ceteros^deiaScripturae libros, quibus per^ 
lectiSjtutor.possit ad CC. accedere: jsancto- 
nim denique patrum opuscula volutet te^- 
ratque. Deinde vero^ quemadmodum ex 
Eusebii Emeseni exemplo in aprico est^ 
iqaam juvenes in literis sacris satis essent 
educati^ teste Sozomeno et Socrate, disci- 
plinis humanioris literaturae in Edessenis 
soholis instituebantur^ sicuti etiam in schola 
Alexandrina Origenes ^^), discipulos acutio- 
ris ingenii ad Philosophiam introducebat^ 
Geometriam illis tradens et Arithmeticam 
aliasque praevias disciplinas : inde ad varias 
Philosophdrum sectas eos perducens. De- 
nique vero ^ quemadmodum Eusebio Eme- 
seno per Eusebium Pamphilium et Patro- 
philum^ Scythopolis episcopum, contigisse 
supra legimus^ scripturae sacrae libros ex- 
quisitius et doctiore studio perdidicerunt. 
Haec autem Ephraemi schola sub ecclesiae 



126) Eusebitts iii H. £. VI. 18. 
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auctorlfftte floruisse non videtur; multo sci- 
licet est verisimilius^ eam^ queniadmodum 
<ie Antiochena constat, ex privato- studio 
tantum constitutam esse et servatam. Utrius- 
que enim generis instituta in veteris eccl®- 
siae historia occurrunt, ex more^ ut videtm^ 
Judaeorum ^ quo * scilicet ^ quicunque aut 
doctrina clarus^ aut sacra inauguratione et 
ordinatione initiatus erat, sive Presbyter 
erat sive Diaconus sive alius generis Cle- 
ricus^ adeoque ipsi Laici ex Episcoponun 
venia^ doctorls officio et munere fungeban- 
tur. Ephraemus autem scholam suam non 
ad mortem usque moderabatur^ sed quum 
aetate multum provectus esset^ in montium 
sece»sum se recepit et in monasterii solitu^ 
dinem se abdidit *^). Haec autem schola 
quasi officina novae S. S. interpretandi ra- 
tionis habere potest^ in qua primum inter 
Aramaeos Commentariorum auctor ^^) se 



127) Auc(or syr. in vitae Ephr. fine et Tbomas Mar- 
gensis in historia monastica apud A s s e m. B. O. III. 2.. p. 57. 

128) Wisemann in Horis syr. p. 137 sqq. coutendity 
quae nobis supersunt de Ephraemi interpretationibusy 
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extullt Ephraemus^ quum ante eum de 
scriptis exegeticis syriace exaratis litera 
nulla esset^ longeque omnium^ quicunque 
in Mesopotamia interpretationes scripsere, 
exstitit et gravitate princeps noster *^)j 
qua in schola docuit alios^ qui in scribendo ^ 
excelluerunt et eadem via progressi praesti- 
terunt. Atque hoc institutum^ teste Ben- 



excerpta potius ex ejus libris quam ipsos libros esse. „Hoc 
quidem ego puto/^ inquit, ^yUec improbabile fortasse vide- 
bitur iis quos non latet, libros hosce ex Catena^ ut vocant^ 
transcriptos editosque fuisse [ A s s e m. *B« O. I. 63. ] In 
qua mea sententia hoc me maxime tenet^ quod viderim 
Syros loca citare ex Ephraemi Commentariis et quidem 
loca quae in verba Syriaca ut obscura commentatur, quae 
tamen ejus operibus inyenire per me non licet.^^ — Neque 
vero equidem sententiae^ quam posuit vir doctus, calculum 
adjicere eo minus dubitaverim, quo mirabilius etiam videri 
debety quod Ephraemus aliquaiido integris etiam capitibus 
in quibus multum est negotii^ ne manum quidem apponat. 
Sic, teste Fabricio in God. Ps. Y. T. 11. 243, apud Jo. 
Greg^orium in Observtt. sacris c. 25 (Tom. IX. Critic. 
Sacr. Angl.) ex Catena arabica MS. in Genesin, Ephrae- 
mianae cujusdam interpretationis fit memoria) quae in 
Ephraemi Opp. editis certe desideratur. 

129) ^EipQatfi 6 &aviiittaiogy avyyQatpivs 6h ovjo$ aQiaxog 
naqa 2vqoi$ iyiyno. Theodoret H. £. U. 30. coU. IV. 2?« 
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Attibo^ post mortem Ephraemi etiam man- 
sit fidemque catholicae ecclesiae, Antio- 
chena schola in Nestorianis et Eutjchianis 
turbationibus jam eversa Persarumque christi- 
anorum Edessena schola dispulsa^ strenue 
servavit. Vix tres quidem menses inter- 
cesserant ab Ephraemi morte, quum Ariani 
et Eunomiani, qui jam eo vivente eccle- 
siam turbare coeperant et in ipsam urbem 
Edessam jam irruperant, Edessenos ortho- 
doxos una cum Barse^ Edessae Episcopo^ 
sub Valente imperatore ab ecclesiis expu- 
lerunt *^)j jain post hanc aetatem aliquot 
annis^ quum Valente Arianorum fautore 
exstincto, Orthodoxi die 27 Decembris anni 
378 Edessenam Ecclesiam recuperassent *^^), 
a fide orthodoxa deficientes, Nestorianam 
sectam plurimi quidem^ interque eos im- 
primis etiam Ibas episcopus (435 — 457) alii- 
que Jacobiticam amplexi sunt atque in Per- 
sarum^ sub eorum rege Chosroe, natu minore. 



130) Ass«m. 1. 1. I. 64, ann. p. 98. VI. III. 2. p. 67. 

131) id. 1. 1. III. 2. 57. 
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potesiatem venerunt *^^ ; omnis quidem Ara- 
maea post tertiam sive Ephesinam (431) et 
quartam^ sive Chalcedonensem' Synodum 
oecomenicam (451), iii factiones divisa adeo- 
que lacerata fuit, atque Jacobitae, hoc est 
ecclesia menophysitica, quippe qui conci- 
Kum Chalcedonense respuerent, Nestorianis 
oppugnabant, uterque vero Orthodoxis oppo- 
nebant sese: sed tamen post exortam illam 
atque late circumfusam, Menophysitarum 
imprimis, haeresin, in Mesopotamia episcopo- 
rum et doctorum maxima exstitit copia, qui or- 
thodoxam fidem acriter retinuerunt Atque 
in hoc ipso numero discipuK Ephraemi 
fere omnes exorti sunt, in eoque omnes ^ 
praestantissimi Mesopotamiae interpretes, ut 
ex fragmentis, ab Assemani decerptis, po- 
test perspici, Ephraemi exemplum imitati, 
historice simul et mystice scripturas sacras 
explicantes, reperiuntur. Laude tamen prae 
ceteris insignes, quibus Aramaei et qui-» 
cunque apud eos exquisitioris doctrinae 



132) id. 1. 1. I. p. 262. 
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erant studiosi^ imprimis etiam propter elo- 
quentiae^ quae iis erat^ vim^ maximopere 
gloriarentur, ab Auctore Syro vitae Ephrae- 
mianae et Sozomeno ^^) colebrantur Abbas^ 
Zenobius^ Ecclesiae Edessenae diaconus *^), 
Isaakus^ qui Commentarios conscripsit *^), 
Maran^ Simeon et Abraham ^^y Nonnulli 
ex auditorum quidem frequentia^ in illis 
turbulentis temporibus a recto fidei tramite 
recesserunt, quales tsunt, teste Sozomeno^ 
Paulonas s. Paulus et Aranad^ quorum uter- 
que in dicendo fuit praeclarus^ quibus 
Yalesius ApoUinem quendam etiam accen- 
set. Tum vero, ab Ephraemi discipulis 
edocti^ magistri interpretandi et scriptores 



133) Hist Eccl. III. 16: Xfysmi xal fiaOf^as i(fx^ 

x^rai noXlis (E(pqa\fA)y anady rrjy avtS naC^evfSiv itiXcaaay" 
Tas' IniaifiOjaTOS 61 lififiay xal Zrjyofiioyy IfifiQadfi. ti xal 
Maqay y.aX Svfxetaya* i(f olg fxfyaXavxSaty ol 2vQ(oy naXdiSy 
xal Zaoi Trir naq avroTs nat^eiay vxQtfitoaay, 

134) Assem. 1. 1. I. 168. cf. Valesii annot ad So' 
zomen. 1. h in edit. Mogunt. p. 119. 

139) Assem. 1. I. 1. p. 165t 

136) id. I. 38. 463. 
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multi tempore viguenmt eandemque spiri- 

tualem ezplanantionem cum historica con-» 

junctam persecuti sunt: tum Isaacus Magnus 

(f 460), Zenobii, qui Ephraemum audierat^ 

discipulus et Antiochiae presbyter *^), qui 

idem videtur ille cujus Hi^ronymus memi- 

nit ^^), in honore magno fuit; tum Jacobus 

Sarugensis^ circa annum 503 claruit *^^j 

tum Jacobus^ Edessae Episcopus saeculo 

septimo exeunte floruit ^*®) et cognomine 

interpretis librorum sacrorum prae cete^ 

ris ornatus^ eadem int^rpretandi via est 

progressus j quemadmoduni. e:i: fragmenti^ 

Ephraeixu Commentariis insertis^ satis appa^ 

ret; eodemque in genere sunt habiti alii 

quamplurimi , qui proximis saeculis b\ M6f 

sopot^mia prthodoxi interpretes insecitti: sunt 

quorumqiie jexplanandi ratio £phraemi> qum 

praecepejrat,, adstricta fuit legibus*. . . 



137) Assem. I, I. I. 122 no. 19. p. 231« no. 67. 

138) Catalog. Scriptt. ecd. c. 2S. 

139) Assem. 1. 1. I. 283. 290 YII. 



r. 



140) id. 1. 1. I. 470. , 

t . A . ' * *■* * f • ' '.•■■» 



C A P. III. 

fyAmtmi Syri de S. S. attributis placita ejusque 
explanandi ratio et principia in universa 

exponuntur, 

n« Quoniam in superioribus quae artis 
llf^raieneuticae et scholarum fuerit in Ara-^ 
«met iUis aetatibus conditio^ distinctius 
diximus^ nunc ad interpretem^ quem volu* 
inus^ inchoandum accuratiusque informan- 
thim^ nobis transeundum est. Atque ita 
inititutum ordinem ulterius persequamur^ 
ut primum doceamus^ cUjusmodi fuerint de 
tcripturae sacrae consensu M aifectionibus^ 
quas dicunt^ sive attributis ejusque lectione 
Ephraemi placita^ deinde^ ut in libris sacris 
ezplanandis ejus rationem et principia ge- 
neratim explicemusj postea vero ut ad 
extremum^ si illa ordine^ quemres postiilat 



dixerimus^ Vobis id^ quod de posirema illa 
questione relicuum est singulis probari^ iii' 
quarta disputationis parte persolvamus. 

23. QUaei*emus ergo , quoniam id pri- 
mum erat, quid Ephraemus de scripturis 
sacris censuerit et principio quidem quae 
fuerit sententia ejus de concordia utriusque 
€t praestantia novi Testamenti, Est autem 
finis ejus, contra Antinomorum^ cumprimis 
Marcidnitarutti , qlios id lemporis in omni 
Syria quidem frequentissimos. fuisse patet^ 
separationis legis et Ev angelii cbmmentum ^^)^ 
ihde ortttmy quod deum litriusque foederiiS 
prorsus a se diiferre ideoqiUe utriusque dei. 
oeconomiam prorsus diversam conciliari non 
posse^ temiere slataerent^ utique data bcca-;' 
sione Testamentorum consensuia cpgnat^ior , 
nemque evinceipe et arguittentijsi dempnstra-» 



\ , 1 



141) Sihgularein de legis et Evangelii, quam voiuil, s^^ 
})mtioiie' librtto^^Abtith^ e^^iioniinatiitty edidit- Ainrcibn^ 
qiicm desTfJrfpsil T; »! V; Atig^* Hillh: Aiititheses Mar- 
cidnis Gnostici liber deperditiis^ \^nc qubad iejtts iieri po* 
tuiti restitutust R<^oillft BbriisSk'^MdeOOJI)Xfffc. 8; • ' 

7* 
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re ***). Utrumque igitur, quippe quod 
unum corpus veritatis perficiat *^), ecclesiam 
orthodoxam fide sequi necesse esse cen- 
set ^^). Argumentorum autem^ unde utrius- 
que scripturae concordiam contra adversa- 
rios comprobat^ quatuor sunt genera. Pri- 
mum enim ' declarat^ unum in utroque testa- 
mento praedicari deum et explodit Marcio- 
nis sententiam^ qua sjnagogae deus tantum- 



142) Cujus Marcion conviGtus est erroris, praeter scri* 
ptores, quos jam nominavit H a h n in libro : ^Dad (SDangeltum 
SJ^arcion'6 in feiner urfprflndtid^en ®eftaU (Kdnigsb. 1823) 
p. 13 sqq.y gravi^simi censores etiam exstiterunt Prudentiii% : 
circ. a. 413; (v. Henrici Middeldorpf V. S. Y.» avnn- 
culi mihique amicitiae vinculis intime devincti: Comment. 
de Prudentio et Theologia Prudentiana. P. I. Yratislav. 
MDCCCXXIII. p. 15. 20. 21.) et praeterea Isidorus Pdu- 
siQta, + post a. 434; cf. Herm. Ag. Niemeyeri V. S. V. 
de Isidori Pelusiotae vita^ scriptis et doctrina Comm. hist.7 
theol. Halae MDCCCXXV. p. 150. 

143) adv. haercs. hymn. 2. H. 442. C: Videnmi JUH 
erroris utrumque teitamentum commixtum et coagmentum m 
(unum) corpui veritatis, 

144) ib. segm. B: Eit in. eccl^fa, perffcta veritaM etmfue 
pcKfidt (h. e. perfectam t^dit). Eecleeia veracium (t^TI^ 
i. . e.r credentium^ t(ay oQd^o^o^^t^y) magna eet et amplu&^ eimuM , 
ejue; capit ptmnitu^tinein, vifiuiqu£ tvtqm^iUL : . . 
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modo justus sive demiurgus^ at vero ille^ 
qui se Christo suo revelasset^ nisi revela- 
tionis ratione qUidem non ab eo diversus, 
tamquam bonus et perfectus putabatur. Ita- 
que ostendit^ unum tantum esse qui et per- 
fectus et bonus et justus haberi possit ^**), 
uniusque consilii providentiaeque Dei, rebus 
humanis prospicientis, vestigia in vetere 
novoque Testamento pie agnoscit *^). Eorum 
deinde objurgationes, qui autument^ plurima 
quae Deo prorsus indigna sint, in vetere 
Testamento contineri, ut refellat, asserit> 



145) In hymn. 37 ubi Marcionis opiuionem de veterii^ 
TesUmenti imperfecto deo, quem peregrinum vocat Ephrae- 
muSf acerbe taxat^ his ipsis verbis est loquens (II. 524. £): 
Unus bonus eit^ jiatus etiam. In tua, dominey bonitate et 
Justitia adumbrcUa est pulchritudo per/ectisiimae tuae naturae. 
PauUo ante antem (segm. D) dixit: benedictus sit^ qui per» 
fectus esi in sua natura, 

146) Extremo hymn. 24. II. 495. A: Qui curam gessit 
urcae (h. e. Noachi navigio, nV'»!?.), ipse ille aedificaoit 
templum popali, Qui omnia Aaec molitus est, constituit eccle^ 
siam sanctam. Qui ordinat propagationes rerum naturalhan 
et creaturarumy idem moderatus est propagationes (h. e. sucs 
cessiones) prophetarum atque Apostolorum: Ab aetemo in 
aetemum benedictus sit qui incepii et perfidt. 
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deum ut inflrmitati nostrae saccurrereit^ se 
nobis accommodasse nostramque imaginem as« 
sumisisse^ quippe quum diviaa natura nisi as-« 
$;umta specie desceodere non possit ; at vero 
quan^ longissime delirare^ qui divinam na- 
turam aliam esse somniet^ quam omnis ma* 
teriae expertem simplicissimaeque substan*- 
tiae W). Quum verp mUjff^, h\mm» 4i» 



147) Huc pertinent hymm adv. haer^ 20. 30. 33. 84.^adT« 
jBcrut. 27. 31. 33. aliique plurimi. In Commentariis etiam 
istam adversariorum opinionem ciistigat, yeluti I. 20 D^ 
«oll. p, 13a B, €, p. 60 D, 362 €^ D. Haud teaenda 
quidem %si omnis hujus generis exemplorum. yisy neque ta^. 
mfn noni[)uIIay quibus res possit ess& ditucidior, negUgenda 
funt. In hymn. adv. haer. 34. 11. p. 516. E. sic loquitur^ 
J^on p^te$t summa natura, nisi symbolis minui et descendere., 
Ille etitfin peregrinue (ut loquuntur)^ vide filiy ut imagine^ 
noitras ^ppHtrit et induerii. Sin nostras fert imaginesy nom 
potuit esse peregrinus» Fersuadent enim ipsae illae imaginewy 
9e unius. esse. et ah una et per^ unum, -- h, 33. p. firj(4^. A-D : 

jRespuit reprehensiones^ ipsas (Nbh^y I. 67. E, = &^?,^'T?' 
I. 167. A. 412 B.) peccati', guibus auxiiia justiiiue nobis leo'» 
gir^iur* Sprevit- nimirujn omnem accusoHonem. Modo ne 
justitia ejtts ipsum eum accusarety declaraoit^ non cessaese 
(l(<%^> uc rescrrb. pro: )^^^ potestatem suam ab auxilim 
mobis /erendo^; manifestavit y non invidisse caritatem suam glot^ 
r4»e nostrae ;. edocuit^ non pertimuisse calumniam (i^^^h^^^ np' 
mifW^ adyersariajamXi quiu oficederet auj^Uio,^ Sin. gua viu 
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vinain illam naturam neqiie assequi •' liec 
ferre queat^ spiritum sanctum ietiain per 



(Mt9*n^^) relicta jmsset, ^. adjware patuisset nec votuismi 
C9 dccedere creator nosten caussa fuisset injuriu «^*u* (tini&f 
pr. oppressio ejus) vel quod Aumilis erat vel quod timebat^ 
vel quod invidebaty vet quad infimms erat, Quicunque emm 
nen accedit auxilio afflicHs (et) perditisy qui rogent^^vei 
invidus est, vel timdus vel moieste fert, Quum scitum essJei, 
ab infirmitatibus naturqm inunutabilem esse femotam, ideo noA 
veritus est^ induere poenitentiam coi-dis; ideo non eruhtii^ ih^ 
vidiosi simiem esse; ideq eum_ non puduit (ti^), <^^^ somnum 
capere aut victimam postulare^ Nutlam vidm neglexit, quih 
libertati dominatrici (h. e« libero arMtrio) opitularetur. Ita-* 
que caiumniator 'MsLTcion) profitebilur stutliticm suam atque 
misericors (deus) declarabit bonitatem sumn, -^ Adv. Strut^ 
31. III. 55— 57v Celebremus eum qui induii metnbrorum nomina,. 
qui aures S£ habere dixit, qu& inteUigeremus, eum nos audire; 
qui oculos^ sibi uccomnodavit , qua sciremusy eum nos intueril 
Sed nomina^ tantummodo rerwn induiL Qumnquam enim nikit 
erat in. natwra ejus irae aut poenitentiae cordis,. tamen earum 
nomina tnduit, propter infirmitatem nostram* Cognitum Jiabe-^ 
mus, nisi ihduissetnomina' iltarwn rertim, cum nostra Akmana 
eum loqui non potuisse, Per nostra ad nos aecessit^ nomihsi 
induit nostra, ut sua nos indueremuS). Etenim quum ipse 
speeiem nostram quaereret et indueret, etiem pairis imstar cum 
fiHis suis locutus, eet eum pueritia nostra, ^imirwn formam 
suam abseanditam induit et non induUy. dimisii eam et noh 
dimisit- eam, quumque itidutus^ esset^ nudus esistitii, Jnduii 
eam in commodum inostruilk) et dimisit eam per mutationem 
fe(&*bM7lD^ qaiLSi ▼estrai maUitarMB).) Quod^pmm vei Hmkttrei 
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diTUios scriptores deum iam hiisilcai eoqne 
tamen ipso ab intelligentia nostra propio- 
rem infonnasse ^, qnamTis prophetae^ 
Tehiti MoseSy illum esse spiritnm «nnniqne 
materia immunem cognoTerint et saepenn- 



9ti tMQBtrd M — ■ ■ ^ ■^wi wj Mwi . ■■■> 

/amam; Mtd pmm ipta matmra (smna) tttei a^wemulifm, Mt 
iptam Umiammoda adamiraMMe » rtimM pertpiadf^ — JM 
WMdo BtMzs ei aaiifMi dierum iattary wtodo titdHt fmU viri 
/ortit acdacii ei wuiiiit. Ad judiczum extiiiii quati tenex, 
ad fmgmam vero qmati armatmt, Hic vitut eti ttmquam 
miiotut, ejutque tiuulit qui curtum perfeceraiy Hlie iamtquam 
defaiigatut, Hic fjdi it^ qui doTWUcit, iOicfuii egemut; qmO" 
cumque emim wtodo laborauiiy ut not acquijeret (^i). Eti emim 
aie bomuty quiy etti efficere potuity ut vi coadi tibi grati 
fierewau time tabore: tawum awmibmt wwdit ttuduify ui ex 
mottra bbera vohmtate placerewatt et decorem uottrum m/ot- 
wutremmt coldribms a vobaUate tibi coutcia peiitit^ ct qoae 
rdkiia siiiit. 



148) adr. Senit 25. IIL 45: Scrlptmrae propkeii 
imemt tentum (natime diYiiiae); aduwibrarumi (prophelae) 
nowttuibut, Camttae enim ctawuMbanty cur tam kuwule cum Ot 
lofuereiur, Quodti ioqui imcepittei tecundum t tup o r t m ti 
admdrabilitatem divinitatit tuaty error (2^^ID intettigemtiae 
(Mn3^!ra^V h. e. intdli^Dtia praeditis), offentio pueritiae 
(iflq>eritis) orta fuittet; timpHcem perdidittei ei perfedo 
dammuminiuUttet. VarOt igitur tymboHtutut etty mi teeundum 
vim wmam et q um tmbmq d um pouei, ewm atteqmeretur iaww. 
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mero praeceperint *^). — Secundum argu- 
mentandi genus in eo ponitur^ quod Christum^. 
verum illum creatoris^ neque tamen. ficti 
ejusdam dei^ quem adversarii excogitassent 
nomineque justi appellassent^ filium ^),, a 
prophetis vere praedictum ac significatma 
esse asserit ^^). — Tertium denique est^, 
quod utriusque scripturae doctrinam prae-^ 
clare omnino conspirare et conciliari posse 
dicit. Invehitur enim in Marcionitas maxi- 
mopere, quippe qui> novis erroribus inducti 



149) ib. Segm. "E: En Mose9, quunt populum edocerety 
ikuti nosy praecepit de summa natura^ Diluii ieta (de Dii. 
materia. commenta), quum diceret: non vidistis smUitudinem de 
media ignis; ct relic. 

150) Hymn. adv. haer. 87. II. 524. A: Ecce liberator 
noster media in ecclesial -Introite, modesti estote et percipite 
ab eoy cujusnam ille sit filius^ Filius nimirum est opifieis in 
munere suo (tl7.^^^) atque filius creatoris in suo opere mo^ 
derando (tlip^r^).. 

151) ib. 22. b. 488. F: Suni gui puteni temere, prophstas 
nimirum non praedixisse de domino nostro. Futuro ejus 
adventu coarguuntur ejtiSy quod (ante) /tti/. Ut prophetae 
pristina significarunty sic Apostoli similiiery quaefutura sunt, 
nobis indicarunt. Disce aduentum ab adventu, anteriorem ab 
eo qui futurus est. Benedictus sii qui utrumque man^festaMi. 
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divinos scriptores deum tam humilem eoque ii 
tamen ipso ab intelligentia nostra propio^ n 
rem informasse '«), quamvis prophetae, „ 
veluti Moses^ illum esse spiritum omnique t. 
materia immuttem cojgnoverint et saepeniir iy 



• ^-> !t 

vel indueret omnesformd», docutt, nullcme$tenaturae(8nmma)^}^ 
/brmam ; sed quum ipsa natura (summa) esset abscondita, 9€ w 
ipsam tantummodo adumbrasse in rebus perspicuis» — Fwi . 
modo senis et antiqui dierum instar, modo similis fuit viri 
fortis accincti et mititis, Ad judidum exstitit quasi seneXpyi 
ad pugnam vero quasi armatus, Hic visus est tamqw9M.^ 

otiosuSf ejusque similis qui cursum perfeceraty illic tamquam, 

•tt» ■ 

defatigatus, Hic fuit is, qui dormivit, illicfuit egenus; quo»^ 
cunque enim modo laboramty ut nos acquiieret {^h\), Esf ^ffjkt^^m 
iile bonus, qui, etsi efficere potuit y ut vi coacti stbi grm^ 
fieremus sine labore: tamen omnibus modis studuity ut aPb 
nostra libera voluntate placeremus et decorem nostrum infor^t^ 
maremus coloribus a voluntate sibi conscia petitis^^ et quae 
reliciia sunt. '^i 

148) adv. Serut. 25» III. 45: Scrlpturae prophetarwn conr^ 
tinent sensum (naturae divinae); adumbrarunt (prophetae) Milca' 
nominibus, Caussae enim clamabant* cur tam kunule cufn ^h 
lofueretur, Quodsi loqtd incepisset secundum stuporsm «f 
admirabilitatent divinitatis suae^ error Q^'^^) inteUigentkl^\\ 
(Mn^d!DV h. e. intelligeDtia praeditis)^ offensio pueriiim^ 
(imperitis) orta fuisset; simplicem perdidisset et perfedi^k^ 
damnumuUttlisset. Variis igitur symhoUsusus esty ut sectmdm \^ 
vcn iuam et qisemadmqdm posset, eum assequereiur homo. : ^ 
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et obtusi, ideoque a verltate abalienati, 
novum Evangelium cum lege certare au- 
tumayerint ^^^). Verum ex Ephraemi sen- 
tentia, quoniam veritas una sit, utrumque 
etiam praeclare conspirat eandemque veri- 
tatem, pro temporum ratione tantum diver- 
sam>^ mamfestat ^^) j jam utrumque vicissim 



152) ib. 2. p. 442. B« (Tamqttam) eisiemae guafsatae 
accutantur (duo illa testamenta a Marcionitis) , fuae aquam 
in se continere non possint} nam uires vetere» (incfuiunt) at^ 
dit novitate sua vimmy acerbitati sua disrupit C'^'?.^) novos, — 
Hymn. 43. p. 538. C. D : Negue enim infuderunt vinum novum 
in uiresy quae veteres essent Quaks sensue-y tedes- legea^ iibi 
dedit (deus). Si nova auris est^ etiam lex ita est; aure enim 
vieta novae voces non percipiuntur, Atque iltud mirum esf^ 
quod tradidit praecepta minime vetera (sed noya potius) negue 
tamen dedit membra (aures) peregrina (ut Marcionitarum 
membra). Sensus quos sanavity clamant de eo (testantur ei)y 
etsr voces sint novae, tamerk ipsum qui dedffrit^ non pere^n^^i 

. esse, 

153) adv. Scr. 22. III. B: Laudes dominum vniversitatia 
rerum, qui composuit idemque temperavit^sibiutrttmque eifharam 
prophetarvm aeque ae Apostolorum, Unus %>ero digitus jnc^ 
sando. elicuit iu utraque sonos diversos utriusque Testamenti 

Eticansi diversbs fmdat cithara sonos, eadem tamen est 
cithara et arttfex idem: Hc etiam veritatis pUctrOy JUi wtri^ 



demum se complet et persolvit, cui in Christi 
laudatione celebrationeque unus idemque 
summus finis sit propositus ^^). — Adeitrei- 
mum autem illis argumentorum generibus 
quartum est adjungendum^ quod in eo veiv 
satur^ totum novum in vetere Testamento 
descriptum esse et consummatum idepque 
utrumque arctissimie cohaerere ^). 



ani 8ono9y guwn una tamen sit verttaa. Itidem wia tihta dt^ 
versM 9onos (fi^pl^^ pr. discriminay ^icUsitudines) pro^ 
gignere (edere) potest; auri sani (periti) canit sonosfortes; 
auri infanti^um sonos simpHces; auri infirmiwn sonos suaves, 
liague etiam tubae veritati» ktrgitae sunt graves (pr. per- 
fcctos) sonos ei qui adultus est, ei vero qui admodum infams 
tsty composuerunt etiam consilia lactis et mellis^ 

154) adv. Ji^d^ III. <{18. A: conjunctae enimfUerunt vocss 
Apostolorum (prophetarum choro). Vetus etiam canehat in 

taetitid de libermtore y^ Perfectus est per' Messiam pro^ 

phetarum et Apostolorum ord», tfna celebrat uterque domir 
ni0ft qui utrumque instituerat, 

155) adv. haer. 36. II. 521. B: Tesfamentum (yetos) totum 
48t impressum in Messia^ Utrtmque Testamentum quod sdtro* 
gani f^fideles vicrssim alterum aheri sibi . impressum est in 
ooncardia, Fuit enim Testamentum vetus ad typi instary sed 
maeulae expers (fi^^^^fit afi^fiog), quod nuptum (intime cog- 
natH») es^ iUi quod permanet et stabile est et operatur neque 
interibit» Testamentwn novum consumtum est typis- 9ock^ was 



l^tsjk vero ista quae accepimus didicimus- 
que breviter, multis in locis aperte prae- 
cipit et inculcat^, tamen ez adverso maxi- 
mum, inter utrumque Testamentum interce- 
d^ne- discrimen atque Evangelium multo 
praestantius esse lege^ vere eum statuisse, 
haud minus: est apertum^ et si non omnes 
caussas^. quibus illud patet^ adjungemus^ 
breviter interdum^ quae rem satis firma- 
bunt^. nonnuUas hic ponemus. Primum enim 
quod diximus eo efficitur^ quod docet^ 
deum in vetere synagoga se naturae hu- 
manae debilitati accommodasse^ at in novo 
multo altiora praecepta posuisse^ quae ta- 
men omnia^ quum in superioribus (annot. 
147.^ 153.) satis sint exposita^ non ha* 
bemus necesse hic recolere. Jam in ve- 
tere oeconomia judiciali quadam acerbitate 



ei soluti sunt (tjrpi Yeteris in novo Testamento.) «^ adv. 
scnit. 6.^ III.. 159. £ i Quantam sane haesitant omnes infi- 
deles in rebus perspicuis. Quodquum praeclare adnmbra- 
▼erit (deus) novnm lioc testamentum in eo quod prophetarum 
fuit: veluti ex somuo surgunt coutemti (fittDbri), damaat 
d pertHrbftti aunt 
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usus esty contra in nova lenitatem t>enigiii- 
tatemque per Christum suum adhibuit "**). 
Deinde ejus^ quod proposuimus, secunda 
caussa inde sumendum est^ quod veritatem^ 
a Christo distincte aperteque expOsitam et 
ad finem perductum^ in lege tanlum quasl 
primoribus lineis inchoatam tecteque sjm^ 
bolis atque figuris traditam esse docet ^). — 
Postremiun denique^ iquo sententia nostra. 
stabiliatur^ illud est^ quod legem vetetem 



156) Hdv. haer. 51. II. 548. suib Init. Scabies Hasphmtat 
et hu8 arrogantiae reperiebcmtur in tarucifixoribus. Jihinuut* 
vertit medicu9 %n morbunt^ itegrttudinem nimrum ierribiie «I 
labem ne/andam if^^pW^ «53^)3 cf. II. 442. C). Incep^ 
igitur minas ei adhibere (N;^1 Jlb nb bpti cons. II. 27 F. 
K^l ^^1)f cauteria juetitiae^ ut exetirparet cum severitate 
aegritudines arrogantiae quae graves Jactae erant Ubertate 

Oiberi arbitrfi usu). segm. C. p. 549: Est iile bo» 

nue medicuSy filiu» medici absconditiy yui ndssus est benigni" 
iatCy ut curam imponeret morbo et sanaret negritudmem 

157) adv. scnit 6. III. p. 161. C: In iestamento MoeiSy 
en (Christe) adumbraia esi gloria tuay tni novo iestamento 
(eam) persoivisti (pro T^^T^ rescrib. Ti^ltd). -— mdv. baer. 
33. II. 514. D : Haec symbolis perfecit in commodum (nostrmn). 
l>emuo autem' perfeeit ea in veritate ad auxitium tnosimm), 
Misit diiectum suum. 



ad tempus tantuittniodo diitmiiy tum vero 
abrogatum ^)> contra noram in aeteraum 
usque futuram esse declarat ^^}. 

# 

M*. Huic de cohsehsii utriusqiie Testa-^ 
menti loco^ qui est expositus^ proximus is 
esty qui constat ex Ephraemi opinionibus 
de attrihutis sive affectionibus icripturae 
sacrae. Quando yero locus in plures par^ 
tes distributus est atque sua quaedam in^mbra 
habet^ earum unamquamque paucis attinga* 
mus: et primum de ipsa divina origine ^^),. 
quam et veteris et novi Testamenti libris 
tribuerit noster, dicaturj qua de re tamen 
illud^ quod totam scripturam^ quemadmo* 
dum infra vedebimus^ symbolis et vaticiniis- 
tecte significatis scatere putat^ multo aper- 



158) adv. Jud. TII. 186. B-E. 187. 188. B. 

159) adT. scrut. 38. III. 69i B: Films ahgcondttus (h.* e. 
CAristus abscondite genitus) definitus est (h. e. permanebit) ' 
per otnnes diesy Jratres mei^ ^sicuti tnons Sinai. 

160) .Loquitur saepe de ^^^h^bj^ iK^n&p. h. e. d^ divima 
scriptura; e. g. I. 433. B. 111. 108. A. 
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tids et clarius loquitury quaim ipsum smim 
testimonium, quippe quod rarissime tantum 
incurrat. — Scriptores sacri igitur, ex ejus 
sententia^ a spiritu divino agitati^ libros 
conscripserunt; sed quia spiritus trinus 
atque unus est (HL 83. C.)^ omnis etiam 
scriptura a tribus divinis personis est re^ 
petenda^ quemadmodum de Psalmorum libro 
distincte declarat^ illud tribus divinis per* 
sonis nobis accensendum esse ^^^). Modo 
igitur docet^ deum filium locutum esse per 
prophetam ^^)} modo praecipit, spiritum 
sanctum in eorum animis efiicacem^fuisse '^)j 



161) I. 433 B: «?.W>N Ntl«p VO'^'"^ «jSTf"^» «*:«>9. "^ri 
^l^^drrri KM!) lUud iibrvm dvnnUm triwn divinarum per^ 
aanartan e§sey decei nos txietimare, 

162) I. 451. F: *ltf« N.m T^ NQ^?, ^"^^ deu% ver*^ 
hm per prophetas loquitur. 

168) II. 646. Cr.Nn^-^V n^''^. IX&^^^p m^n !ri>a«J »iom«i 
(h. e. persona) spiritua sancii composuit prophetias^ — id« 
356. F: «^inp-ll Nm-na V^'''^^ ^^^"^ *^'^'°?^- ^pict spiri" 
tus guae scripia suni spiriiu sancto, Sic etiam scripturam 
appeilare solet:. 2^mt!p Utl^^l *'%'An&. ^ata •puritus sanctit. 
e. g. II. 138. A. 
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indtlo denlqtie noi^tortim dlvinorum ^lngtila' 
«ffat^ ad deutti patrem vetba prae^untem 
refertintur ^^). Jam ex hoc 'qtiem dedimuii 
ioco> patet^ Ephraemum veram quandam^ 
rerum, tiotionum et verborum ^uggesftionem 
«ivfe inscpirationeim ^ealem et verbaiem stricto 
(sensu cogitatam^ statuissej quod tit magift 
intelli^tul*^ alteitun locum ^ra «ubscriba^ 
tnus ^«^> 

!i5. Deinceps lest ^ententia ejus de 
scripturae sacrae veritate et mcforitate, quae 



164) I. 433. A: Tsalmos "ScripsH per verbum et reveiaiio* 
nem divinam et concessam, Namque omnia effata quae in 
Fsabnorum libfo sunt conecrtpta, a Deo cUdicit, i$ qtd /tii- 
guam Davidis commQvit; gnemadmodum columum suum scrihm 
regity ita iUum rexit; id quod Damdes ipseeiiam festaiur im^ 
psalmOy yuum dicit: yylingua mea est calamus scribae velociter 
seribeniis.*' (ps. 44, 2). 

165) adv. scnit. 53. III. 98. C : Quis est qui non adndre» 
tur Justum^ qui non recusaverity quin tel describeret res^sur 
perioreSj vel adumbraret res inferioresy vel exprimeret - rsB 
creatas omndaque adjungerety atque adeo sermonem de virgis 
€t genus mandragorenrum (Gen. 30» 14. 37.), et loquentes fa" 
ceret feminas simplices, scriberetque per spiritum sanctum H 
in tabemaculo deponeret. ... 
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quidem jam ^x iis qua^ in proiinie ^nte* 
cedentibusl de divina' ii^^piratrotie vidimtisy 
deinde ex eo, quod* scriptbres sd^ros vmmi 
utique tradidisse, ipse doce€ ^•^), perspici 
possit Sedtamen aperte etiam totitts scti. 
pturae sacrae veritatem vincficat 4iamque 
veram sinceramque nominat **^). Qua re 
innumeris fere in locis etimprimis^in hjmnis 
adversus scrutatores, contra eos acriter co* 
pioseque disputat^ qui, . a veritatis::tramite 
declinantes et in scripturarunk m^steriis 
abditisque effatis temere inVestigahdis aber* 
rantes^ sive semietipsos sive alios seducant 
atque perdant : had <quideim laetissima' spe 
exultans^ nimquam fore^ ut divina veritas 
istorum "hominum perversitate Tei.noxai^ 
trahere vel oceultari possit "®). Ex his 'veto 



166) ; Appellantut .adv« scrut . 60» Uli* llB:'V€race$ 






167)11. Ssa. C; t^n-dilp ■'{'^V.^Tl fi^^hS b. e^.':^^cri^/Mr<j^ 
plenae veritatte, — III. 63» B: i^^nlD fc^^^ icriptura purm 
9, sincera, <U III. ;94^ IK IIL Bw - r 

168) II. 600 F^ ^Qtt&mdmhfhtM ntetM> 'pofest occuliare Whtm 
«idmdR (pr. splendorum); sic etiain netito potest wctUfatt 
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oinnibus sponte etiau^ sequitur^ ut aucto^ 
ritatem scripturae sacrae summam tribuerit. 
fontem veri et cognoscendi et dijudicandi 
unam eam agnoscenjs atque eam tantummodo 
doctrinam^ quae illi consonaret^ sinceram 
^irbitratus *^>. 

26. Quoiiiam igitur librorum sacrorum 
veritas est perfecta atque nulla salus ertra 
eos reperitur^ similiter eorum sufjicientia 
sive ea praestantia^ qua in iis nihil praeter- 
missum sit^ quod ad animos promovendos 
felicitatemque consequendam facere possit^ 
inaxima celebratione effertur^ quum Mar- 
cionis errores in S. S. per additionem sive 
per detractionem commissos acriter refellit. 
Quem totum locum^ quantumvis gravis sit 



veriiatem Bcripturarvm: In aatrorum splendore (pr. in astris) 
rnidti 8uni gui in iis errent et in seripturis plurimi qui iti iis 
haesitent ; in astroru(n fulgorji laqueos parant et in scripturis 
sincerh macuias^ 

169) 111% 83. B. de sacris scriptnris loquitur sicr *)>b 
NniQ 'j-nitt "l^lb »:yi l^ns^J h. c. in Hs vita (salus) extra 
sas mors (exitiuin). 
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lat^ue pAtetit^ \ iamen denuo- minb 'e:tpcmat*e^ 
facile supersedeamus , quum jam a V. C 
Hahn subtilissfime^ perindefatque ubetriine 
sit explicatus "®). Alios Veto fontes^ vinde 
religionis €hristianae cognitio Mdi^iri-pdS'» 
sit > veliiti tr aditionem , nuilos -st^tuit. "' - 

' 27, T6«6 igitur loco inspi¥ati-6nis 6^ 
qtiae inde descendunt aptissimeqtte crau itld 
coh^erentj veii€atis> auctoritatis tib suffi^i 
cientiae^ quantum ad nostram disputationenl 
i^rtin^t^ breviter explicato/ nimc. quod 
l^elicuum iSi^t^ quoad potero^ vobis exponam 
et perficiauLr Illud vero primum intelU* 
gendum est, scripturae perspicuiiatem a 
nostro noii esse praeceptam. \ Neque prae- 
cipere eam potuit^ quum scripturam, sacram 
a «ipernaturali stricteque cogitata inspiiran 
tioAe prophetis et ^postolis ^&5ii66ssa repe- 
teret^ £x hac eniifi .sententi$i emsinaverunt 
idiae hujusmodi: noii modo omnia scri"*^ 



170) In libroiupralaudaCd; JDa^ Gl^dngeitum MarcionYete» 
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pturae effaia «abditis iflrcanisque iiignHicatiO'^ 
Iiibu9 ac figUris. esse referta; multosque in- 
ci^eje loeos^ pi*bpter abscomJit^iit •trium 
diviiianmi personarum 9 de • quijbus serniio 
es$et^' UaturiEim^iab intellectu;huiiano pror-r 
sus remotos:.s0d etiaiii alia. prophetaruQi 
dicta^ ex secretis obscurisque spiritus divini 
ratiotiilM^ei^i^dita^i quorum caussam .qiente 
assequi npn^ ppi^seitnus ^^^): Admonet igitup^ 
aifditores , ut . /scripturae . . mysteri^ pi^ » et 



» ' ' ' i -■"--.• 1 

171) adJter; 2O9lS.IL p. 184. C, verbis.^^ma/fdic^.c»^ 
qvi faiti.meo cmmciooiit^ n^tum ^ei esse filiumy insigni eum 
aXficiens laetitia^* — haec adscripsit; quae sequuiitur: Aptwn 
esf hii r^etere^ quoa^jam supra diodmus, Quae'enim Jh^emtai 
Mic loguitur^, eadem :dixerat Jusius MuSy quem tamSn ncn 
dsliquisse nec labiis suis fytila /^dfdisse i/i deunii dicit spiritus» 
His plura eliam in .libro psabnorum scripta sunt in eundem 
finemy qiiae tt spiritu pfopheta diiicerat et conscripsit, Tfeqtt^ 
enim 4etet, prcphetae dicta cum verbis futilibus reliquorum 
hominum .imperitorjm .A^docforumque cot^fundere ^ . nec nobi^ 
dicendumeH, Jeremimmndictam expetiisse, tamguam homini, m 
fraJtrem suum ira iffltensi inslar : Hd^ ut jam monuimus , siv^ 
ptopheta M>tditinettuS' est -de Hs, quae accideri aUis fiOureL 
essenty sive significavit dolorem suam ex caussis non reprehen" 
dendi^ (NnV^yi^b Knb^b? tl'?n cf. II. 123/A7ir.'4.), Bed 
oocuUiSy qitae:nobiS:ab9cpjnditfke^Mntmentemqu£'superent;y et 
verbis quidem^ prophetis a spiritu composiiis et destinatisji^ 
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veixjcunde arnplectentiiK^ Dequen ea, quae 
inteJIectus rationisque fines longe superent, 
curiose perscrutari atque indagare aude- 
ant "^); quicunque enim sibi in divinis 
seripturis fixos Kmites^ transierit^ prae- 
posterae* curiositatis temeritatem mmquam 
non propria ruina luere *^). Neque igitur 



172) III. 18. €: Quis cstqui evadai igney quem tn m^d»a» 
ecclesiam infert scpttatiQ peregrina^ Sunt quidem ipsa^ yi 
ecclesia quaestiones, quae investigantur, de rebw de perspicuis ;. 
nec tamen ahdita scruteris licet — ibiif. 70. F: Quidquidenwtf^ 
tiari potesty potest etiam expHcari et yacile e§t.ad pervesti-^ 
gandum et disquirendum et ejsplanandum^ Qs enim est cogna» 
tus interpres rerum sibi cognatarwn (h. e. dlctorum^ pr. 
filiorum generis fuir fi^^.tlltJ *^y2), Quidquid autem non po- 
Ust aut non debet perquiri et:ezplieariy idMle^ttio pnemendum 
est (pr. ejus finis est silentium)^ ejus enim mysterio mens non 
est cognatus. — ibid. 133. E: Dedit (deus) praecepta et rett" 
n^it perscrutationem a te^tamentis suds ; nulla est quaesiii^ 
nfique ulla,discep{atia, Dedit legem pra .perseyutatione et pr» 
djisquisitioncj in jid^m ^ostrae imbecillitatis^ ReSy quas creo^ 
eity pervestigari non possunt; quanta est una mUura.ejuSy qu$ 
lattt in essentia sua neque enmtiari potest^ — cf. 111, 132. 
A. B; 

173) III. 30. F: Quisquis scrtitatur, membri stmilis esty 
guod acgrotatur ; sanandwn estj ne inficiat toium corpus, — 
ifck 40.'D«c Injidelp ^/Jiiw9 «> e^Py qui (divina) investigdf^ 
audet, In gradu moriis consistit etiam itnpudens^ qui fiAsm 
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ipse secum certat^ si quando scripturam 
appellat simplicem et ad comprehendendum 
facilem ^^^)^ neque magis alias a se ipse 
descivit^ si^ qui sana modo ra'tipne eam le- 
gerit^ facile sensum ejus assequi posse 
declarat ^^^): quum pateat^ nisi ejusmodi 
imte oculos ei non yersari leqtores^ qui ex 
sacris scripturis illud percipiant sibique 
accommodent^ quod ad animum converten' 
dum yel cohqrtandum magisVe promoven- 
llum yaleat, nec tamen arcana earum male 
pmnia confundendo invadant. Vehementis-: 
sime nimirum saepius in haereticos et scru- 
tatores insurgit, qui scripturas terimt, non 
^t pia lectione proficiant^ sed potius^ ut 



7[ejtcit in disceptationibus suis^ gui in projunditatem (pr, 
descetasum, n^rt5) maria mysterioruM inquirat, — id. 126. B: 
Si pervertunt Homines finem (descriptum) in scripturisy ipsorum 
perscrutatio contrahit iis mortem. 

174) IIL 126, C: 1^ tirt p-^ttSD NlnPi) scriptura facili$ e$t 
intellectu nohis, 

.17S> II, 34^, B: Quicungue scriptura» legunt et percipiwU 
Mendantgue verba earvm^ claris. mentis oculis instructiy effata 
€arum atsequentur. 
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materiam inde ad disceptationes rixasqiie 
sibi depromant. lis vero,. qui vere pit 
verecundique sint comparati^ non solum^ ut 
videtur, populi praeceptoribus , episcopis 
nimirum, diaconis et monachis, verum etiam 
omnibus, qui religionem christianam am- 
plexi fuerint, scripturae diligentissimam 
assiduamque lectionem commendat ^^^). 

28. Quoniam ergo de scripturarum con- 
sensu, de attributis earum etiam et lectione 



176) Serm. exeg. II. 336: Scripiuras lege assiduey ui ex 
iis sapientimn discas. — p. 337. D: Scripturas crede mensam 
iuam; inde satieris deliciis; illas puta siraium tuum et ca" 
pies somnum quietis, — De secundo adventu: aSeXtpi fxfff 
yijxf/oy aOtpaXcjgy xa\ fSnHSaaop afX r^ apayytaOet n^ocxoX" 
Xaad-aiy tva as SiSa^ij ncSg SaT ixtpvyeiy rag^ nayCdag tS 
i^O-QSy xal xaraXafieTi^ trji/ atcjytov (m]y' avOriXXEi yuQ aya- 
yytoaig rdiy d-eltoy ygatpfoy toy ySy nXaytopteyoy^ xaX ^(OQeTtc^ 
yytoaiy elg d^ehy, riyqantai ycq* axoXaaat^y xal yyajte 
oti iy(6 eif4,t. 6 S-eog' (ps. 46» Il> axieigy aSeXtpi fjLHy ott 
yv^aLV O-eS Xafipayei 6 axoXd^a>y taTg S^eCaig yqatpaTg iy 
ttXfid-iyj xaQ^C^' <fto a^eX(ph ju^ ajueXi^rfg trig ^pvxrig dSy aXXa 
a/oXaie tJ dyayytoaeiy xal tuTg evxci-Tg ^ Sn<og qxotiaSy ao ti 
^idyoia^ xal oncog yiyiji tiXetogy xa\ oXoxXr^qog iy firiSiyi Xei^ 
nofiiyog. — * 
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«Uxlmus ac totum . illum locum, ut apertior 
esset^ exemplis accuratius exponi opor- ' 
tere arbitrati sumus^ nunc sequitur^ ne lon- 
gius oratio progressa videatur, ut de ea re, 
quam caussam hujus disputationis alteram 
dicebamus^ Ephraemi interpretandi ratione 
ipsa, in relicuis generatim perscribamus. 
Atque ex iis omnibus^ quae paullo ante 
dicta sunt, jam oportet existimari, nostrum 
in sua interpretatione etiam ecclesiae ra- 
tioni ac praeceptis presse fuisse obsecutum. 
Itaque etiam in scriptis suis cognoscitur 
omnino. Fuit enim^ quemadmodum sive ab 
Audianorum sive ab AUegoristarum, proprie 
sic dictorum, erroribus, quam maxime abhor-p 
ruit^ ita longissime disjunctus ab Antiocheno 
genere, quod cujusmodi id temporis fuerit 
in superioribus nobis est adumbratum. Ne* 
que illud quidem, quod descripsimus, li- 
faieralius practicumque cogitandi genus ac 
$tudium> quo illis aetatibusi omnis claruit 
Aramaea^ prorsus abnegavit: tamen^ quum 
orthodoxae fidei esset tenacissimus, in mystica 
Ecclesiae via acriter pxocessit. Primum 
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igitur omnium^ quicunque ititerpretationes 
scripserunt, neque enim habeo quemquam 
antiquiorem^ Ephraemus fuit^ qui ejus tem« 
poris interpretandi generum medium quiddam 
constanter persequi studuit. JYamque ubi- 
ciinque locorum^ si a vaticiniorum quibusdam 
explanationibus ^ in quibus ex parte etiam 
male deliquit^ discesseris^ duplicem quendam^ 
et literalem et spiritualem sensum verbis 
sacris inesse arbitratus est Qua re qui 
primum fuerit ejus generis antistes^ dili- 
gentius aliquanto consideretur informeturque 
dignus est 

Accusavit igitur impiae audaciae Alle- 
goristas^ qui literalis sensus veritatem sae* 
penumero negarunt^ si in Commentariis his 
ipsis verbis est loquens: tr^i^^ ^5^5 tfa« •j*'! «b 
«7:i"i!)n »w nhdNn «^hs^ia h. e. nemo vero in 

•• . • • • • •• w 

epificio sex dierum allegoric^s^ interpretatio- 
nes ^) quaerendas esse pufet. Quibus tamen 



177) N^.i^^n reddimus per aUegoricas tnterpretation: 9 
neque vox alia hic ratione explicari potest Similiter etiam 
verbum adhibetur de interpretationibMscnUmtorum^ qui spi- 
ritus sancti naturam^ investigare student, ap. Ephr. IIL 59. F* 
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in verbis disceptari possit^ jut ante jam bre- 
vitei: monuimus (p. 39), num refellat Ori- 
genem, aut Philonem, aut Gnosticos, qui 
omnes, praeter Marcionitas, qui arte sua 
critica callidaque quadam explanandi ratione 
uti mallent, omnes igitur Gnosin suam in 
sacris scripturis exquisituri, allegorico ge- 
neri indulgerent, veluti Valentinus Barde- 
sanistaeve, qui Mosis scripta quidem reci- 
perent "^), sed tamen propter allegoricam 
ac contortam quandam Pentateuchi inter- 
pretationem ab Ephraemo castigantur *^'). 
Nec minus respuit Audianorum sive Anthro- 
pomorphistarum, quos ipse plures inter 
alios haereticos recenset *®^), tristissimum 



Alias ubi redit, verbum Turgoma expositionem s. interpre- 
tationem significat Act. 1, 19. Ephr. I. 91. F; alias vero 
Glossam s. interpretationem S. S. Videas sis Assem. B. 
O. I. p. 23. 39. 165. 350 fin,; alias denique Turgoma est 
Homilia in Evangeliuni sive diem festivum, soluta numerii 
oratione. Assem. 1. 1. I. 304. 9. III. 1, 66. 

178) Ephr. adv. haer. 21. II. 483. D. — 

179) II. 558. B— D. coll. p. 441. D. K 

180) N?.^1N adv. haer. 22. II. 488. C. hymn. 24. II. ' 
485. £. — Alibi vero (II. 493« F.) isti haeretici appellantar 
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erroreto, cujiis auctor concilii Nicaeni fere 
tempora exstitit Audius quidam^ lingua et 
genere Syrus *®^), qui vanas suas opiniones^ 
demceps quidem saeculo quarto per Ae- 
gyptum etiam et Arabiam late dissipatas^ ' 
primum inter suos disseminare incepit. 
Quod vero perversorum hominum genus ex 
altera parte mirifice aberrabat, quum scri- 
pturae sacrae literae omnino inhaereret 
omniaque atque adeo ea, tropos dico vel 
sjmbolica metaphoricave dicta et imagines, 
quae proprie nullo pacto possunt explicari, 
ad literam accipienda esse insulse autuma- 
rent. Verum hoc monstrosum genus pro- 
fluit ex altero de dei natura commento, 
quo corporis humani membra actiones in 
deum transferebatur ^ cum Anthropathiie 



^^'^^^j propter verbi lusionem, ut videtur, Dicit enim; 
Nn^5>n m^H *l!aitnnfc^ «b «'^n^lS^ h. e. Vdiani vocabulum 

T T - .. ^ .. 

Udo (Noctuae) non erubuerunt, 

181) Testibus Epiphanio in haer. 70. 9 qui tamen ipse a 
Theophilo Alexandriae episcopo^ Anthropomorphismi erroris 
accusabatur. (Socr. in H. £. 6y 10) et Theodoreto H. E. 
4, 10. Fabul. haret. 4, 10. 
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errore quidem commixto^ qito sen^s et 
cupiditates humanais deo insipidi tribuebant. 
Attamen nuUus in £phraemi scriptis omni- 
bus incidere locus mihi visus est, quo se- 
paratim Audianorum refelleret commenta afc 
sine uUa dubitatione confirmaverim , virum 
immortalem et celeberrimum Assemanum 
injuria sibi cumsisse *®^), hymnorum adVersus 
haereticos conscriptorum unettricesimun^ 
quem maximam partem supra (ann. 147) tran- 
scripsimus^ in istos ipsos haereticos esse 
conversum. Immo vero quemadmodum in 
iis quae antecesserunt proximeque inseqUun- 
tur^ sic illic etiam Marcionitarum turbas 
incedit, quae secundum sua ad literam in- 
terpretandi rationis principia, omnia^ quan- 
tumvis anthropomorphistico- aut anthropo- 
pathico loquendi more essent dicta, tamen 
ut;i verba spnarent^ sic rjstinenda putabant 
neqire auctoris cogitationes a sermoiH& ' in<* 
vohicra caute discernebant ^)^ 



182) in B. O; I. 106. 31. 

183) cf. MeAndri V; S» V* SikttHdfclimQ e4c. p. 282. ej. 
TCUdemeine (^efdbt^te bet; ddnflUd^en Sleltgton II. 2. p. 786. 
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29. Fuit inte;:pres noster medius inter 
Graecos atque inter Antiochenos etquasi temi> 
peratus^ neque infraenata licentia superio- 
nun nec hac tanta^ qua excellebant^ libe-: 
rali ratione^ utens posteriorum^ in neutra 
modum modicum excedens^ utriusque par- 
ticeps. Toti enim scripturae, ex immediata 
spiritus divini revelatione exortae, mysterium 
quoddam (^I^^J), in Christo ejusque oeco- 
nomia demum persolutum et propheticum 
argumentum inesse censet Neque scriptura 
tamen una eademque usque ratione de Christo 

yaticinatur, sed variis modis. Atque primun} 

< 

quidem effatis^ deinde populi ^Judaici singur- 
lorumque. factis et eventis, postea omnibus 
rebus^ quaecunque ad veterem synagogam 
spectant. Sed effalorum sive vaticinionlHl^ 
quae proprie sic dicuntur, in quibus primum 
nobis subsistere libet^ quae ad Christum 

■■■ ■• . ' . : 

traduciintur, duo sunt genera, unum pro- 

« 

prium, altertim ihproprithh. Propriuni est, 
quod Graeci ^axa %o Qrjzov sive xa^\ lcTOQiav^^)^ 

184> Sed aliter etiam plurimis modiSi . veluti ; xvqIo)^, 

• • • 

xttTa loy TTiioxtiQor rSyy xara nQtatoy s. xaic? ngoxtiQpr 
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Latini secundum historiam sive Uteram appel- 
lant *^): inproprium, quod illi xaTof dia^ 
votav ^^), hi secundum spirituahm intelligen^ 
tiam ^^)y nominant^ noster autem simillimis 
formulis^ ut post videbimus^ vocat; 

30. Horum primum igitur cognbvimus 
illud genus, quod in dictis, humero quidem 
paucissimis^ positum est, qiiae uho ac pro- 
prio sensu ad Christum et jad ecclesiam, 
ejus pertinent. Quorum vero sensus^ quam- 
quam nisi ad Christum nbn referri debeil 
tamen non Mstoricus, quemadinodum apud 
Graecos et Latinos est consuetum^ sed^ 



Xfiyoy, xaTcc voBiLiiyQV diadijroy, xccta^Toy^dfi/iay nqog.Xihv 
roTjaoueyoy ille verborum proprius. sensus. apud Graecos 
nuncupatun 

■ • • r : 

' ' ' ' . . » 

185) Alias etiam juxta naturalem sensum dicitur. 

186) Aliter istud genus exprimitur sic:. xat\ ayayaiyrv 
l/yoxiqayy Tiysvfiartxcjgy rij aXrid-el^y aXlTjyoQixoig, jivatixcSg 
voifJisyoy s. xai aXXrjyoQiay it^nfjiiyoy, etc, 

187) Alibi: secundum myiteriwn, 9, iecundum iubtilem ver» 
horum tensum. 
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quum Judaeis mjsterium fuerit omnino et 
ad Christum potius, quam ad sjnagogam 
sit transducendus ^ proinde atque omnimil 
relicuoriun, quae in vetere testamento con- 
tinentur dictorum, arcanus sive mysticus 
esse perhibetur. Itaque locum Jerem, 30, 
20 sqq.« (IL 140. B.) exponit, quem non ad 
Hebraeos^ scd totum ad promissionis po^ 
pulum svve Israelem Dei proprie spectare 
docet. Ad exstremum autem addit haec^ 
«''^^fc^ ^^«n fc^nb^. n^ "mh^D. fc^^^bmi Nbb^ton uno 

T" ~T T** ~. —T T t w»wvr 

sensu arcano eventum habuit quod dicit Jere- 
mias. Huc pertinet etiam interpretatio loci 
Jes. 2, 1 — 5. Quamquam hoc in genere a se 
ipse etiam descivit. Namque illum Jeremiae 
locum, quem in altero loco ad solam oeco- 
noniiam christianam trahit, in altero coghato 
(Micha 4, 1 sqq.) mystice tantum ad Christum, 
at secundum obyium verborum . sensum de 
Judaebrum sjnagoga intelligit. 

31. Hi cum in proprio vaticiniorum 
genere loci suht paucissimi^ multo latius 
patet illud^ quod appellari oportere impro- 
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prium paullo ahte dmmus: quod aUtieiA 
genus non minus vere^ sed p^uUo tectius^ 
Christum exprimit. In hoc omnia relicua^ 
qualiacunque sunt^ S. S. dicta . cadunt^ quae 
non prioris generis sunt^ liec tamquam 
mysterii instar ad unum Christum spectant. 
Omne igitur, quodcunque est^ eiFatum, quod 
alteri huic generi est adjunctum, duplici 
modo intelligi oportet ^^), Atque primum 
enuntiati propria proiimaque significatio -^®*) 
historice ^) est explicanda^ deinde praeter 



• \ 

N 



188) II. 298. B: t^^it V^^ni ^^PT\12, *)rrt5in.NW5 no- 
men Sion duplici ratime accipiendum esty nimirum primum 
de Sione terrestri, deinde de coelesti. 

189) IL 119. E; «Vp n^ian M^^^l sbb^ propria dieH 
sententia, Sensus autem ^literalis appellatur* etiam alio nor 
mine i<jbhll? i^VD^to sensus ecclesiasticus h. e. historicns. 
I. 503. D. II. 61. E; sive NjHi fc^bb^i» ^ignificatio extemoy 
ob\ifc; 11. 288. D. 30§ F. ^7. F* sive «;bn]5 i<bb^to ,m*A 
proximus, I. 270 B. Apud Jacobum Edessenum^ in^Bph^ 
Opp. I. 173. D. legitur «n*^b5:D^J» ^tplz, verhum corporemu 

190) n^Npy^to historiciy ad literam. I. 112. /C 306. 
B. 318. D. E. 357. C. 537. E. II. 17. F. 188. C. 18* A. 28§. 
F. 305. E. 306. F. 310V B. relic. Alibi etlam n^Njto^A^nn^. 
4td. 9eniMm onimMlenu - i 5 • ■ .. * * , . . \. . '. . i)'. \ 
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llteralem aljlus quidam sensus '^^) yerbis 
latet ideoque etiam altera ratione *^^), ni- 
mirum subtili spiritualive ^^^), omnia^ quae 
dicta sunt^ exponenda sunt. Omnes ergo 
S. S. loci, illis paucis exceptis, quae paullo 
ante. quaesivimus, convenient in hoc alterum 
genus^ qui^ si externam eorum rationem 
consideras^ jam in vetere synagoga ad cer- 
tum finem sunt perducti^ quapropter ab in« 



191) «J-^Sn» ^y^^'^ i 270. B. 267. A. II. 12. A. 

192) N;nti« «5T5 II. 17. T. 83. E. - Ni«;3nnH II. 
242. A. 310. A. 

193) Sequuntur formulae, quibus sublimem illam inter«» 
pretandi rationem in universo appellat^ aliae enim^ quae 
de typica explanatione proprie usurpantur, infra separatim 
sunt expbnendae; Sunt igitur hujusmodi: fc^J^^PiI i^Jllflil 
s. J<n*^nn fc^VD^TZja aensu subtili accuratove II. 254. A. 
«;b'mi Nbbtjtoa sensu spirituali: I. 431. E. II. 289. A. — 
«jbTNS fc^VD^iaa sensu mystico s. arcano. II. 140. B. — 
n-^Nih^S spirituali ratione, l: 112. C 295.' A.' II. 288. D. — 
n^NjTNS I. 317. C. 336. E. 346. C. 369. A. II. 27. B. 129. 
F. 145. C. 252. C. 295. D; 306. F. vel ut alias scriptum est: 
n-IN-^bmW I. 27. B. — NTN-ia U. 90. C: 119. C. 310. A. — 
n^^.i^jT^an peir nutum (arcanum) h.* e.' mystice^ allegorice II. 
65. F. 291. F. 295; A. -r- ni«;V::nto!0 per subiiiniorem inteU- 
ligentiam. I. 228> E. II. 189. A. 277. F. 288. A. 315. B. — 
r%><;yn:n!q intellictuaU ratione. 11. 298. B. 

9 
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terprete Ad populi judaici historiam apte 
traducUntur; sublimem tamen et subtilem 
enunciati sententiam si exquiris et indagas^ 
perfectam demum et absolutam yeritatem 
in Christo habent« Quod si ita feceris^ 
omnia^ quae in sjnagoga apparuerunt^ novae 
oeconomiae quasi parva tantummodo initia 
posuisse atque ejus^ qui omnia scripturae 
mjsteria et arcana persolvit "*) idemque 
verus est Ixvvnog, nisi typi umbraeque fa- 
ciem non gessisse videntur *^). Quamquam 
igitur dictum propheticum aliquod^ proprie 



■• 



194) L 108- E.- Nt^« V^».^5> l^n» rt?W ^"^mt^t^, per/ecta 
Munt per dominum nostrum omnta mysteria^ — III. 90. O^ 

«nni?a 0bl2) «^'^jsn NtoB^ito Nto^lttbl NtN^I my$tina legit^ 
iypoi Artaij abiolvtt in ecclesia* 

195) I< 404. B. ad 2 Sam. 7^ 12: 0uae autem miictnatut 
de aetemitate regni Davidis sive Salomonis fi^^h^U) th (^IM 

fiin^^lIl^S ifiitium ^uidem atque typus in iis fuity at vero cer'* 
iisgime porroque aperte eventum.fuit in Christo^ — II. 94'Ai 
Veritas (effati) in ecclesia perfecta est, sed umbfa in Syna-' 
goga adumbratai — ibid< 14I4 As Propheta loqui pergit d€ 
fiiiciiatef quae futura sit populo fine captivitatis Babyloni^ 
eae, — . — — - sed secundum sermonis veritatem (fcl^Jlttf ^^'^t^ 
Mnb^*l) raium esi, ui ea de ecelesia Chrisii inielliganiur^ 
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1 

»1 intellexeris ^ ad sjmagogatn referre po- 
tueris^ magis tamen^ quum in illa umbra^ in 
ecclesia autem veritas sit; illud q[uadrare 
ad christianam oecdnomiam censet ^^^). 

32i. Esse igitur dmiiium locorum qiii 
ostendunt se et occurrunt^ $i n paticii^simiiil* 
illiS locis, qui ad tinum Christitm pefrtiiiertt; 
discesseris^ duplicem sehsuni: utium litera^' 
leiti vel faistoricum^ dlterum mjstictimy 
aperte st^tuit; Quod quum ipse de se c6ri« 
fessns ess^t ^^^)> noit fuit^ quare Garabiiti^ 



196) il. 43. D. ad Jes. 14> 8: Hoc periineni quidem ad 

» 

principes et reges ierrae — — sed magis quadrdi (^"T)!! 

• . • * ■ * • . * 

7^ l^Vy^) ad justosy qui de casu Satanae laetdniur, 

197) Sic cnim loquitur adJcs. 25, 7: 11. 61. E; ^? )t>Vi 

"JjTirT n^jVnt ni^^V*^:::;!! V§i «tj-^uSiD-j iinn^n hba^tD i? 

ft^.i:j1 J<B''l! ^? h. «. Tmnetsi propheta de Sancheribo loqui" 
Iur, ^omfn Satanwn (quoque) mystice innuiti Et^im sensut 
spiriiuaUs historicum usque perficit ; Prophetarum igitur effaia 
Hv€ de praeseniikis sivs mystics de futuris populi eventis fVi* 



auzle dubitaret *^), num omnlbun in locis 
praeter proprium etiam arcanum sensum 
inesse^ vere sibi persuasisset ; nostrae nempe 
sententiae veritatem ipsius istud luculentum 
exemplum evincit ^^). Jam vero, ut omnes 
Mesopotamiae incolae iis Commentariis vi- 
dentur maxime fuisse delectati^ qui mores 
emendare studerent vel pietati magis essent 
accommodati mjsticasve interpretationes 
sectarentur : ita maxime £phraemus propter 
aUegoricam historicae conjunctam rationem^ 
ab aequalibus laude celebratur ^). Ipse 



ielligenda smty Hmirum de siaiu ecclesiae Christi sivi de 
gubematione dei aive de judicto jusiorvm et malorum. 

198) Joh. Friedr. Oaab: SBeitrad mt ©efd^td^te bet 
^6)t\fmliatnttQ du6 (&p^tCLam bent ^^ret, in Pauli Y. S. Y.: 
SOlemorAbitten fasc* 1« p. 69« 

199) Nisi totie €C» mere atleg;orice' interpretatus est, 
quod ex iis locis, ubi ecclesiam Christi sponsam appella- 
verit> yeluti I. 365 % aliisqUe locis haud inepte coUegeris» 
Nempe ad allegoricam €€. explanationem aetatis suae 
ratione facile addiicebatur. Quid, quod ipse index, carmini 
illi in syriaca interpretatione praefixus, Allegoriam sapit. 
cf. Tiri beati Jo. €hn Dopke: ^J^ilologifd&sfrit. ^ommentat 
}um bol!)en Siebe ^almo% (Lips. 1829) p. 35. 

200) Apud Gregor. Nyssenum^ qui de Ephraemi interpre- 
tationibus agat^ in Encom. Opp. gr. I. p. YII. Ephraemutf 
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etiam sensum spiritualem longe praetulft 
et, id quod ex iis locis existimari potest ubi 
de mysteriorum arcanorumque in ecclesia 
dispensatione sermonem instituit^ JUteralem 
scripturae sensum^ per interpretationeiQ 
obviam et facilem^ omnes sibi posse accom- 
modare^ spiritualem autem intelligentiam per- 
sequi non vulgo concessum essey sed tantum- 
modo selectioribus perfectioribusque^. qui 
Theoriae sive divinae contemplatiQnis de qua 
paullo post monebimus^ altiora fasitigia asse- 
cuti, coelitus edocti etinitiati essent^. cum Ori- 
gene . aliisque ecclesiae patribus^ ezistimavit. 

33. Prophetarum ecstasin^^ ut ^nte vi- 
dimus^ ita sibi informa vit^ iit^^ tantumjaiodo 
spiritus divini qiiasi instrum^enta^ fuiss^nt et 
interprete>s. Neque tamen, cwsuit,^ pro- 
]^hetas nescivisse , quid loiomti ess^nt , vel^ 
quum , alios erudivissent,^ ipsos . ignorasse^ 

••■■-.. . 

jquid docuissentj immo^ X^J^Qp^ qUQjmadmodum 



- 1 



^dichur ta 0a&rj\zny,x£^Qvii£fijfwy.^ds t»fi(p^y^ iykn^ ^9mQ 



. • . ^ 
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pmnia^ qme yeteres scriptores prolucuti 
essent^ intelligentiiun sibique consciorum 
fuisse^ ex omnium fere ecclesiae patrum 
Teterumque Theologorum exemplo sibi per- 
suasit; sic ^sque etiam mysticam illam et 
arc^nam S. S. sententiam a scriptoribus 
ipsis jam cogitatione fuisse comprehensani 
9tque alterum illum sensum^ qui tectus et 
occultus vbrbis lateret^ prodere^ comilium 
iisi fuisse^ aperte declaravit, Scribit igitur 
de Mosis in libris ejus exarandis consilio^ 
h^c m eo yersari^ ut non solum historiam 
enarret. verum etiam christianam oecono- 

7 j . ^ ■ ■•.... 

miam per mysticas significationes atque typos 
^ecte adumbret ^^)j profitetur igitur d^^ 



^Ol) I,-2« A: Scripsii QHQses) — — de Deoy e^m tmttm, 
e^ae ntque millia myriadesgue ei adstare; scripsit de mysieriis 
filii quae e^dumbrata s^nt, dum res exeabantur ;' descripsft 1^40^ 
ejuSy qt^i injustfs evm qnte^edentibus in^ati sunt et.syniJkfkt 
U^rjfi^bD). ^tio^ si^ificata sunt in/afinoribus virjgae (Mosm); 
Mcripsit de veris praeceptis quae migrari soienf, Plmm 
«^empla produnt. loci It 495: B. IH. 17. F. Ifil. C. .:- 
Ceteram memorabile esi, adversuii Lexicographos. qui Tocif 

^™^P, 9 qaod in proxime antecedentibus incurrit, si|;niiica- 

. • • '- ' I» ' ... ■ 

HiQMii iiimjfl arct^ Oivumscribant y jam suo. jure disputaabe 
TFifemanam in Horia ifr» 9. 34. ^ pai^^ ac^w^tiui. 



» •%. 
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Saule^ qui spiriiu incitatus- exarscrit^ eum 
a spiritu sancta una cum divinis hymnis 
futurarum etiam rerum scientiam ex pro- 
phetarum mare percepisse ^) atque omnes 
Praphetas Christum pxospectasse ^)j re- 

•tiam de hac voce exponi licet. Primum enim sii^nificat 
rem mirdbihm^ dein<}e p^wubalay neqae ds solis parabolis ex 
creaturi^ rationalibJUS de^umtis ^surpatUTA id quod uiu> 
exemplo, ex Ephraemi scriptis depromto t'I. 260 V^, ubi 
paraboia de vinea a Christo prolaca fi^^^nD*! HtJi^bD appelhi- 
lur,^ prohe jam monstravit Wisemanus. Neque if^itur 
^iffert a yoce ^^^^ qApd ex iis^ quae e vestigi^.sequua- 
tur, magis inteUigetur. Denique symboli signiiicatioiie fre- 
quentisisiine reditji sic apud Ephr. III. 76., F. leguntur haec: 
Ya§ina mystice tit Qorpus; ftux mysHce mens;^^ tt spica 
mysiice antma^ hoc est admirabiie (trinitatis). symbolum 
^«nn^ltJ^ "^rr NnNV.?)>7 statim autem past verbum NbrVd 
eadem significatione instructam reperies. Jam aliud exemphim 
exstat 1. 1. p. 137. A: En symbota (5<n*<bD fi<Ji); Sol pater 
€sty lux filiusy ardor spiritus sanctus, Quodquum vnw sii 
(deus)^ trinitas in ea apparet, Atia, si cognoscere cupias, 
exempla produnt h)ci III. 157. D^, 161. C. 219^ C. Itidem 
adverbii forma ni^^JhNbs h. e. av/iliohxtSSf. saepe occurrit^ 
cf. I. 269. E. 351. B. 537. E. H. 17. F. 186» C. S07. F^ 3JbO. B. 
'313. A; neque minus forma Adj^. e. g. ap. Assem^ B« 0«, 
I. 450. init: «mbhKb.D i^ty^^ljnn si^nificatia^ sym^Hca, 

302) IL 352. a ad 1 Sam. lO^ 11. ' 

203) I. 331. B: Gjolgaiham msiones et stnientiac ora^ 
lorvia jam luisc protpectaibant. 
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deunt denique frequeniissimae formulae, 
quibus significat^ veteres scriptqres, si non 
eandem, quam ex verbis ipse elicuerit, ta- 
men ejus simillimam aliam quandam^ arca- 
nam sententiam. exprimere sibi voluisse?^). 

t 

34. Deinceps sequitur, quod ipsius in- 
terpretationis mysticae argumentum sit, ac-. 
curatius exponere, Illud yero in eo po- 
situm est, ut S. S. dicta ad Christum ejus- 
que ecclesiam traducantur, Sed quemad- 
modum mundus ipse disjunctus esi in duas 



204) Ad Joel. 3« 18: Montes dulcedtnetn shllantes sentu 

mbtiiiapostolos (propheta) vocat v^*?.F)» Mich. 3, 8: Per 

sublimiorem intelligentiam Satanam praeciare (propheta) vocat 

pastorem caiigine obtectum, Jerem. 16» 16: Spirituaii ratione 

idoloiatriae everstonem propketa indicat (T^^.fi^^), piscatores 

autem vocat \^^!p) apostoios sanctos, — Exod, 37, 2: Per 

aurum divinam verbi naturam significat (S^ll^^). Ejitsmodi 

■ '• '■ -■ .* . " ' ' '. , * 

plura si desideres, inyenias in his loeis: I. 227. D. 240. B. 

242. A. 270. A. 274. C. 275. A. 28J. A. 282. D. 283. F. 

.-•■■. ^ . . 

284. A. 290. €. 556. 0. Minim.e quidem, ut yerbo moneamy 

sum nesciusy alios etiam . interpretes , veluti Theodoriim 

Mopsvestenum (cf. Sieffert 1. ]. p. 71)) qui solam histori- 

cam sequantur interpretationem, simillimis formulis uti: ta- 

ineii apud. nostrum se rem mutto aliter habere> quis est^ 

qui Don videat! 
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partes^ visibilem e^t invisibilem ^), atque 
Christus princeps ejus^ doplicem fiert ^ na- 
turam^ ita ecclesia , duplex estf altera s^i^ 
sibus subjecta sive sensibilis, altera intejli- 
gibilis^ ex quo ad utramque^ obscuris signt- 
ficationibus adumbratam^ ; scriptura veteris 
testamenti referatur necesse est Ecclesia 
Christi sensibilis est in terris ^). Sed ut 
ante vidimus (J. 30), interpretationem vati- 
ciniorum historicam, quia Judaeis iUa iion 
faerint intellecta, arcanam etiam esse et appel- 
lari: sic similiter ecclesia Christt terrestris^^ep 
respectu^ quo Judaeorum sjnagogae carnali 
sit opposita, sive tamquam ecclesiae intei- 
ligibilis typi instar, vocatur arcana ^). vel 
Hierosolyma mystica ^^). . Jam vero jeccle- 
sia terrestris duas habet formas, alteram 
internam, quae ad doctrinam vel mjsteria 



205) I. 228. F. 229. A. 469. F. 

206) Nn'^?\l5:i'in^ «M55 eccUsia sensibilis I. 270. A. «Mi? 

nn-^bV^nN ii. 298. B. 

207) «^•'bTK';':»^? I. 227. D. 

208) «n^iw-i G^1i« n. 305. E. _ . 
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i « 



altero donuni advehtu ^^) et in coelesti 
eccleSia- certo futara sit, ut persolvatur^ 
nulla veteris testamenti vaticinia^ eventu 
prorsrus destituta, inveniri^ quinetiam omnia 
quae Judaeis non intellecta et prorsus abs- 
tjondila in bcculto jacerent *^)j in Christo^ 
^ui spirituales Israelis quasi calceos ^solvisset 
tiovaeque 'liicis facem accendisset^ i aut per- 

• • • • . . 

fecta eisse/ aut tamen fore^ ut ad certis- 
simum et praeclarum eventum perdueeren- 
^ur ^)^ contra Judaeos vehementissime con- 






221) Ad vaticinium Joel. 2» 30. 31 : ytet facican prodigia 
im.coMf^ ftir/^ -rn ha^cce addiu suni (II. 252« £): QMinquam 
haec evtnient in diebus Hiskiae et denuo iterabantur in diebu9 
Zedekiae et in diebus Gogf sed in fine temporum absolute 
complebuntur (niN^b^a^ta y^biynl^) per ndventum domni 
nostri primum et alterum, , ^ 

222) ad Jud. 7, 21. I. 319: Lagenae vacuae, quarum in 
medio positae sunt/aces: typum repraeSentant synagogat Ju" 
daeorum in qwbus prophelarum faces absconditae erant, Sed 
primumj utcontriti sunt (Judaei) crucef 4ipparuk spiendor 
facium prophetarum per apostolos sanctos et implevH ioiam 
terram. 

*".'■■* . ' • '» • • » ,.•.._(;»-.. ^_ 

223) ad Oan. 9» 24: f,et veniet ad implendam visionem et 
prophetam^* leguntur': Ipse dktm 'jfChri^tus) venit et doloribus 
rndi impievit prophetas. -. Adv. Jud. IIL 2lB.,Oi'4hmia 
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tendit^ qui vaticinia aut in legis mosaicae 
diebus jam completa esse putarent, aut de 
futuris quibusdam eventis, veluti de Hiero- 
soljmis instaurandis somniarent ^^). 



mysteria eventu comprobata sunt (Tl^ltlttSfijt *|^!n^l3^ ^X^*3)> 
sed iste (Judaeus) negando insistity idein illud verum esse, 
Quae futura erantf acciderunty sed iste negai etiamy ea fieri 
incepisse. TypoSf a propheiis adumbratoSy implevit et per^ 
fecii salcator noster, sed populus durus et praeposterus jurai 
et in eo persistity nondum nova evenissey atque adeo omnia 
mysteria adhuc esse reservata, Q stupidiy guousgue sapere 
noletis! Accedite! Inquiramtis justa ratione in prophetarum 
effata et videamusy utrum mysteria illay guae elocuti sunt, 
eventum habuerint,^^ — His peroratis, deineeps singula V. T. 
Yaticinia atque typos Christi et Judaeorum futuri infortunii 
percenset omniaque jam in Christo ad finem esse perducta 
eventuque comprobata, ostendit, — Ceterum consulatur Y. 
S. y. Hahn^ qui sermonem illum praeclarum nostram in 
linguam reddidit et annotationibus instruxit^ in Illgenii 
y. S. y. libroy qui inscripstus est: ^tflorird^irt^eolodtfc^e W>* 
lionblunden. III. (Lips. 1824) $ imprimis p. 21 sqq. 

224) 1. I. p. 217: "Nunc veroy ecce^ Mi excogitavity redi^ 
tum sibi concessum iri* Iste populusy gui deum lacessivii 
omnibus actionum suarum modisy ecce exspectat postulatgue 
aetatemy gua futurum sit praemium, Prophetas lectitat stupi' 
dus negue intelligit verba eorum; guasi is essety gui de reditu 
psrciperet, tollitvocemy clamans: fore ut Hierosolyma insiauren' 
iur! Audit (famam illam) iterum iterumquej quum exspiti 
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36; Jain vefo de diviha illa confem- 
plandi ratione^ ciijus quasi fonna quaedahi 
est ea interpretandi ratio spiritualis^ quam 
primoribus quasi lineis modo adumbravij 
ante disserendum esse mihi videor^ quam 
in illa describenda ulterius progrediar. Fit 
enith passim apud Ephraemum, ut^ quanddi 
mjrstica illa ratione utitur, hoc per Theo- 
riam (Njli»na) fieri, dicatur. Hujus quidem 
generis exempla infra ponemus, sed, qua- 



(eam), ied caus$amy oh guim illa everta fuertni j filius He^ 
iraebrum ignorai, Magnam eorum (Hierosolymorum) fore 
gioriam^ usque jactat; quomodo autem id transigendum sit^ 
neseit; nomen eorum magnum fore^ sibi persuadit, sed guonam 
(cujusnam virtute) magnum futurum sit, nescit, Fore^ ui 
(Hierosolyma) salvata appellentury dicit, sed quis ea salifdre 
pdsiit, non asseg\iitur; fore^ ut nomen gloriamque conseguah'' 
iur, addit dicitque delirans, sed guo et guomodo, reticety guia 
mente rejectus (destitutus) est: incrassatum siguidem est cor 
ejus et Israel aggravavit aures suas, ne audiat guaecunque- 
scripta sunt. — ^ Deinceps ostendit (219. E. iqq.)» Hiero** 
s6\jm9iy qui omnia spirituaH ratlbofe persolverity per 
Cbristum deiiuo aedificata esnt, omnemque vanani Judae6raiB 
de futura fua gloria spem incassam fore: j^Diste igiturf 
HebraeSf dominum aedificasse Hierosolyma eorumgue fortes 
muros exstruxisss sotumque filiis (•h.- e.- habitatoribua) psiee 
bstudixisse/* -^' 
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niam in toii caussa plilsculum est negotij^ 
ut paullo altius repetatiir et nonnuUa pra^- 
mittantur est ct)nsideratius« Maximopere 
enim virorum doctorum sententiae de verbi 
Theoriae significatione atque usu discedunt. 
Quodquum Diodorus Tarsensis^ teste Suida^ 
sub voce JwdcoQog, librum conscripsisset^ 
cui titulus TLQ Siaq^oqa -d-eioqias xal allriyoqlaSf 
de quo nihil hodie exstat^ fuerunt^ qui 
exquirere studerent^ inter utramque ia- 
terpretandi rationem^ quid discriminis po- 
suisset Diodorus. Primum fuit Ludol- 
phus Kusterus^ qui in sua Suidae editione 
(L 693), ad eum locum^ censet^ allegoriam. 
a theoria hoc differre^ quod haec^ quae 
sensu abstrusiore mysticoque contineatur, 
in inferioribus subsistat neque in tam sub« 
limi argumento versetur quam illa ; utrique 
autem geheri illud^ quod Greaci xttra- to ^7- 
%ov appellant^ esse oppositum. Sed haec 
Kiisteri sententia^ quum vaga esset^ nec 
satis distincta^ qui hac in re proximus ab 
eo fuit, Ernestius '^), quicum fecerunt 

225) Ib opusc tbtoL p. 450. 
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Munterus ^) et Augustl^^ Diodoruni 
de verborum illorum vi atque usu ita prae- 
cepisse declaravit, ut Theoria esset ea in- 
terpretandi ratio, qua res sensibiles ad 
spirituales ingenio et arte traducerentur 
neque igitur proprie interpretandi genus, 
sed ad usus populi comparatum et accom- 
modatio rerum visibilium ad illustrandas 
res sacras et invisibiles ; illud nimirum, quod 
Graeci etiam tpiXoaog^eiv, q^ikoQotprj^a, g)iXoaoq>5^ 
fi£vov dicunt; contra vero Allegoria, ex £r- 
nestii sententia, Diodoro ea ratio visa est, 
qua res Christi sub verborum figuris revera 
abditae et de consilio spiritus sancti expres- 
sae, eruuntur. — Ego quidem vero loneis- 
sime absum, fateor, ut magno illi £r- 
nestio, cujus sententiae modo nos audien- 
tes praebuimus, indulgeam et adstipuler, 
quippe quum ipse scriptorum ecclesiasti- 
corum de verbo Theoria sermonis usus 
aperte ei oppugnet. Quid enim, quod ipsa 



226) 1. 1. p. 15. 

227) In libro supra laudato de Eusebio Emegeno p. 106. 
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ea liotibn^, qtlam vefbo aXXrjyoQeiv, ffere ex 
omnium quidem, qui post Origenis aetatem 
viguerunt, patrum ailctoritate, suo jure trij- 
buit Ernestius^ ut nimirum dicatur tum, 
quum ex verbis alia quaedam mystica sive 
typica sententia revera in iis abdita, prae-* 
ter literalem sensum dicatur, quid igituf^ 
quod, hac ipsa notione distincta, altera pbtius 
vox Theoria Jipud omnes, quantuni equidem 
scio^ usurpatur^ quod ex iisj quae paullo 
post monebimus> satis app^rebit. Quodsi 
tamen, ut hanc caussam, de qua inter ho« 
aiines criticos ambigitur^ ut potero, ante 
omnia conficiam, quid scripto Diodori fuerit 
argumenti quaeris> equideib, quantum coli-* 
jectura licet assequi^ quum de eo nullsl 
monumenta loquantur, conjicio, illud inaxini^ 
in eo positum fuisse, ut ostenderet, quantum 
diflferret inter veram Allegoriam, a Judaeisl 
nec raro etiam ab ipso Origerie propositaul^ 
qua literae veritas omnino negaretur, et 
inter eam interpretandi rationem^ quam alii 
haud injuria eodem illo nomine AUegoriam^ 
alii autem Theoriam appellant, qua^y iricolumi 

10 
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quidem litera, in mjsticum et typicum 
quendam verborum sensum^ a spiritu sancto 
vere jam expressum et a scriptoribus sacris 
cogitatione comprehensum, inquireretur ac 
res sensibiles ad Christi oeconomiam^ sed 
maxime ad inysteria ejus ac s^rmbola tra- 
ducerentur. Atque cum hac explicata 
nobis sententia conveniunt fere quae Vale- 
sius admonet ad Socratem ^^) hoc modo: 
^^Mysticum et allegoricum sensum non attigit 
Diodorus. Hos enim sensus complectitur 
ri &e(jDQia.^^ — Haec hactehus de Diodoi*o, 
quoniam id, quod mihi quam simillimum 
veri de interpretandi ejus ratione videtur, 
in superioribus ($. 19) jam diligentius est 
explicatum. Nunc vero illa verbi Theoria 
ratio an accurate fundata sit^ ante omnia 
expendendum. Quare exemplis in unum 
coUatis si eflfecero, interpretationem vere 
mysticam per Theoriam indicari, deinde 
paullulum subsistendum nobis erit et in ipsiuf 
vocis usum subtilius inquirendum. 



238) H. E. f, 3. I. 75. ed. Mo£;. 
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Exemplorum igitur agmen ducat Isidorus 
Pelusiota in literis ad Yalentinianum pres- 
byterum datis, ubi suam de allegoriis sen- 
tentiam explicat et allegoricam, hoc ^st vere 
mysticam, interpretandi rationem sapienter 
adhibitam commendat. Ep. IV. 117. init 

ed. Rittershus. p, ^Si^^Eoixag — inquit — 
«X anodexeod^ac Teg int Tag d^eayQiag Tsg avayivd* 
axovtag TtaQaxa^Svrag. E vestigio autem se- 
quitur verbum akkrjyoQelv, eadem quidem ra- 
tione usurpatum, Ep. 202. fin. (p. 99) sibi 

opponuntur toc xa^ lOzoQlav uQrjniva et xa xana 
^ecoQtav nQog)T]Tevd^£VTa. — Origenes, qui omni- 
bus in locis^ spiritualem etiam sententiaiH 
latere censeat (p. 54), d^ewQiav moralem suam 
et practicam interpretationem , quae tamen 
revera est mystica, vocavit. Rosenmiil- 
leri Hist. interp. III. 115. — Cyrilhis, 
Catech. XIII. c. 9: avvsXrjXvd-afiev e yQacpcHv 
l^fiyriaLv decoQrjxixfiv (h. e. interpretationem al- 
legoricam s. vere mysticam) noi^aaad^at vvv 
X. ^. X^ — Andreas Cretensis (qui sexto aut 
septimo saeculo claruit) Orat. in Trans^ 
figurat. in Galland. Bibl. XIII. p. 116: tpeQ^ 

10* 
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drj xal tijv adiriav xataTolim^ffag trjv lyxexQVfffiivrjy 
T^3 loyip fivaTixcSv d^taixatiav ixxaXvipco ttjv ^cco^/otm. 
Atque has explicationes librorum sacrorum 
allegoricas, quibus aliud secundum literam 
vel historiam, aliud secundum mjsteriura 
intelligitur , a plurimis aliis etiam d^ecoQlag 
fiifaTixag appellari, inter multos ceteros testan- 
tur Ambros. L. de vid» T. I. p. 145. Phi«- 
lasterius de Haer. in Bibl. Bingh. T. IVw 
P. I. p. 51^ itidem Jacobus Edessenus (cfw 
p. 97), qui suam libri Exodi explanationem 
mjsticam et typicam vocavit : Theoriam super 
sacrum tabernaculum , N-d^^ip «i^td^ b^ «ii^ni^n* 
Eandem vero rationem apud Ephraemum 
deprehendis, qui ad locum Gen. 15, 17 
(I. 162 E), praemissa ea historica interpre^ 
tatione, quam annot^ 18. extn transcripsi- 
mus^ pergat hoc modo: Sed seeundum 7%eo-» 
riam sensus porro nobis erit hujusmodi T^^tj^n) 

(«Ys^o )\ Ni!i3 a^n «;5h y"}, nj^iino.S"» • Etenim per 
duodecim animalium et volucrum membra duo-^ 
decim tribus adumbrat utque in his duodecim 
apostoloss relic. — ad Zach. 6, 13. II. 294 fin. : 
Quadrant spiritualiter (niKjn^^) ad Messiam 
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ea omniay quae dicta sunt de Seruhahele 
Ujpice (n\s5bE^tD) Arcane (n^Njr^fan) igitur ad 
Messiam traducantur per Theoriam (Nj^.iNnp), 
quum ipse sit verus Oriens et splendor de 
Patre, qui exortus est nobis secundum carnem 
cujusque nomen vocatum est Oriens. 

Cognovimus jam rei, qiiam primum quae- 
sivimus^ multa exempla; nunc, quae verbi 
d^ecoQia origo fuerit et vis et usus accuratius 
admodum exponi debetj idque nobis in hoc 
dispuiandi genere restare unum puto. Atque 
ejus quidem vocis origo ex arcana Grae- 
corum disciplina est repetenda: SswqoI enim 
dicti sunt, qui in arcanis initiati flierunt; 
atque hic est proprius et antiquissimus verbi 
'9'€coQ€iv usus, ut de iis dicatur, qui ad 
mysteriorum contemplationem surjt admis- 
si ^^). Inde autem emanavit verbi SecoQtce 
vis atque usus apud ecclesiae scriptores 
graecos. Est enim coelestium meditatio 
sive rerum divinarum et spiritualium, quae 



229) Consulatur Vir Perinustris «c Summe Coleudus 
Lobeck in Aglaophamo, live de Tiieologiae mysticae 
Gnecorum caussisy libr. III. T. 1. p. li, ann. [a]. 
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pculis non sunt subjectae^ dei igitur et im^ 
primis etiam mysteriorum arcanarumque 
Christi sancta contemplatio ; quae^ ad libros 
sacros si adhibeatui'^ in spirituali illa inter- 
pretatione est posita^ maxime tamen ad 
quaestiones speculativas et dogmaticas per- 
tinet. Atque sic apud Eusebium Caesareen- 
ikem ad Fsalmos sublimis ea ratio^ qua deum 
et divina contemplamur, appellatur ^ d-ecoQla 

TH xvQla ^), si ve zcSv &Bi(av &mqia ^O 5 "titur 

etiam vcrbo ted^ecoQrif,iivo$ hoc est contemplandi 
8. ipeculdndi more ^^). Similiter Theodoretus 
dicit ^) ad Ejaiech. 1, i : Prophetam coelum 

iipertum vidisse «x aXri&dcf ytal TtQaynazi, aUct 
nve^iatixi] d^acoQla. Jam vero pridem vox illa 
a Graecis ad Syr^os transmigravit et exem- 
plorum magna est farrago^ licet ne unum 
quidem a Lexicographis sit notatum. £st 
igitur NjniNn^ pluralitei* oiij^ihiNn, teste Gre- 



530) Monteftlc. CoU. L 716. 

231) ib. p, 606 E. 

53^ ^b. p. 326. ». 

*% Opp, ed. Schulz. il. 2. 680. 
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gorio, Abba Palaestinensi (circa 390) divina 
visio s. contemplatio (fi^n^h^x Nntn). Scripsit 
enim contra Gnosticos, ut videtur, qui con- 
tortara speculandi rationem consectarentur: 
Sermonem de sancta Theoria^ quae syriace 
visio divina interpretatur ^ quoniam multis 
conari placety verhis contextis depravatis et 
contortisy falsas statuere opinionesy per suam 
verborum compositionem praeposteram nec 
veram ^). Plenius apud Ephraemum dicitur: 
Theoria rerum coelestium et spiritualium, quae 
sunt invisibiles (N^n Nn-^bh^^n Nn^5*->93tt5n N-^^niNn 
•j^^TrinT?. IL 200. A)j atque alias noster inter- 
pretatiir vocem hoc modo : Ntfi^^nn Nn-^bh^^n Nntn 
h. e. visio spiritualis mysteriorum. I. 458, 
E. F. — 

Divina autem contemplatio a spiritus sancti 
efficacia pendet (1. 434. F) j quod et ex epithe- 
tis^ quibus eam ornare solent^ praesto est. De^ 



234) Assem. B. O. I. 173. 7. NJ^^.lNn V?n «*;!a«)3 

^^«''iDn bn» Nn-^h^b^» «ntn ^'^.«'•^i^D nj^obdsi «mS^^np 
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^jlaratur enim apud Ephraemum (I. 351. A) ad 
summum spiritus contemplationum fa&tigium 

■ 

(«m^nn os^^^liNnn ^^i^nV) proph^tas ' ?iscenclisse j 
incurrunt etian^ Joci ubi appellantur; 
pn-^h^bfii DN^^^ih^j^n I, 454 C sive ^nV;mi >i 11, 
287. A, Inde etij^m septem ill^e operatia- 
|ies gratiae sive spiritus sai:i<?ti, quibus deus; 
^ut spiritus s. ad salutem adducit (fi^^^rt^^^a ^attj 
fc^^nr^ ^n^iT Ephr. 11, 290. B, Ja,cob. Edess, 
ib. 287X ^^^^ yeteres scriptores dogmatici^ 
quemadmodum Cabbalistici judaici singula^ 
dei virei? et virtutes separatas ad numerun^ 
quendam sacrum;^ ut ternarium vej septen 
narium, denariumve revocatas, ex Iqcp Jes^ 
11, 2. male intellecto derivarent, ab Ephraqma 
nominatae sunt (II, 290. A.): o.x-^^.iNn 5^:51? 
Nn-^bmi septem contemplationes spirituales. 

Est yero theoriae sive contemplatiQnis^, 
divinae duplex prdoj in altero suprema 
insistunt naturae intelligibiles, sed incor-i 
poreae^ ecclesiam intelligibilem eonstituen-t 
tes (§. 34), quae divina pereipiunt sine 
medio, a Dea ipso, Alterum obtinent intel-. 
ligibfles quidem, corpore tamen praeditae 
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naturae^ sancti igitur sive religionem 
Christianam profitentes, in ecclesia terrestri 
versantes, qui ad divina Christo mediatore 
ascendunt ^^). Hujus autem utriusque Theo- 
riae ordinis diversi etiam sunt gradus^ idem- 
tidemque Theoriae appellati. Primi igi- 
tur, ^we intelligibilium corporisque eiper-: 
tium substantiarum ordinis^ qui deum et di- 
yin^ «ine medio contempletur, quum ipsum 
Sanctum Sanctorum sit iagressus et suprema 
Theoria, quae %%t Dei, gaudet^ tria sunt 



235) acl 1 Regg, 4, 22 sqq. (hebr. 5, 2) I. 453. F: Mysterium 
(nTN'i), Quoniamadvtctum palatii Salomonis comportari vides 
similam et farinam^ boves et pecuda , cervos et capras et ga^ 
xella» rufas et aves pingues: primum quidem sttme tihi in 
simila typum vigilium (angelorum); qui sine velamine divina 
contemplantur et digni aestimati sunt, qui perciperent mysteria 
aDeo sine intercessione aliorum; atque hi quidem similae sunt 
comparabiles eoy quod liquida et clara luce illustrantur , tum 
quod in natura sua puri sunt, omnis maculae et concretionis 
experteSy quales esse credimus Seraphim et Cherubim, — Qui 
autem fatinamy cum furfure commixtam, comedunt, ii sunt, qni 
nondum eo pervenerunty ut claram lucem acciperent; etenim 
nondum puram perfectamque omnino mentem nacti sunt; sed 
adhuc obumbrat eos uHamen tamqnam furfuris instar ; sicuti 
fqirina^ nqndum Ot furfure suo purgata. Hi tunt qui in se^ 
cunda Theoria versantur. 
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fastigia. Etenim quemadmodum a summa 
Dei contemplatione aut propiores aut re- 
motiores absunt naturae coelestes^ ita altius 
aut inferius contemplationis fastigium asse- 
quuntur. Quartum obtinent naturae intel- 
ligibiles sed corporis participes. Quinta 
denique ac suprema Theoria Dei est ipsius, 
qua se ipse operaque sua contemplatur iti- 
demque naturae coelestes, ut vidimus, col- 
lustrantur ^). Verum idem ille quartus 
Theoriarum gradus^ in quo substantiae in- 
telligibiles et corporeae, sive Saacti pro- 
cedunt atque ad divinarum rerum contem- 
plationem per media gratiae septemve opera- 



236) I. 229. €: Mysteria iahernaculi omnia significant 
sensum mysterii opifici» ejusque operis. Decem cortinae 
byssinae (intima tabernaculi adyta velantes) adwnbrant Theo- 
riam primam intelligibilium (naturarum) ; undecim coriinae 
pilosae significant Theoriam secundam intelligibilium ; vela^ 
mentum capreae rubrae innuit theoriam tertiam naturarum «n- 
telligibilium. Haec igitur tres theoriae sunt naturarum intelli- 
gibilium, sed corporis expertium, — Et pellis capreaf^^cocci" 
nea desuper, significat theoriam tertiam intelligibilium na" 
turarum corpore praeditarum, — Theofiam autem magnam 
ppificis^ omnes illas (relicuas theorias) superantemf signifiiat 
arca argenteu in medio Sancto Sanctorum januae adversa. » 
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iionum spirltus sancti sive per Christum me- 
diatorem accedunt (I. 434. F), triplex etiam 
est. Quodquum ecclesia terrestris, quam na- 
turae illae constituunt, vel perfectos vel justos 
vel poenitentes tantummodo complectatur, 
relicuorum autem hominum turba, pecca- 
toribus (N^bn) adnumeretur ^^), primam Theo- 
riam obtinent perfecti (k*^;)::»), sive qui medio 
in templo versantur («.'^'i^); atque hi, tam- 
quam a natura coelesti proximi^ jam divina 
sine medio a Deo ipso percipiunt, veluti 
Apostoli/ Alteram deinde nacti sunt justi 
(k?n:d), sive qui medio in templo progre- 
diuntur (N:>ii^). Tertium denique vel in- 
fimum Theoriae gradum tenent poenitentes 
(«n^^n) et qui extra templi fores stant (Nna 



237) I. 232. €. 2S2. A. 256. D. 455. A. B. 

238) I. 230. F: Quod ad tria velamina, quae ihi (insancto) 
rnitj ex hyacintho texta et purpura et colore coccineo tincta 
et byss9 netOf attinet: intra sanctum sanctorum primum est 
velamen et in porta tabemaculi secundum velamen et in atrii 
porta velamen tertium, His adumbravit (propheta) mysterium 
Emanuelis; per eum enim ingrediuntur intimi (^.V^) ad theo" 
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37. Sunt exposita jam fere ea, quae de 
spiritualis interpretationis universo argu- 



riam divinam et per eum ingredimtur medii (fc^.3^it)3) ad c<m- 
templationem magnitudini» ; et per eum accedunt exteri (n;».^15) 
ad septum atrii intelligihilie ; secundum illudy quod locutu* e$t 
dominus in Evangelio : ego sum janua ; janua guidem interius 
perfeciisy tnedia justisy extera peccatoribus sive poenitenti' 
bus, — ad 1 Regg. 69 5. I. 459. B: „E/ aedijicavit super 
parietes templi tabulata circumcirca, Inftmi latitudinem fedt 
guinque cubitorum; medii latitudinem sex cubitorwn et tertii 
latitudinem septem cubitorum/^ Mysterium eadem ratione (sc. 
qua supra segm. A. et p. 454. cf. ann. 236) sanctorum theorias 
significat. Nimirum in ir^fimo gradu insistunt ii, qui ab intel' 
ligentiamysteriorumi]^)]^'^ ^t\W^.yi) adhuc remotiores sunt; 
in medio iiy qui ad deum magis accedunt ejusque lumine prae^ 
clare collustrantur j ii veroy qui in supremo versantur divina 
sine medio (NPV:^!it)3 t^\^) contemplantur, — I. 454. B. 
(cf. ann. 236): Qui tauros saginatos comedunt, eos esse cre- 
dimuSf qui jugum rerum saecularium nunquam tulerunt vel 
postquam illud tulerunt, tamen adjecerunt illud et nacti sunt eam 
libertatem, quam Messias nobis conduxit, Namque hiy quoniam 
caliginem rerum saecularium depulerunt^ digni habiti sunf, 
guorum mens irradiationibus mysticis passim adspergeretur, sed 
non impleretur, — Eadem ratione volucris eorum typum gerity 
gui omnia humana praetervolant et ad summum divinarvm 
theoriarum fasiigium ascendunt; hi scilicet Apostolis com^ 
parabiles sunt, — li scilicet^ qui perversis moribus adhuc 
adhaerent, in gradu boum insistere hic aestimantur, cujusmodi 
sunt homines adhuc reprehendendi y qui nondum a se absci' 
derunt (r«jec€niiit) curas et cogitationes profanas mundi; 
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metito^ qitaeque de Theoria, cnjus quasi 
formam illam diximus> ezplicanda erant; 
Verum ab illa jam confecto nobis dispu^ 
tandi genere^ quod satis scio multis quidem 
molesta ac putida videri, ad relicua minus 
odiosa pergamuSb Nempe igitur restat, ut, 
quum de duplice totius V. T. sensu^ et li- 
terali et spirituali^ si a paucis locis disces- 
seris^ qui unum sensum tanttunmodo fun- 
dant (§. 30), constet> de priore, sive de 
spirituali aliqulsinto accuratius dicatur. Jam 
vero sensus spiritualis, a vulgari simpliceque 
ratione deflexus, revera etiam generatim 
dici potest allegoricus (§. 36), itidemque 
mysticus. Quodquoniam mysticum in universo 
esiy quidquid difficiliorem intellectum spe-^ 



• ^i 



fuadrupedorum nmpe sunt simles, quorum eorpora prona iunt 
et terram perpetuo intuentur. -^ Qui vero indolee (pn pro- 
prietates) agnorum mundorum sunty nacti; ii sunty quin^ansue" 
iudine et simplidtate aique innotentia morum suorwn Messias 
comparabiles exstiterunt — - Et ad exiremum posita sunt ani* 
maiia agrestiay nimirum gazellae rufae et caprae, Typum 
vero gerufii filiorum tegni dei, -^ Qaiim bmnia ie saiicta 
Theoria sint exposita^ jam simillimus Eusebii Pamphili 
locus patet ad Psalni; Montefalc. ColL I; p; 716» 
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ciemque secreti habet^ sive. a natura ipsa 
involutum est, sive reconditis quibusdam 
continetur doctrinis, seu ob verborum obscu- 
ritatem majorem minoremve pro captu au- 
dentium ^): mysticum sensum vocamus, si 
eo^ quod dicitur^ aliud simile tectum et 
occultum^ de consilio spiritus sancti revera 
jam significatum et expressum, latet. Quodsi 
sensus ille ad altiora mysteria et imprimis 
si ad ecclesiam coelestem (§. 34) traduci- 
tur, ex Origenis auctoritate ^% dici potest 
anagogicus*y quamquam a mystico apud alios 
scriptores non differt omnino ^^)j nisi 
mystici forte quoddam sublimius anagogicum 
et theoreticum appellatur ^^). Atque hujus 
interpretationis spiritualis^ — etenim hanc 
appcUationem jam retineamus^ quippe quum 



239) Lobeckii Aglaophamos etc. I. 85. 

240) Guerike: de Schola quae Alexandriae floruit 
P. I. (Halis Sax. MDCCCXXIY.) p. 60. — Hagenbacli« 
in Observtt. circa Orig. supra laudatis. p. 27. 

241) G 1 o 8 s a e Gr. Lat. Hyaycoyixogy mysticus 

242) Gregor. Naziani. Or. XLIL 684: ta uyay &eaQfinxa 
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vocabula spiritualiSy mysticiy allegoriciy ana^ 
gogici vices inter se permutent saepeque 
indiscreta sintj illius igitur interpretationis 
spiritualis forraa apud Ephraemum triplex 
est: quarum prima eo est descripta, ut 
scripturae sacrae mysterium (NtN*^), sive ar- 
gumentum propheticum, quod toti illi inesse 
supra (p. 125) vidimus^ ex effatis et imprimis 
vaticiniis, proprie sic dictis, eiplicetur. Con- 
ficitur forma altera eo, quod res ita intel- 
liguntur, ut simul propheticam significatio- 
nem habeant et futuras res praefigurentj 
atque haec altera^ quae late patet, vere est 
et a nostro ipso appellatur typica^ quam- 
quam iis locis etiam, qui in prius illud 
genus conveniunt, futurarum Christi rerum 
typum inesse saepe dicitur, quoniam omne 
V. T. novi Foederis typus est et figura 
(ann. 155). Tertiae, ut res physicae, vel 
historicae vel vulgari vita depromtae, tam- 
quam idearum, quae ad religionem et mo* 
ralem hominum conditionem spectant, ima- 
gines et involucra accipiantur, est definitio; 
hanc scilicet formam, si induerit interpre^ 
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tatio spiritualis/ v^ri nominii^ cst, iit Ori- 
geni nos accommodemus^ tropologica, sive 
tropicay si Chrysostomi, qui illam formam 
omnino etiam aXXTjyoQlav vocat ^^), sive Theo- 
doreti usum sectemur, qui tamen typicam 
a tropica ratione probe discernit ac centies^ 
quando morales et> quae ad piam animam 
valent^ sententias eiplicaverit, t^omxiS^ in^- 
terpretari se profitetur. Formae igitur^ 
pfimo et secundo loco positae^ magis sunt 
prophetici argumenti^ exstrema usui populi 
e%t accommodatior. £x qua partitioiie tria 
genera nostrae disputationis extiterunt^ 
unum quod dictorum et imprimis vaticinio-'' 
tum^ prdprie sic dictorum, interpretationem 
Ephraemianam sectaturj typicae interpreta- 
tionis alterum> quod multas quidem habet 
proprias voces et appellationes^ tertium 
tropologicae. Quamobrem de primo primum 
disputabo. 

38. Atque hoc memorabile est^ quod 
prope omnes locos (5- 30), qui classici inter 



243) ad Jes. 5. Opp» edi Monte falc. TL 54. 65« 
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vaticimn nuttiefantur, in;^i$ticd tMtfiiiitfirodo^ 
sed vere quidem^ ad ChriiftU^ pertinerd 
censuit} historice tamen^ liiinun^ quidem' 
vere^ quemadmodum, ut supra ostendiinus 
(ann. 196), existimavit^ ad synagQgam refe- 
rendos esse, manifeste defckravit. Est igi- 
tur interpretatio ea, quae a Theodoreto> 
etsi ipse eam aliai^ sectatur^ taniquam ju-^ 
daica , vehementissime saepe exprobatur* 
Quae vero in antecedentibus (§. 64) senv 
tentia nobis placuit, Judaeos ante aetatem 
Ephraemi, allegorica^ cui adhaesissent^ in-^ 
terpretandi ratione relicta, solam literalem> 
at contortam tamen^ methodiun adbibuisse 
hujusque rationis non immunes fuisse Ara- 
maeos, ne temere nobis lata atque omnibus 
argumentis vobis destituta videretur, ibi jam 
promisimus, in hoc disputationis, cui nunc 
insistimus, loco, nos exempla, quibus illa 
firmaretur, esse allaturos. Ldqtiantuf igitur 
Eusebii Pamphilii et Chrysostomi testimonia^ 
quae in eum finem infra subscribamus ^). 

.244) Eacebias ad-Psalm. 69» S4i Montefalc. Coll. ti 
p» 380. D: Tf^v nqoxii^w wy ^eCtoy yQatpojp nv&yv(o<ii^ 

il 
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Atque ita fiebat^ ut Theodoretus eam ratio^ 
nem^ Ephraemo etiam consuetam^ qua yati- 
ciniis^ praeter mysticam etiam propria et 
historica quaedam sententia inesse putatur^ 
tamquam judaicam^ acerbisslme saepe yi- 
tuperat et respuit. Hujus autem generis 
exempla nonnulla hic adjungere placet. 
Ad verba apud Jes. 28, 16 (II. 68. D) 
exstantia: y,En ego ponam in Sione lapidem 
probatumy angularem pretiosum^^ interpreta- 
tur Ephraemus hunc in modum: Etsi hujus 
dicti typus in Hiskia adumbratua esty tamen 



TTQoayoQSvst taiaS-at avtoT^ tts nayCSa xal ds ayranoiocftis 
xal €fg axavdaXov* -— — — ay.avSaXC^ovTai yoQ Iwvyxayov^ 
%iS q)tlaXs tals li^iatj xal (iri awiivxas triy iy avxaZs ^ca>- 
qCay, — In Jes. 3, 2. II. 367. D: ^lu^aXoi fxaai uly roy 
aQtoy xal ro v^cdq %jl' noXvnQayfxovSat yaq ta Mcuaitas 
yQafifxatay xai dyayiy(6ax8ai thy yofioy* inii^ri ^k yiytoaxaaty 
^dkVy &x l;|f&(Xt triy iaxvy tS aQto, Sts fir^y trjy ioxvy tS 
vdatos* ipiXoy' yaq avtoTs xaX fioyoy to yqafifia ^idotat 

X* t, X, p, 368. init. xaSi^ heQoy ^k tQonoy a^prjQ^ 

aS-dU (pafiiy ix trjs *l8^aCa}y avyaytDyijs taxvy aQt8 xal iaxvy 
vdatos* xal Xoyos iotl fivattxos. — Sic apud Chrjsostomnm 
ad Psalm. 113. Opp. cd. Montefalc. T. V. p. 300. Ju- 
daei appellantur: 'Oi dyaCa^tjftoi Maloiy xai nQos triy aaQxa 
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veritas ejus in domino nostro ist perfecta. 
Ijpse enim est lafis pretiosus, qui natus est 
a virgine. Thebdoretus (IL 1. 301), qui in 
hanc interplretationeiri invehitur, his verbis 

iest loquens: IdvoictQ iaxaTTjg eivau voftl^ct), z6 
idvTJji^ iiTj ^Et,extd nQoaccQfioteiv r^v nQoq^rjTelav. — 
Ezech; 37 j 21—28: >>£< servus meus Da- 

• « 

vides reghahii super ^os}^ Ephraemus addit: 
Servus meus DavideSy nimirum Seruhabely 
regnabit super eos. Quadrat autem verissime 

0>t ^1^,^"^^^:^ )V, N^jbte) ad Messiam-y qui in suo 
per carnem adventu\mundum liberavit. Theo- 

doretus (11. 2. 1001): ""EmaTwaav ol ""ladaloi, 
tig 6 alcovLog avTwv ^aaiXevg Ja^id ^QoaayoQevo^ 
fi€vog* oTi /xiv yaQ edaftcSg t(^ ZoQO^a^el aQf^oT-' 
Taatv al ToiavTai nQoaayrjyoQiaL, xat avToi av 
avfiq^airjaav x. t. A. — Ezech; 17, 23: ^yln 
monte alto eum planiabo — — et Jiet cedrus 
nohilis^' etc. Ephraemus notat: Ligna cedro- 
rum electa (mystice) principes familiarum 
tribus Judae designanty per quos propagaba^ 
tur semen henedictionis et hotru^ misericor-^ 
diae. Rursus alio sensu electissima cedroruni 
(ligna) adumhrani Josuam sdcerdotem et Seru- 

11 ♦ 
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babelem. Theodoretus (p. 804): UlfjS^dig 

oiHog 7taQamxQah(av 6 loQa^X, xat 6q>&aXfi^g 
€%saL, xai » filixpaat, xat wxa exBai, xat sx 

axssai. el yaQ ncQt tS ZoQo^a^el Tavva 

elQrjad-ai q)i^aauv^ Su^aiioaav iv nolfp oqei biZoQO- 

pa^eX ixQ€i.iaad^T] x. t. L — Amos. 9, 11. sqq. 

yyEo die erigam tugurium Davidis colla- 

psum^' etc: Typus dicti fuit tempore redi^ 

ius; sed veritas ejus in diebus crucis. — 

V. 13: pfCt assequetur area vindemiam^^ — : 

nimirum in diebus Serubabelis. Sed secun^ 

dum sensum sublimem spirituSy verba declarant 

dona divina et coelestia charismata. — ,,jE^ 

omnes montes fluent dulcedine'' — : Montes 

vocat doctores Judaeorum, qui post reditum 

€ captimtatey diebus SerubabeliSy docebant duU 

cedinem doctrinae legis populum; rursus mon^ 

tes hic vocat ecclesiam-j relic. Theodoretus 

(p. 1446): ravta Tiveg elg xov ZoQo^a^eXli^eXa- 
. Bov. — — avviSelv 6e ix ^O^eleaav — — c5g 17 
nQoq>}]reia auovicov ayad-cov inayyeXiav neQiexei, 
xat zojv iSyiov anavrcov ttjv elg Qeov iniyvcoaiv, 
utv idev Tolg vnb t5 ZoQo^a^eX yeyevrjiiiivoig avfi- 

fiatvov evQiaxofiev. — Jam si quis hoc genus 

vaticinia interpretandi penitius cognoscere 
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cupiat^ magnam exemplorum turbam inve- 
niet Gen. 3, 15. I. p. 135. 136. cf. p. 36. A. 
Deut. 18, 14. 15. I. 227. E. 2 Sam. 7, 12 sqq. 
ib. p. 404. Jer. 23, 1—8. II. 136. Ezech. 
34. fin. Dan. % 44. p. 206, D. Joel. c. % 
et 3. Micha 1, 2 sqq. etc. 

39^ Quibus tamen in vaticiniis. expla- 
nandis eo peccavit saepenumero^ quod in 
uno eodemque orationis tenore, in eodem 
etiam Prophetiae versu, historica et pro- 
phetica permiita putat atque alia xara ^riTov, 
sive ex sermonis Ephraemiani usu (§. 30), 
uno arcano sensu , alia mystice tantum ad ^ 
Christum pertinere censet, Huic generi 
sunt adnumeranda quae sequuntur. ^yEltsi — *'^ 
inquit ad Jes. 9, 7. II. 36: D. — y^ex Ms 
nonnulla ad Hiskiam pertinent^ sunt tamen 
alia quae ad illum nulto modo qmdrant.^i 
Versum primum igitur uno arcano sensu ad 
Cliristum refert j versum tertium et quartum 
vel ad Hiskiam vel ad Christum^ versum 
quintum unice ad Christum. Utrum<que auv 
tem hujus versus extremum verbum: ^yprin^ 
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cepSy pater^^. — - ad Hiskian^ ^^^^ pertinere 
posse dicit. Rursus ycrbj^ proxima: y^et 
pacis ejus non eritfinis^i ad Christum tantum- 
modo, reKcua autem omnia vel ad Christum 

s . , . . .. • • • -.■,••£ /■..■.■« r « ».■ •• 

yel ad Hiskiam traducit, — r Vaticiniuin Jes. 
11, 1—9 (11. 40.) de. uno, Christo, iwtelligit, 
excepto tamen versu decimo, quen^ ad 
Hiskiam itidem quadrare affirmat, In loco^ 
Jes. 40 (II. 85.) labitiir in hahc sententiam: 
yersus primi et secundi argumehtum etiam 
a synagoga esse adumbratum^ contra yefsum, 
tertium ad sextum usque de uno Christo 
porroque Yersum septimum de, Judaeis etiam 
ioqui. — Zach. 12, 1—9. (II. 304.), vel ad 
Judaeos vel ad Christum verba transferun- 
tur; e contrario autem alterum versus de- 
cimi hemistichium unice, Christo, alterum, 
inde a verbis ,,et adspicient ad me^^. Mace- 
^onibus etiani accommodari posse, affirmat. — 
Zach. 13, 1. (306. F) obvio sensu de Judae 
Maccabaei aetate accipitur, at vero versus 

i ' • ■■ .' . ■ •. ... . . • X . A . . . V • 

quartus quaeque proxime incurrunt, de uno 
^hristo et rursus versus septimus- de Onia 
sacerdote historice, intelligitur. — ^ Plura si 
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vis cognoscere, hos inspice locbs: Jer.: 30, 
19. 20. 11. 140. B. Hos. 3, 9. p. 239. 

Hujus^ quam exemplis modo monstrkyi^ 
mus, vaticinia interpretandi rationis, rfeprtt- 
bandae sane ac vituperabilis, gravissimi 
censores exstiterunt Theodorus M6psve4€e 
nus et Cosmas Indicopleustes. Quamc^aia 

de his jam ante (p. 73 sqq.) disserufmus. 

• ./' _ 

Eodem autem lapsi sunt^ quorum methodus, 
ad Ephraemian^m magis accessit^ queinad-^ 
modum infra monsirabimus^ Chrysostomus ^ 
et Theodoretus. Quortiim alterius vero ril- 
tionis luctilentum exemplum, quod hic' siff- 
ficiat^ prodit explicatio loci Zach. 9, 1 sc^q.. 
(11. 2. 1633X q^o interpretatur in hanc sen- 
tentiam: inde a versu primo ad oqtavum 
usque prophj^tiam. quidem ad cflrtum: £n<im 
jam pervenisse sub Maccabaeis (ravta ^ihftof. 
xal inl zwv Btccxxafialm.^otiXog l<J«§cnrofc)v ':ve- 
rumtamen exactum vaticiaii ei^atum post sal- 
vatoris nostri adventum esse^ patefactum. 



245) Dc Chrysostoma audiatur Rosenmullerus in 
Hkt Intp. III. 278i 4^:B«0iUo Ernestius L 1. p. 4^ ^ • 



Jjos 

StotfJQog '^m imq)avMi(xv\ wqySTj). E yestigio 
Itutem quae soquimtur ad yersum duodeci- 
It^um usque de uno Christi e:](plicanda putat 
l(jt§Ql ^av^S Tc^vta rcQod^aaituj^y 6 HQpcpr^TTig xal 
i%afis accj^g ^ ngoq^TjTelcc to TeXog) et Judaeo- 
frum stuporem admiratur^ qui hanc prophe- 
tiam de iSerubabele impudentissime inter- 
.pretari coueutur^ Deinceps yero yersu tertio 
decimo. mystice quidem omnia ad Christum 
refert, tamen etiam . quasi . iu tjpo sub Ma- 
cedouibus completa esse st^tuit (aXla, yaQxal 
inl T.Civ Maxe^ovojv, ^g iv tv^^, niQa$ ^a^ev ^ 
nQog)tjT€la)n 
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'» 40» Qooniam de yaticiniis diximus^ eipo^ 
namiis yobis nunc^ quem ez tribus secundum 
prdpiOsuimUs qiiaestioiiis loicum^ in quo de 
Bphrnemi typolbgia agiturf de qua^ tametsi 
iii superioribus «eam passim jam attigimus^ 
tamen nuQc^ quum locus postiiiet^ separatim 
est dicendum. Neque enim efTata solum illa 
et yaticinia $ialu)tem per Christum npbis repa- 
ratam praenuntiant^ y arum propheticum argur 
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mentum^ quod tota habet scriptura sacra^ in eo 
etiam versatur^ quod tota sjnagog^umbrcm 
sive typum ^^) gerit ejus quod est in Christo, 



246) Hujus generis propriae sunt multae formulae ac 
Tocesi. Dicendum quidem esi omnino, nullum apud Syros 
exstare vocabulum, quod, secundiimTim suam propriam ac 
proximam, typvan sive imaginem, .qua res faturae prophetice 
figurantur, significet. At maxima tamen ostendit se exem- 
plorum copiay quae ex derivata quadam" notatione^ typiy 
proprie sic dicti, sensum exprimuht. Multa jam, ntque. 
tamen satis omnino distincta et. disposita, diiigentissime 
notavit Nicolaos Wiseinan in Horis suissyr. inde a 
pag. 16.' Quantum vero ad rem nostram pertinet, sinigulas 
Yoces, ad quas maxima eSt cautio adhibenday ordine dispo- 
namus. 1.) Omnium igitiir frequentisisime occurrit vocabulum 
fi^^^D^D, quod graeco Tvnos utique respondet et variis 
instructa significatibnibus redit^ quemadmodum evicit vir 
doctus ille- p. 24. l/uum tantummodo hoc adnotaverim, quod 
Ephraemus verbo i^^^^il^ seq. H etiam tamquam adverbio 
(ticttO utitur. II. 442. A. 468. B. itemque H «IDD^lDl I. 7. E. 
Jam vero ad Vocabulum illud^ ut typum, .strictiore sensu 
cogitatum, exprimere possit, aliud qi^oddamy quo accuratius 
signiiiceiur, accedere opottet. ^xemplum prodit locqs l. 
173. F: „Describunt quasi specie quadam fi^^SlSJ n^!?^'»^)?^ 
IKrj^^pTa"! Nri^^iJ^n'!?^. et praefigurttta . Ckristum r^erente imar 
gine, Deinceps vero vocabulum Tupsa etiam nude poSitnm', 
typam, quem vere sic dicimus^ significat. Praeter locos 
quoa in unum coilegit Wiseman, inspicias^ qUi ad de-p 
Boiistrationem maxime. idoBeijiaaty huiuimodi; h 333. B* 
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ejusque oeconomiam omma^ quaecunque in 
ea apparuerunt^ specie quadam ac prae- 



386. £. 411. F. 556. €. 557. €. II. 11. B. 125. B. 250. B. 
Sic etiam invenies formam Adv. niN^^&?;£3 II. 289. E. 295. K 
Verbo t3&t3 apud Castellum ex Bar B. adscriptum est: 
confugity opittdatus est, nullo exemplo addito; huc pertinet 
tamen locus ex Ephr. Homiliis depromtus ap. Assem. B. 

0. I. 98. no. 41: l^^K ^^^^.b '^''^nn:^ ad tuam misericordiam 
confugio. Sed quemadmodum forma Ethpeh. i.iD^^SCanK, 
verbo ^&tS aCastello adnotata» ad formam U)?D pertinere 
videtur» sic illam verbiy primo loco positi^ significationem 
nisi ab ahero non translatam e%sey verisimillimum est. Ceterum 
verbum illud, si formam Pahel induerit, vere denotat: for^ 
maroj fingere, de artifice dictum I. 395. €$ deinde si cum 
verbo D^^p componitur, sensum habet praefigurahdi ; v. c. 

1. 449. E: Quatuor viri l^ 1^P.t3 ^"i^^^p. praestgnant s, prae^ 
figurant nobis etc. — Sequitur verbum ^J^^^ vel tHk 
a. 213. A. B) ^^nfi^ (I. 219. €. 243. A), quod mysterium 
omnino significare scitnm est; tamen arctiore sensu intel- 
lectum etiam typum, ea, quam indicavimus, ratione designat 
Multa exempla coercervavit Wisem. (p. 42.); alia haec 
sunt in promtu : I. 153. A. 294. €. 301. D. 324. A. £. 325. 
€. D. 328. B. 359. €. E. F. II. 3. B. 82. D. 250. B. 258. A. 
289. A. 311. A. 317. B. 325. A. 326. A. III. 150. A. 311. A. 
243. A. Adverb. n^fi^JNTfc^-n I, 229. B. 231. E. 317. 336. E. 
346. €. 369. A. 467. B. II. 27. B. 129. F. 145. €. 252. C. 
295. D. 306. F. AdjecL NjbT»*^, fem. Kn^^bTiS^J typicusy t^ 
pica, I. 227. D. 309. B. — Deinceps est verbnm Mtj**) 
(hcbr. Op.) pr. id quod elevatur sivc erigilur^ ut omnibus 
consplGuum«it$ 8peciatimfi^ifla(vexillam).ercctufliu III. LA« 
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iigurata imagine prophetice describunt. 
Typorum autem mysterium (ntk^) hoc est 



[cf. Chresth. syr. ed. Hahn. p. 128. ann.]129. B; hinc meta, 
finis I. 441. F. 449. F^ deiude signuniy exempltam sive quo quis 
admonetur III.253. B {ratio etiam II. 12. E), indidemque metntm 
ei regula [cf. Wisem. p; 31.] sive signum (v. c. froutibus) 
impreesa II. 96. B^ atque inde sch^mohe cTniscke sunt puncta 
vocalia; cf. Wisem. 1. 1. Denique vero signum distinctius 
nsurpatur de imagine typica, I. 208. €. 214. F. 219. £. 231. £. 
400. B. 497. C. -^ 2.) Alia nomina nunc breviter recenseantury 
quae typos improprie magis significant^ veluti ^^^^ \. 201. 
F. 283. C. II. 483. E. — «n« I. 201. F. 247. — ^^1 
[III. 57. D], t^TT^I^I I. 112. F. 208. C. 223. E. 231. A. 254. 
B. 321. A. II. 12. B. 514. D. Assem. B. O. 1. 180.234.— 
M^^S^^T (pr. similitudoy imago III. 129. D.) speciatim typus 
III. 154. F5 pluraliter Nni52n typi II. gl4. D. — ND^iS-l5 
-nqotsbjnovy hinc persona I. 2. B. 30. C. 138. E. II. 86. C. 
sive yac2>« II. 448. D; denique typus II. 30. D. [praeterea 
etiam speeies II. 132. D]. — A W i s e m a n o [p. 48] male huc 
refertur N^^lTtD^ quod non est figura ipsa, sed passim sytn- 
bolica s. typica significatio I. 466. Sever. Antioch. II. 242. D. 
proprie significatio II. 134. C. (de signis coeli igneis I. 
125. E). Est autem memorabile, quod vox ^bb^b h. e. 
sensuSy nullo quodam additamento adjecto, etiam sensum 
typicum significat. I. 263. E. 268. C 289. B.* II. 75. E. — 
De nominibus igitur posui equidem exempla fere omnia; 
Inulta scilicet verborum formae restant» quibus typicam 
dictorum rationem indicat. Sunt autem ea fere, quae adjuu- 
gam. Primum est verbum "T^itnnfit, 'n^iS:, iypice adtmbravit, 
adumbratus est (pr. fipfu:it.) I. 162. F. 163. A. 251. F. 327. A. 
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abscondita eorum veritas et perfectio in 
Chriato fuit^ qui omnium typorum sensum 



359. F. 443. A. II. 12. B. 145. B. 288. D. Pleuius autem 
dicitur rem aliquam typice adumbrare alteram O^^ NlgS^k^^ 
II. 65. A, cf. I. 20. E 229. B. 317. B.) sive spiritualiter 
adumbrare typum rei christianae Jac. Edess. I. 243. med. II. 
288. D. cf. II. 12. B. 303. D. — D'42^rifit, dDI adumbravit 
h. e. iypice descripsit I. 61. A. 82. D. 114. F. 150. B. 173. 
F. 232. D. 233. D. 315. B. 367. D. II. 292. D. III. 89. F. 
159. E; plenius et clarius autem dicitur: typum alicujus rei 
describi (ouinnfi^ li^^^zrc) II. 94. A. I. 61. B. — Dno 
OtlEniS pr. comparavity deinde: comparatione iypica designat. 
I. 241. F. Etpeh. II. 12.. B. 17. B. 18. A., plenius n^i^jnNVB 
Dncn2^. II. 310. B. — 3.) Expositis omnibus fere formulis ac vo- 
cibus, quibus tamen significaudi figurandique vis proxima inest, 
jam sequantur ea verba, quibus ad typos indicandos multo 
improprius utitur. Priraum est T^D*! pr. indicavit* innuity id 
quod saepe ab Ephraemo usurpatur, si quid historice refert 
ad rem aliquam. I. 2. C, 239. F. 479. F. II. 40. E. 61. E. 
129. A. 235. E^ deinde typice innuit I. 232. F. 240. B. 452. 
B. 461. A. II. 61. E. 82. C. 267. B^ id quod plenius esset 
secundum locum I. 450. B; 1)21 N"^S^t2il '^[''fi^ quasi typo 
innuit. — N^.tl ''in, saepe redit significatu: per typum prste^ 
significandi, I. 129. B. 321. B. 359. E, 556. E. II. 4. F, 
65. A. Plenius "^in nifc^iT^J^n per nutum (arcauum) h. e. ar- 
cane indicavit. II^ 65. A. 233. A. C. 236.. D. 246. F. 255. A. 
261. D. ^n ^\^"l^ I. 334. F. cf. I. 311. C. 359. E, — N^^;. 
pr. appellavity saepius typice appellavit s. indicavit I. 275« 
A. 281. F. 282, D. 283. F. 284.. A, 290. C. 312. C, II.. 12, 
A. 334 E. 66. C^ m B. 2^. Ai i.d quod plenius K^^p 



m 



(«Vd^d) exprcssit et manifestavit Atqiie in 
hoc imprimis posuit caussam^ ut vidimus 



YN^SI '^'^fci II. 310. A. sive > rT^Njh^^l 11. 311. A. sive 

> ri":fi<i*b:Dnb^. ii. 277. F. > 'ni'^^m Nbb^t5 ii. 12. A. — 

^tirci vocavit h. c. fyptc^ vocavj/ I. 280. E. F. 290. F. ple- 
nius II. 27. B: '^ niNjTiS'!. — ''35 id. I. 270. A. 274. C. — 
T^nD^, T^nlD praedicaoit h. typice preiedicavity I. 283. E. Jac. 
Sarug. ap. Ephr. I. 243. ' — ^Ti^ declaravit, annuntiavity 
saepe: iypice annuntiavit p. repraesentavit I. 229. E. II. 
250. E; apertius '« ^1^*^?! 1. 228. F. 294. C. 318. D. 359. C. — 
yT'^ id. constr. c. Acc. I. 227. D. m D. 232. C. E. 
240. B. II. 12. B. 214. C. 215. C. 310. A. Jac. Edess. ap. 
Ass. I. 765 alibi seq. b? I. 228. F. 247. C. 282. C. II. 33. 
F. 250. C^ manif^tius legitur n^Jfc^jm-j ^^W H. 295. D, 
cf. 298. F. — pl^, pl5 renovavit, restituit^ I. 543. E. deinde 
prodidity revelavit I. 2. B. II. 88. Dj sed etiam typice pro' 
didit, indicavit. Peh. II. 12. B. Pah. seq. b? I. 339. B. 
296. C. 283. E. 344. C. II. 488. F. 489. A. — p^enN, p-»aD 
exposuit, expositus est, h. e. iypice repraesentavit v. reprae^ 
sentatus est, 2^29. A. •— Jam vero alia ad notionem iilam 
exprimendam minus prpprie adhibentur verba. Sic verb. 
subst. n^^fcj est h. c. significaty per figuram erprimit I. 331. 
B. C. 350. D. E. II. 241. C. D. 285. D. 313. ^D^ id quod 
manifestius ac plenius est ^ ^^J^l ^"^^ I. 311. A. siye 
*1 n-^fi^ NtSB^ta I. 232. E. cf. I. 228.^ F. 311. A. II. 214. F. 
215. B. C. 289. E. 304. A. — Pronomi I. 243. A: «"niDli 
b|^.fc4^375ls>. V^tl passer iypus est Mmanuelis. -•^ I. 312, D: 
Nn^^^M) "p-fi^ .i<5b3> nubes iypumgfnmi Apostolorum. I. 313. 
D. II. 80. B. 214. C. F. 21lf. Aj plenius: 'J^^N NtoU 
I. 243, A. s. l^SJJ^NTN-n 1,350. F.— ; 1,323; F: Quod^im^i^ 
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paullo ante (p. 107. 109.), cur utriusque 
$cripturae doctrina praeclare conspiraret, 
sed tamen evangelium lcge multo esset 
praestantius* Quodqiium omnibus creaturis 
futurae salutis quasi praesagium ac deside- 
rium, jam ind^ a mundi initio et fundation^^ 
insitum esset, iion ^olum oinnes pii electi-^ 
que homines eam Vehementissime feiopta- 
runt pel-que figuras adumbrartint, sive dictis^ 
siv^ actionibuS) siv^d variis vita^ ipsohmi 
rationibus : verutn etiam res crcatae et mkiiil 
factae, tatione quidem deque ktque ^nimd 
destitutae et mysterii^ qudd ipsisi inesset, 
prorsusi insciae, Christum t^ihett ^jusque 



leonem dilaceravii iUud stgnificai (''Ji *'h), ^uod Mmanuei 
populum suum dispersit, cf. II. 214. £. — 4.) Alias dicitur, in 
re alia nos contemplari (Np.^fl^. I. 247. D.) sive videre 
(«m I. 229. A. 238. F. Ethp. I. 219. E. 228. E.) sivc 
cognoscere (5>T. 1. 162: E. 228. F.) sivc discere (tjbl I. 229. B.) 
rem alteram h. e. nos repraesentatam eam videre; alias legi- 
tur, rem in aitera 'intelligi h. e. repraesentatam cemi (blsnON 

I. 248. F. 267. D. 283'. E. F. 313. D. 326. E. cf. in Dpp. 
Gsaec. III. 282. C: roetTat), Alias perhibetnr^ prophetam 
dicert de aliqua re (b? ^fijf 11. 70. E), sive spectare (^Yi 

II. 238. D.)!, sive cstendere aliquid (1515 1. 283. E.), sivc 
meministe cujusdam rei sacrae (^il^rii^. !• 283. £.)• ^ 
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ecclesiae mysteria prophetice repraesen- 
tariint. Tempore igitiir, quod Legis pro- 
miilgationem antecessit, inde ab hominibus 
protoplastis, prope omnes justi et Patriarchae, 
nimirum Adamus, quemadmodum Eva visa 
est Mariae umbra ^*^), porroque Abelus, 
Sethus, Enosus, Henochus (IL 324. E. T. 
326. A), Methusalachus, Lamechus^ Noachus, 
Schemiis, Japhethus, Abrahamus^ Melchise- 
dekus^ Lothus, tamquam Christi typi instar, 
eiun desiderarunt ^), qui, quum omnium 

247) II, 318. C. 321. C. 327. V. S. V. Augusti: dc 
hymnis Syrorum sacris, p. 19: yyBarius Mariam, Deiparam, 
et Evam, communem generis humani matrem^ ccmparatam in^ 
veniety gucanvis non prorsus omittitur parallelismus ille^ ut ex 
Iren. adv, Aaeres, V, 19. patet, A Syris tamen Jrequentius 
adhibetur, Ephraemus tres huic comparationi hymnos dicavit, 
cf, Ass em, B. 0. I. p. 90." 

248) Serm. L^ de nativ. Christi II. 397. B: Benedictus 
sH verax iUey gui venit a patre veritatis et locutus est verba 
vera, quae in veriiate sua sunt perfecta. Ex pro7ntuario tuo lar" 
gire domine, ex thesauris scripturarum tuarum, nomina justo-* 
rum vetervMy qui videre adventum tuum exoptarunt. Sethus 
iUey gui Abeli subrogaretury filium (Dei) occisun^ per figuram 
adumbravit (!nhpl2)j. cujus neee futurum eraty ut hebescerei 
imndioy guam Kainus mundo iniulerat, Vidit Noachus filios 
Elohim. (et) sanctos lascivia iubito d^uxoiy et ixoptavit 
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tjporuM, in hominibus sanctis delincatorum, 
mysterium persolverit, mysticus Judaeus 



filium sanctumf guo consecrarentur fornicalores, Gemini, 
frcdreSy qui Noachum contegerenty intuili svnt IJnigenitum 
Dei (et exspectarunt), fore, ut veniret (et) obtegeret nudita- 
iem Adamiy qui superbia sua inebriatus erat. Schemus et 
Japhetus, tamquam misericordes exspectabant filii (Dei) miseri-' 
cordiam, qui futurus eraty ut veniret et liberaret Canaanem a 
servilute peccati, Melchisedekus illum exspectavit: munere 
(sacerdotaliy quod Christi est proprium) fungensj prospecta- 
haty ut videret dominum sacerdotiiy cujus hyssopus dealbaret 
creaturas» Cognoverat LothuSy Sodomitas nalurae ordinem 
pervertisse; dominum rerum naturarum contemplahatur , gui 
communicat sanctitatem, naturam excedentem, Illum exspeeta" 
vit Aaron, gui intelligerety si baculus suus devorare tserpenteSf 
fore etiam, ut srux ejus devoraret serpentemy qui vorasset 
Adamum et Evam, Vidit Moses, anguem (aeneum) defixum 
(humi) sanare morsus aspidum; speravit igitur^ fore^ ut 
adspiceret eum, qui medicaretur ictui serpentis antiqui. Vidit 
Mosesy se unum accepisse splendorem (unius) Dei et exspecta^ 
vit eum, qui venturus et effecturus erat plures deos (h. e. dei- 
formes, personas nempe cjusdem divinae substantiae in 
Trinitatis mysterio) in doctrina sua. CaJeh, explorator iUey 
gesiavit hotrum in vecte et accessit; exspectamty fore^ ut «i- 
tueretur hotrum, cvjus vinum consolaretur creaturas. De ilio 
exspectavit Jesus, filius Nun, fore, ut exprimeret vim nomitii$ 
suiy nam si nomine ejus (filii Dei) ita jam excelluity guantum 
sane nctivitate . ejus excelleret necesse fuit; ille JesuSy gui col^ 
iegit et vindemiavit secumgue tulit de fructibusy arhorem vitae 
texspectavitf ut gustaret fructum ejus, qui omnes vita afjUiU 
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NjbTN-n Nn^JT^ (I. 309. B.) appellatur. Eccle- 
sia autem Noachi navigio repraesentabatur. 



Rahab illum contemplabaiur ipsa ; eienim $i vitta coccinea per 
mysterium eam liberavit ab ira (I. 294. C.)> per mysterium 
praelibavit veritatem. Illum desideravit Elias; quodquoniam 
non vidit filium (Dei) in terris, fidem tenuit strenueque $e 
purgare (pr. defaecare) studuil, ut ascendere illumque in coelo 
contemplari sibi liceret, Illum exspectarunt Moses et Elias; 
mansuetus ascendit ex imis et Zelotes descendit de summis et 
adspexerunt filium in medio versantem, Adumbrabant nimirum 
mysterium adventus ejus, Fuit Moses typus mortu^rum et 
Elias typus viventium, qui in occursum ei volabunty quando 
veniet, Ob mortem^ quem jam gustaverint mortui, hos reddet 
principes ; et iamquam posiremi, qui nondum sepulti fuerinty ad 
extremwn in occursum ei rapientur (1 Thess. IV. 15 — 17). 

Quis esty qui satis celebrare possit filium veritatiSf 

qui nobis exorius est, quem justi in aetatibus suis videre de^ 
siderarunt, Adamus illum exoptabat, namque ille erat CAm<- 
borum dominus ideoque restituere et reducere eum poterat ad 
ramos arboris vitae, Abelus illum exoptavit illumque in diebua 
suis venturum esse speravit, ut pro agnOy quem obtulit, adspi-^ 
ceret agnum Dei, Eva illum intuita est; nuditas enim femi- 
narum magnafuit, atque tlle poterat eas induere, pro foliia 
gloriaCf quae amiserat, Turris, quem aedificarunt multif 
mysterium unius prospectavit , qui descendit, ut exsirueret in 
ierris iurrim, qui adduceret ad coelum, Arcae etiam viven^ 
iium typus, prospectavit dominum nostrum; namque hic aedifi" 
cavit sanctam ecclesiam, qua proteguntur animae, Diebus 
Phalegi divisa est terra in septuaginta linguas; exspeciavii 
eum, qui pro linguis orbem divisit Apostolis suis, Silentium 

12 
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(III. 90. A — D). Atque idem illud tempore 
Legis contigit. Namque omnes pii, sive pro- 



orbis, quetn suffocamt (sumniersit) diluviumy dominum suum 
(typice) praedicavit. Descendit enim et instituit baptismum 
et elati sunt per eum ad coelum, Sethus et Enosus, aegue ac 
KainanuSy filii Dei appellati sunt; filium Dei exspectarunty ui 
pietate fratres ejus fierent. Trope mille annos vero fuit vita 
Methusalae ; exspectavit filium, qui communicare poterat vitamf 
nunguam deficientem, Ipsa gratia pro (jastis) illis per myste" 
rium absconditum orabaty ut dominus eorum veniret in aetati" 
bus eorumy eorumque detrimentis succurreret, Etenim spiritus 
tanctuSy qui in iis fuity in meditatione oravit pro eis; elevavit 
eos et per eum contemplati sunt salvatoremy quem exoptarunt, 
Animus justorum praesensit filiumy qui est pharmacum vitaey 
eumque in diebus suis venturwn esse exoptemity ut gustaret 
dulcedinem ejus. Henochus illum desiderabat; quodquoniam 
filium (Dei) in terris non vidity fidem strenue servavit et justus 
factus esty ut ascendere illumque in coelo contemplari sibi li" 
ceret. — Quis esty qui accuset bonitatem (summi uuminis) 
idcircoy quia donum illudy quod majores gravi labore assequi 
non potuerunty posteris gratis (sine labore) contigit, IUum 
etiam prospexit Lamechus (sperans), jTor^, ut veniret et conso^ 
laretur eum mansueius de labore et manuum opere deque terra, 
cui maledixerat Justus. Cognovit autem LamechuSy in Noacho 
jUio suo descripta esse mysteria filii (Dei) ^ quippe quum dominu9 
■ tsset remotusy consolabatur eum mysierium (illius) proximum (in 
iilio suo). Illum videre Noachus etiam desideravity qui gustum 
praesidiorum ejus gustasset ; quodquum mysterium ejus servasset 
animantiay quantam salutem tandem ipse animabus praestitU' 
rum esst existimari potuit, Ille, speravit Noaehus, fort, ut. 
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Iphetae^ sive judices, sive sacerdotes regesve 
numerabantur, inde a Mosis aetate ad Jose- 
phum, Jesu patrem, usque, illum diem, quo fu- 
turum esset, ut dominus exoriretur, summo 
desiderio exoptabant atque typis dominum 
adumbrabant ^*'). Maxime vero inter eos 
eicelluerunt Moses, Josua, qui a Jacobo Edes- 
seno (II. 287.) Jesus (Salvator) typicus (5>:n»7. 
N-^b^UD?!::) appellatur et componitur cum Jesii 
(Salvatore) vero (fi^-n-^^n^ ^r:5:) h. e. Christoj 
porroque Rahab (I. 293. D. 318. F. sqq. 



sibi etiam medicaretur, guo (cujus auxilio) exstiterat Arca, 
Quodsi typus ejus tantam salutem tuleraty quanto majorem 
salutem ipsa in sua persona (ln)3?5p5) praestiturum esse cogi» 
tari potuit, Spiritu praesagivit AbrahamuSy remotam esse 
natimtatem filii (Del). Pro persona ejus hanc consolaiionem 
accipiebaty fore^ ut ipse videret diem ejus (Jo. VIH. 56). 
Illum videre Isaakus exoptavit, qui gustasset gustum salutit 
ejus» Quodsi typus ejus (tltg^^i) tantam vitam vindicaveraty 
quanta tandem vita in veritate sua eum affecturwn esse existi" 
mari potuit, 

249) Hymn. 25. adv. haer. II. 496. €: Est vta (mysterio- 
rum Christi) y guam ingressus est Abelus et Henochus et 
Noachus itemque Abrahamus et Josua itemque Samuelit; Da 
vidis posteri et filius (nepos) ejus Josephus y una cum multiSf 
qui in medio sunt (medii inter Davidem et inter Josephum)*^ 
lEcc€ ctaenam filiorum lucisl 

12* 
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394. C), Ehudus (ib, 310. B. C), SamgariS 
(310. E. F.), Jaelus (311. A.), Simson 
(323. B. n. 327. A.), Saulus (350. A. sqq.), 
Jonathanus (359. E.)^ Absalonus (412. E.), 
Elisa (521. C. D. 629. B.); sed imprimis 
Davides ^) et Salomo (I. 451. E). Atque 
adeo Prophetae ipsum Davidis nomen^ quem 
a typo mutuarentur, Christo imposue- 
runt ^^), quippe quum prope omnia^ quae- 
cunque in domini vita apparuerunt, in typici 
illius regis imagine primoribus quasi lineis 
jam inchoata essent. Itaque Christus dici- 
tur rex regum et Davides verus («^b^ Tjb^a 
ncr^^y^ i^^lli I* 369. E.) sive spiritualis Salomo 
(N;bh^'i 'j^%3'>Va} ib. 472. C). Ecclesia autem 
ejusque mysteria primum tabernaculo figura- 
bantur. Totum igitur cultum Leviticum et 
structuram tabernaculi^ vel vasa altaris^ ha- 



250) I. 367. D: Davides adumbrat nobiSf plurimis factis 
intify dominum nostnaiu 

251) II. 238. D. ad Hos. 3, 5: Mesaiam ipsum spectat hie 
Hoseas; ille etiam a ceteris prophetis (Jer. 30, 9. Ez. 34, 23) 
Davides appellabatur. A typo autem nomen («'^b^S) mutua» 
bantur. 



y 
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bitiunve pontificialem ita accurate conjectat 
(I. 228. D — 234.)9 ut nuUum licium, nullam 
unam bracteam praetermittat , quin divini 
quiddam intellectus subnotet. Deinceps 
vero ecclesia templo primo (II. 458 sqq.) 
posteaque altero ^^) repraesentata visa est. 
Jam vero omnes quidem illi^ quos supra 
diximus^ pii homines/ qui dominum prae- 
cederent^ umbram ejus descripserunt : led 
et aliae res^ quae christianarum rerum 
tjpum gerant, non sunt minus aptae, Pri- 
mum igitur sunt typi maxime apti^ qui ex 
rebus historicis^ qui ex populi judaici caussia 
et externis ejus eventis sumi possunt; ut^ 
quum agnus paschalis die decimo^ mensis 
primi^ mactatus^ figuram habet Christi^ qui 
decimo die mensis Nisan in virginis uterum 
descendit (I. 212. F. IL 415. A.); vel hujus- 
modi : populi per Jordanem transitus baptis- 
mum adumbrat (I. 292. C. D.)^ arcae in 
castra deportatio Christi in carne mani- 



252) II. 200. C. ad Ez. 41, 16.: Templum et omnia quae 
in ea EzecMeli apparuenmt, trantfer ad ecclesiam eanctanu 
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festationem praesignat (L 341. D.). Ex al- 
tero autem typorum genere, quod est bipar- 
titum^ unum est de rebus physicis, ut, si 
lupus et leo, a Davide interfecti (l Sam. 
17, 60), diabolum et mortem praesignant, 
quos profligavit Christus (I. 369. B.)^ si la- 
pide, a Samuele inter' Mizpah et inter 
Schen positus (1 Sam. 7, 12.), Christus, 
tamquam lapis pretiosus et angularis, inter 
duo testamenta, Prophetas scilicet et Aposto- 
los, locatus, repraesentatur. Alterum de 
rebus arte et manu factis: ut, si funiculus 
coccineus, quem Rahab in fenestra appendit 
(Jos. 2, 21), Christum crucifixum ejusque 
sanguinem adumbrat; si lagenula nova, sale 
impleta, quam Jerichuntis habitatores Elisae 
attulerunt (2 Reg. 2, 20), Mariae virginis 
e%t umbra, qua noVa et singulari ratione 
conceptus est Christus, corruptae naturae 
nostrae condimentum. — Ceterum multa, si 
ad literam ea spectaveris, quamvis sint vilia 
foedamque prae se ferant speciem, tamen^ 
spirituali ratione intellecta, praeclarum sen- 
sum fundere atque rerum christianarum ima- 
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gines praeclare referre possunt: tit, quum 
quatuor isti homines leprosi (2 Reg. 7, 3), 
etsi secundum literam (nin5'-)3>^d> foedi sint, 
tamen si in eos mystica^ et typica ratione 
(N-iNjhNVs) inquiras, eo respectu, qua fausta 
nunciaverint, sanctos quatuor Evangelistas 
nobis commode repraesentare dicuntur 
(I. 537. E). 

Neque vero solum res chrlstianae , sed 
ex adverso etiam omnia, quae sese regno 
divino opposuerunt, quibusque profligandis 
et abrogandis venit Christus, per figuram 
adumbrantur. Diabolus igitur, cujus typum 
expresserunt Chusan, Syriae rex (Jud, 3, 8; 
I. 309. F.), tum Sisera (ib. 4, 2. p. 311. AX 
quapropter humani generis hostis et intel- 
leciualis Sisera (Nii^i^n^a N'nD?C) I. 315.. B.) 
appellatur; tum Goliathus (p. 367. A.), tum 
Sanheribus (p. 566. C. 557. C). Typice 
etiam describuntur Synagoga (31L A. 403. 
D. 452, B)j mors per Adamum (310. F.)j 
Lei vetus (311. A.), et quae relicua sunt. 

Atque in hoc typico genere, quod paucis 
sum complexus, eo labitur, ut non sohim;. 
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synagogam praeparasse Evangelium et eccle- 
siam dicat, verum aperte affirmet, etiam 
omnem V. T. scripturam nisi in eum finem 
non exaratam esse et conscriptam, ut 
Christianam oeconomiam variis in formis 
nostri commodi gratia adumbret et prae- 
nuntiet ^). Quid, quod ipsas singulorum 
hominum vitae rationes sive actiones jam 
de consilio divinae providentiae ita definitas 
et praeparatas putavit, ut novi Foederis tam- 
quam veri apertique typi a posteris cognosce- 
rentur? Atque, ut apertius hoc sit, exemplis 
licet vim rei, qualis et quanta sit, cognosca- 
mus. Simsonis nativitatem enim per angelum 
esse nuntiatam affirmat (L 213. B)^ quiaChTisti 



253) ad Jerem. 49^60. II. 158. C: Divinus dicit PauluSf 
guaecunque ah antiquissimo inde tempore scripta sunt^ ad 
nostram doctrinam scripta sunt, Itaque spiritus Jeremiae et 
ceteris prophetis literis mandare praecepit periochxim (N^^'»D 
cf. II. 442. C) captivitatis et reditus gentium, quae incla" 
ruerunt (p/astea) et excelluerunt in aetibus suis, quo nostri 
generis sub diaboli potestate servitutem aperte manifesteque 
significaret et adumbraret nobis typum divinae domini nostri 
dispensationis, qui vitam et libertatem per mortem stuan nobis 
jreddidit. 
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typus exstitit (Nn^^irJTsn fc^teB^ra^JTi). Tum ejus- 
dem nuptiae, cum virgine ex Philistaeorum 
odiosa rejectaque gente, qualis Judaeis fuit, 
non disturbantur, ut ii« ecclesia, quae fu- 
tura esset, ut gentiles etiam sibi eligeret, 
manifestius per mysterium describeretur 
(nbn!anN Nnns? nv^inn I. 223. D)^ tum arca do- 
mini (1 Sam. 7, 1 sqq.) in urbem Kir'jath 
J^arim (h. e. saltuum) transfertur, quia 
C^ bp^) lei Christi ad gentes traducenda erat 
(p. 344. F); tum Davides (1 Sam. 17, 50) 
lupum et leonem, diaboli nimirum, et mor- 
tis figuras, prostravit iisque animam elisit 
et raptas oves excussit, quia (i \t2i2) Christus 
mortem et diabolum profligavit et quem 
voraverant, Adamum (h. e. Adami posteros), 
reddere coegit (ib. p. 369. 6)5 tum Abigail, 
vidua, nupsit Davidi, quia (^ Vp^) natio gen- 
tium Christi sponsa facta est (ib. p. 384. E) ; 
tum, ex Ephraemi sententia, apte adjungit 
scriptura (2 Regg. 20, 5), post tertium diem 
Hiskiae aegri, qui Christi typus fuit, cura- 
tionem perfectam fuisse, quia (N Va^) Christus 
ante tertium a sua morte diem mortalitati 
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nosirae per resurrectionem suam non medi- 
catus est (ib. 561. E). — Quid vultis am- 
plius? Ephraemi nempe opinio aperta est 
atque manifesta^ ut duae differentes senten- 
tiae accipi non possint. 

41. De typica interpretatione satis mul- 
taj nunc de tropologica pauciora dicenda 
sunt. Pleraque enim ei etiam cum typica 
sunt nomina communia ^). Argumentum et 



254) Yerba, quae huc pertinent, magis habent lignifica- 
tionem symbolice adumhrandiy quam typice repraesentandi ; 
verum etiam promiscue usurpantur. Frequentiesime redit 
verbum bn'?^. cujus solam formam Aphel (parabolizavit) 
«dnotarunt Castellus et Michaelis. Sed occurrit etiam 
forma Peh. similis fuit et saepe ostendit se forma Part.^ 
Fass. b^^ri^y quae, a Lexicographis illis quidem non neglecta, 
tamen a radice temere disjungitur. Exempla auteni haec 
nota: II. p, E. 44. D. (bis). 49. B. 87. A. 263. F. 497. C. 
Pluribus in locis numerum pluralem aut terminationem fem. 
accipit, et in statu constructo, si praepositiones praefixas ante- 
cesserit; posita redit; secundum morem, quemadmodum He- 
braeis^ sic Syris maxime consuetum (cf. Hoffmanni Gr. 
Syr. p. 296; adde exempla ante b Ephr. I. 23. C. 207. F. 
295. C; ante ^ I. 119. A. 316. B.) Ejusmodi haec sunt, 
quae sequuntur; II. 205. C: N/J^n^ nb*>£2^ -^r^^r^l errmr 
repraesentatur per caliginem, ^"^^{^2 "^b^r^a Np.^^T, justt per 
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finis ejus est^ si br^viter in memoriam 
nostram revocemus^ ut sententiae ^d piam 
animam spectantes et ad docendum utiles 



lucan symbolice adumbrantur, Praeterea vide 1. 113. 312. C. 350. 
D. E. — Conj. Pahel: comparavity symbolice s. typice reprae^ 
tentavity seq. ^l aliqua re II. 42. D. 45. F. 50. C. 61. A. 73. 
jB. 78. D. 81. B. 201. A. 214. C.E.F. III. 155. B. Assem. 
B. O. I. 222. no. 19. — Aph. bn;2N seq. ^2 II. 214. D. — 
Forma Ethpah. sive activae significationis seq. 3 Objectiy 
V. c. I. 326. E. N'!^^:» Njnrra , ymi2^, Vn^an^. Simton $ym- 
bnlice repraesentat mentem perfectam; adde I. 112. B. 263. F. 
309. A. B. 310. B. (ubi vere est: typice expresstt, cf. segm. E.) 
311. A 313. C; — sive passivae signiiicationis I. 231. B. 
249. D. 310. A. 314. D, 328. A. II. 16. F. 49. F. 214. C. 
Ceterum longissime aberrat Wiseman (1. 1. p. 30), quum 
dicit, formam Ethpah. nusquam incidere, nisi in participio. 
Erroris enim arguitur modorum^ quei^ deprehendimus, usu; 
veluti primi l. 323. D. n^n^nN Nn^!? TK^ll per mysterium 
ecclesia typice describitur, cf. II. 49. F; et alterius modi 
I. 326. C: )r:i)2^, ^n^sn? J-jV^ «'^aVy:^ Simson totum mun- 

dum symbolice repraesentat, Deinceps est verbum TT^fi^ 

tt/n, mystice, proprieque symbolice expressit. II. 26. A. II. 
250* D: Gemitus armentorum omnem creaturam ingemiscentem 
(T^K)2) designat; id quod plenius T^lN^J n-^NSm^ II. 129.B. 
Sequitur nomen fc^JI^? y)> pr. color I. 118. C. II. 357. E 
III, 60. B; inde t^^TOp y\> color coelorum h. c. caeruleus II. 
167. D. deinde: Species, vultus III. 286. E. 287. F. Deni- 
que symbolum^ mystica figura, II. 22. C. — Frequentissimae 
vero voces, quae tropologicam etiam interpretationem indi- 
cant, 8unt NTN*! et rilKJKTN'! et n-^NjhNbt). — 



\ 
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ex sacrae scrlpturae locis artlficlo quodam 
eliciantur; Licebit vero, diligenter cognitis 
spiritualis interpretationis relicuis formis^ 
nisi exempla nonnulla^ quibus ea forma^ 
quam quaerimus, apertior fiat, nihil addere. 
Per exemplorum autem copiam cumulate 
satisfacturi sumus voluntati vestrae. In hoc 
genus incurrit interpretatio Jos. 2, 15. I. 
294. B; ubi verbis: Demisit (Rahab) eos 
(duos, quos miserat^ Josuae exploratores) 
per funem de fenestra^' — adnotata invenies 
hujusmodi : Fenestra unde descenderunt explo^ 
ratoreSy mysterium (ntk^i) est lihertatis animae^ 
non corrupiae caligine («p^dn 11. 72. E. 474. C.) 
peccati; quae sancte suscipit magistros doctri- 
nae mysteriorum spiritualium ac deinde eos 
caute (rT^.&^'!''!::^) dimittit ad deum universitatis 
.rerum; dum sperat, fore, ut redeant eamque 
visitent. — Jos. 7, 1. I. 298. E: yyEt ahstulit 
Achan — de sacrofisco dei/^ — Hic mystice 
eorum fuit similis, qui voluptatum hujus vitae 
cupiditate tenentur. Neque enzm solum illis 
secure non gaudenty verum illa eiiam interitum 
iis afferunt. — Jud. 5, 16. ib. p. 314. D : Onagri 
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agresies sunt (significant) daemones^ qui 
sanctas animas^ in justitiae semitis coelum 
petenteSy incedunt et in via graduum eorum 
(qua incediint) laqueos eis abscondunt. — 
Sed quid plura? Si scire vis, hos inspice 
locos: I. 305. A. 318. A. sqq. 321. A— C. 324. 

B. C. 326, D— F. 336. E. 346. C. D. 397. 
A. B. 402. B. C. 409. C. D. 411. E. F. 425. 
D. E. 431. B. C. 536. C. 541. D. 556. B. 

C. E. II. 169. B. 247. C. D. 249. D. — 

42. Quoniam de Ephraemi interpretandi 
universa ratione, prima ac niarima parte 
nostrae disputationis ^ quae summatim di- 
cenda erant, habetis — etenim singulas^ 
quibus creber est, insanas Allegorias recen- 
sere jam superfluum esset^ quarum infinitam 
esse silvam verba monuisse sufficiat — ne- 
que igitur, quod ad nostrae dispu^ationis 
argumentum in omni ratione pertineret, 
praeteriisse puto: quibus cum aliis S. S. 
interpretibus noster apte possit conferri et 
contendi^ a me dici exspectare debetis. Jam 
vero satis ambiguum dictum estPetriBe- 
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nedicti (I. ad Lect. p. V.), Ephraemi 
methodum fuisse eam, quam Patriarchatus 
Antiocheni scholae ejus tempore tenerent, 
quave versarentur Theodorus Commentator, 
sive Chrysostomus, sive Theodoretusj por- 
roque Ernestium, virum immortalem^ 
mireris de Ephraemo haec scribentem (1. 1. 
p. 461) : ilkim ab Origeniano vitio intactum 
fuisse et propiorem Diodori aut Theodori 
rationi^ vel saltem Chrysostomi, Isidori si- 
miliumque moderationi. Atat hanc virorum 
doctorum sententiam^ quamquam ei yeri 
quiddam sit admixtum, tamen maxima ambi- 
guitate laborare, facile est ad videndum. 
Qua de re facillime unusquisque legentium 
judicare possit, si recolat (ne ea nunc ite- 
remus), quae de schola Antiochena in secunda 
hujus voluminis parte separatim exposuimus 
(impr. inde a p. 67). Nempe hoc vidimus, 
scholae Antiochenae in sacris libris ezpo- 
nendis rationem, quae esset Ephraemi aeta- 
te, quamque consectati essent Diodorus et 
deinceps Theodorus Mopsvestenus, ab hoc 
nostri genere interpretandi quammaxime 
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abhorruisse neque nisi eo respectu, quo 
omnes in Aramaea versati Origeni sese 
opponerent et sive magis minusve literalem 
scripturae sensum colerent, interpretes illos 
posse comparari. Jam tolerabilius est, quem- 
admodum fecit Ernestius, de Isidoro 
Pelusiota cogitare, qui praeter literalem 
sensum^ insanis etiam allegoriis indulserit ^). 
Sed videto, si Chrysostomo ejusque disci- 
pulo Theodoreto nostrum comparaveris, ne 
justo ulterius progrediaris. Quamquam enim 
similitudo quaedam inter utrumque illum 
atque inter nostrum putari potest interesse, 
tamen ex adverso etiam multum a se diversi 
fuerunt. Propior scilicet ad eos accessit 
noster, quum scripturae sacrae duplicem 
quendam sensum, quamplurimis quidem in 
locis, uterque etiam ille inesse affirmaret j sic 
Chrysostomus, quum in Prologo ad psalmum 
XLVI (T. V. p. 188), suam de S. S. interpre- 
tandae ratione sententiam ezplanans, ea, quae 



255) Herm. Ag. Niemeyeri Commentatio supra lau- 
data de Isidoro Pelusiota p. 207. f qq. ] 
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leguntur, et literali sensu et spirituali acci- 
pienda esse dicit (za fiiv cjg, uQTjTat ixXrjTvziov, 
rcc di aTvevavzlag ToTg xeifiivoig — — sive in 
subsequentibus : ra di xaza dmlrjv ixdoxrjv). 
Atque eandem senteintiam tuetur Theodo- 
retus, qui de occulta et abdita quadam ver- 
borum significatione Saepe loquitur (in ps. 
33^ 9. 6 di ye iv Tcp ^ad-ei zS yQaiiifiaTog xqvtito- 
lievog vSg. T. I. 2. p. 815) atque alias umbram 
occultari corpore declarat (ad Habac. 3. 
II. 2. 1559. -^ axia vTtb th aiogidTog xaXv(j>&eiari)y 
adeoque pluribus in locis duplicem ver- 
borum sensum revera significatum esse ma- 
nifeste statuit (ad ps. 28. I. 2. 778: dtnXilv 
di ofiwg exei ttjv 7iQoq)i]Teiav. ad ps. 13, 7. ib. 

p. 684. ad Ez. 34, 11. 12. II. 2. 966). Jam 
co etiam interpretes illi politiores cum nostro 
conveniunt, quod uterque prophetica et 
historica saepe perperam confundit. Quam- 
quam de hac re jam supra dictum est (p, 167) 
Verum enimvero hoc discedunt, quod, quum 
Ephraemus in insulsis contortisque allegoriis 
omnem saepe modum excedat, Theodoretus, 
id quod idem valet de eo^ qui antecessit 
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eum, Chrysostomo^ quum nihil^ aut non fere 
multum differant^ sobrias et concinnas magis 
sententias exquirit^ tum maximam yaticinio- 
rum partem de uno Chri^to ad literam ixaza 
Tb ()7jTov) vult intellectam (Praef, ad Pgialm. 
T, I. 2. 603), et adversus judaicam inter- 
pretationem invehitur (p, 66) , etsi quas- 
dam prophetias etiam mystice interpretatur 
Cveluti Jes, 40, 4, 11. l. 326. Jer. 11, 19, 
ib. p. 472. Ezech. 17, 23. II. 2. 804. Hos. 
2, 23. ib. 938) j tum denique interpretatio* 
nem typicam, qua Ephraemi Commentarii 
jiijnt referti, quamquam totum V. T, umbram 
quidem novi Foederis existimaret (ad ps. 28. 
I. 2, 779. 780. ad Jes. 22, 2% II. 1. 287), 
tamen parciiis adhibuit atque eorum t^tio- 
nem, qui in ea justo plus elaborarent et 
quam longissime a se distantia inter se per- 
verse compararent, gravitcr improbavit, in 
fine Habac, II. 2. p, 1559, 

43. Jam vero priusquam huic disputatio- 
nis nostrae parti finem imponam, hoc isepara- 
tim etiam monendum mihi videtur, ^spiritua'^ 

13 
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l<*m sive theolbgichm Ephriiomi inlcrprotatio- 
rieih, ab omnibiis thieosophicrs et idealislicis 
speculationibiis prorsiis immimem, viam, ab 
ecclesia catholica (fi^^^^^b^taj^ II. 450. E.) sive 
pura orthodoxaque (Nnbbst^ tin^5! ib.560. B), 
dcscriptam, nunquam reliqiiissc. • Itaque 
fidei suae orthodoxae (fi^n^oS^p IIT. 149. B. 
fi^n^i^a-^Ji ib. 11. F. N^tri ib. 12. A.) strehiie 
servatae, ipse gloriatur ^*'). Deura saepe im- 
plorat, ut omnes, cliristianam religionem 
profitentes , at vero id temporis maxime 
dissidentes, ad unum Orthodoxorum (fi^^.-^htf 
II. 442. B. nc:ii25d ib. 486. C.) coetum et in 
iinam orthodoxam ecclesiam^ dissidiis adhiic 
laceratam^ congregaturus sit. Ex hoc genere 
e5t illa dei imprecatio (adv. Scrut. 52. III. 
98. A.): 

.Pomine noster, da pacem^ 
Meis in diebus, ecclesiae tuae,, 
Compcscito temparatoque, dominc, 
Turbas litigantium; 



\ ■ 



25.^) Adv. hacr. 34. II. 291. B. de fiiic vilac suae. Opp. 

O1'. If ; p. -m. 
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Jam tranquillos placatosque reddito 

Sectas dissidentes '^^'). 

Tum orietur ex diversis ecclesiis 

Una ecclesia veritatis, 

Tuni congregabuntur pii ejus filii 

In medio ejus sinu, 

Ut confiteantur bonitatem tuam, 

Celebrent tuam reconciliationeui *^*). 

Id vero t^ndem non praetermittemus 
silentio, quod decreta concilii Nicaeni maxima 
laude extulerit eosque graviier vituperare 
solitus sit, qui ,,petulanter impiam myanum 
injicerent orthodoxae fidei a celeberrima 
illfi Sjnodp traditae, cujus congregandae aucii- 
tor fuisset Imper^tor aeterna dignus recor^ 
dgtione/^ adv, haer. 23, II, 488. D. — Sed 
quoniam satis videmur de orthodoxa Ephraemi 
fide dixisse, iie hujus voluminis^ ad exitum 
Jiunc perducti, magnitudo justo longius pror 
cedat, quae sequuntur deinceps, in relicui? 
dicemus. 



257) pr. Sectae dissidii, contentionis y Nr^It^^ ^?.5> sie 
€iiiin, Gum puncto vocall PUhocho, vocem alteram in Ephraeml 
Ppp. iQstructam legis. ci, L 491. £. 497. A, U. U^ £L F. 

258) Nn^;5>^n I, 87, D, IH, 2X7. C, 
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C A P. IV. 

Ephraemi interpretandi ratio singulis exponitur et 

probatur. 

I 

44. De Ephraemi interpretatione spirituali 
satis abundanter, ut arbitror, in superiori- 
bus est demonstratum ; ex quo simul osten- 
debatur, acute quidem illam esse excogita- 
tam^ verum a nostra sobria ratione quam- 
maxime abhorrentem. Nunc de historica 
ejus et grammatica ratione, quia plura di- 
cenda yidebantur, in hoc extremo volumine 
conscribere maluimus. Relicuum igitur vi- 
detur asse, si paucis rationem nostri con- 
silii demus^ nt ostendamus^ cujusmodi exter- 
lius jsit Commentariorum ordo et sermonis 
fonna; deinde^ quid de singulorum libro- 
rum aetate et auctoribus notaverit, deinde 
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quomodo explanatio illa in universum sit 
comparata. Ad eitremum vero eorum vo- 
luntati rectissiraae, qui Ephraemum accura- 
tius cognoscere cupiant nostraque ex dispu- 
tatione majorem quahdam utilitatem haurire 
velint, ita morem geramus^ ut ex iis locis^ 
quibus verborum sacrorum sensum histori-^ 
cum et grammaticum praeclare explicaverit, 
magnam copiam, sed certo quodam ordine 
dispositam^ in hunc librum transferamus. 

45. Primum ergo quaeremus, quae sit 
externa Commentariorum ratioj et nimirum 
primum interpretationum ordinem , quo vel 
spirituales vel historicae sese excipiunt, consi- 
deremus. Plurimis in locis ita quidem agere 
solet, ut initio sensum verbalem exquirat, dein- 
de, sicuti Hieronymus, spiritualem, certis illis 
formulis, quas supra jam protuh*mus, prae- 
missis, adjungat. Interdum autcm fit, ut 
inversum etiam ordinem sequatur (I. 318. 
D. E. 324. B. sqq. 357. C); aut spiritualem 
sensum duplici ratione explicet, tum typica^ 
tum tropologica (L 228. D. E.). Alibi au- 
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tem, veluti ad Geneseos et Jeremiae libnim, 
si a paucis locis discesseris^ omnes mysticas 
interpretationes praetermittit, ut alium fere 
interpretem audire putaris. — Deinde osten- 
datur^ quae forma sit sermonis^ quem adhibet 
in Commentariis. Singuli autem libri non 
semper tractantur uno modo. Interdum 
enim interpretatio est brevis et concinnaj 
veluti ad Jobum et ad multa Prophetarum 
dicta^ interdum ea, quae in verbis contextis 
explanatius^ tum etiam uberius sunt prolata^ 
quasi vinculis eximuntur breviterque enar- 
rantur, quo in genere.nihil quidem habet 
interpretatio dissimile quotidiani sermonis. 
Tum sermo amplus ingreditur et copiosus 
totumque verborum argumentum late expla- 
natum^ caute expenditur et dijudicatur, 
veluti in Geneseos principio, vel in Josephi 
(L 90. sqq.) vel in Mosis historia (ib. 197 sqq). 
Tum vero interpretatio maxime est lumi- 
nosa et quasi actuosa^ qua res auget atque 
amplificat. Quo in genere a verborum qui- 
dem sacrorum argumento noh discedit^ sed 
materiam ex historia vera et biblica de- 
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promii netjfiio cjiis ordinem immutat, at in 
iorma tamen et tractatiotie suum secutiis 
ingenium^ exornat illam^ imaginibus illustrat 
et nexum^ ubi omissus sive minus videatur 
apertus, ex ingenio supplet. Ad Dialogos 
igiiur acccdit; ut, quum Potiphar ejusque 
uxor lictum quendam sermonem instituunt 
(I. 93. C); tum loquehtes facit alios^ deum 
igitur (ib. 18, E), Evam (ib. p. 30. 31), 
Loihi filias (73. B) Thamarem (p. 90); tiim 
Deus cohortatur Adamum (34. A.), Moses 
Ziporam (205. C), Jacobitae sermonem con- 
vertunt in Josephum fratrem (95. B); tum 
interpres ipse Cainum alloquitur (34. A), 
vcl Mosen (202. A) et Absalonem (417. F), 
vel Joabum (421. A) et Eliam (497. D). 
Atque hoc dicendi genus, etiamsi abcst a 
versu et numcro, iamen incitatius fertur et 
potius poeticum putandum, quam inierpretis 
prdjirium vereque dici potest dramaticum. 
Fuii quidem.veteris ecclesiae coacionatori- 
biis, qiiales sunt Eusebius Emesei|us, Gre- 
goriiis ]Naz.ianz(Mius, Epiphanius atque ipsa 
Ephraemus nosier, qui iu Sermiu. cxegg. 
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spirituni sanctum (II. 378/ C) et in Serm. 
ly. de nativ. Christi (ib. 415. C) Josephum 
et Mariam loquentes fingat^ maxime con« 
suetum^ neque equidem refragor, si ex Viri 
Cel. Augusti sententia ^^), illius generis 
inter concionatores principem et inventorem 
fuisse Eusebiuin censueris: sed tamen hoc 
dixisse meo jure mihi videor, primum ex- 
stitisse nostrura, qui ad S. S. interpretationem 
transferret ilhid^ sibique accommodaret. 

46. Quoniam igitur externam Commen- 
tariorum formam ostendimus, opiniones ejus 
nunc de singulorum librorum aetate eoriun- 
que auctoribus, id enim erat secundum, 
explicemus. Singulis enim libris, exceptis 
nonmillis oraculis, brevem argumenti ac 
linis narrationem praemittere, deque aucto- 
rum patria sententiam suam aperire solet 
Quibus taraen in sententiis, quemadmodum 
nimis credule Judaeis aurem praebuerit 
iisque peccaverit, ut, qui velit, ipse judi- 



259) In libro de Busebio Em^geno, p. 103. 110« 
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care possit^ ea quae digniora sunt notatu, hic 
ponamus. Librum Deuteromii igitur maxi- 
me eum in finem ex tribus libris conscri- 
ptum esse dicit, ne pigeret ignavos per- 
quirere illos, neve quaerendi labor studio- 
sos frangeret^ priusquam quae sibi quaerenda 
proposuissent , invenirent (I. 269). Porro 
Rabbinorum doctrinam hoc redolet com- 
mentum, Jobi librum, a viro ipso, cujus 
nomen ferat, inchoatum, a Mose esse re- 
pertum eaque forma, qua nunc habemus^ 
persolutum. Jobum autem, sic enim prae- 
cipere pergit, non solum fuisse regem, 
verum sacerdotem etiam, simul et prophetam 
eundemque putandum, qui alias Jobab (Gen. 
36. 33) appelletur, quam sententiam tamen 
probe jam rejecit Spanhemius(Hist. Jobi 
c. 5. p. 137 sqq). Patriam ejus urbem fuisse 
in terra Math'nin (h. e. Bai;av(xia cf. Com- 
ment. meam critic. p. 38), posita e regione 
Jordanis Orientem versus censet (II. 1. A,). 
Jesaias, ut Ephraemus existimat, de capti- 
vitate deportationeque tribuum sub Assyriae 
et Babyloniae regibus vaticinatus est, ita 
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iamen, iit invevso ietnpovuiTi ovdinc a postve- 
uia snb IJabyloniis captivitate proplietiam 
iiichoaret posteaque ad extremuin de capti- 
vitate Babylonica, de populi reditu, de 
Uierosolymorum instauratione, et gentis Gog 
interitu loqueretur (ib. p. 20). Deinde par- 
tcjn Jesaiae primam (I — V) in Usiae^ se- 
cundam (c. VI) in Jothamis^ tcr(iam (c. VII — 
XXXV) in Ahasi, at vero relicua omnia ia 
lliskiae tempora incidere arbitratur. Quod 
vero ad Jeremiae oracula altinet, pertur- 
batum esse eorum ordinem et postrema ' 
primis i>raemissa statuit (ib. 147. F). Ho- 
seae patriam urbem appellat B^^elmoth 
(m)3b?2) in tribu Isaschari sita ^^)'y suspica- 
tur etiam, Iloseam^ post Elisae mortem, 
prophetarum ordini praefecisse (I. 549. 
F). Arguraentum ejus i(a describit, iit par- 
tim captivitatem tribus Ephraemitici, partim 
alteram Judaeis a Babyloniis imminentem 
vaticinetiu-, qua tandem sohda^ reditum et 
in pristinum restitutionem poj)uIo uirique 



260) de Wettii Se^cOudS) ber ^ifl. !nt. (Sinl. §. 226. ann.a. 
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polliceatur (11. 234). Joelem in Rubeni- 
tarum tribu natum, mortuum et sepultum 
esse, cura multis aliis ^^*) existimat. Censet 
de Prophetiae argumento, hoc in eo ver- 
sari^ ut Assyriorum et Chaldaeorum irruptio, 
sub quatuor regibus, nimirum Tiglatpilesare, 
Salmanassare, Sanheribo et Nebucadnezare, 
sub locustarum imagine symboloque descri- 
batur (ib. 249) j qua in sententia cum Para- 
phraste chaldaeo atque aliis ecclesiae scri- 
j>toribus, qui a Judaeis essent edocti, con- 
venit ^^^). Relicua vero omnia^ quae hoc 
in genere proposuit, nullius sunt momenti 
et niliil habent novi. Id vero non prae- 
tcrmittemus silentio^ quod de IJIaccabaeorum 
et Antiochi Epiphanis aetate Zachariam esse 
vaticinatum^ opinatus sit. 

47, Quomodo interpretatio illa historica 
in universum sit comparata, deinceps ante 
est videndum^ quam singulis eam accuratius 



261) C. A. C r c d n e r : jDer ^topi)tt Soet Hal. 1831. p. L ann. 

262) Gredncr I. 1. p. 17. sqq. 
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exponamus. Etenim sensum verborum histo- 
ricum ita diligenter, acute etiam interdum^ 
eum perquisivisse, ita praeclare eum ple- 
rumque assecutum esse existimo^ ut^ qui in 
graeca ecclesia eum antecessissent^ longe 
omnes antecelleret. Creber iis est inter- 
pretamentis^ quae ad historiam linguamve 
pertinent, ex relicuis S. S. libris repetitis; 
tum locos parallelos affert ad imagines expli- 
candas et notionesj tum intezit aliorum, 
maximam partem Rabbinorum quidem sen- 
tentias, haud semper tamen omnino reji* 
ciendas^ interponit etiam traditiones, quarum 
jam in prima hujus voUiminis parte mentio 
est facta; tum populorum mores, vel con- 
suetudines institutave ex similibus majorum 
coaevorumque cogitatis inventisque expli- 
care studet. Ex adverso quidem infitias 
ire non possumus^ multis etiam in locis eum 
falli et labij tum prophetarum singula ora- 
cula, quo spectent, minus recte eum pcr- 
spexisse; tum alias sententias, sive contortas 
omnino^ sive acutas tamen magis, quam pro- 
babiles protulisse. Hujus generis exempla 
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sunt hujusmodi: ut^ quum ad locum Gen. 
9^ 22 interpretatur hunc in modum (L 56. B) : 
Temulentiae, qua Noachus obrueretur, caus- 
sam fuisse diuturnam vini abstinentiamj id 
quod aperte etiam ex illo loco argui^ quo 
Chamus de illa re fratribus nuntium attu- 
lisse in foro (Nj:^*5) dicatur j ex quo efficia- 
tur necesse esse^ jam urbem fuisse conditam, 
plurimosque annos inde a diluvii tempore 
exactos. Noachum igitur, intra hoc longum 
annorum spatium vino desuefactum^ ut 
primum ejus usum resumserit, in mentis 
hebetudinem confestim delapsum esse. Porro 
ad Gen. 20^ quo de Sara^ formositatis caussa 
a rege quodam abducta^ mythus offertur^ 
haec declarat (ib. p. 75. C): nisi dicamus^ 
Sarae juvenile robur et formam post Isaaci 
conceptionem rediisse, incredibile esse^ re- 
gem Abimelechum in vetulam nonagenariam 
cupidine flagrasse. Tum ad Gen. 22 , 6. 
(ib. p. 77. E.) male conjicit, arietem quidem 
in monte, quo deus singularem Abrahami 
pietatem tentaret, non fuisse, scd nec ar- 
borem exstitisse, id quod ligna Isaaci hu- 
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meris importata testentur^ montem ergo ar- 
borem statim protulisse colligit. — Saepe 
etiam in interpretatione Prophetarum , qui 
a verbis translatis ac tropicis decedere soliti 
sint ad prbpria ac simplicia^ eo peccat^ 
quod verba, quae per similitudinem ab alia 
re transferantur, proprie accipitj tum alia^ 
quasi per imaginem essent dicta, interpre- 
tatur; tum denique tropos explicat tri- 
viali contortaque passim ratione. 

48. Sed his omnibus expositis, jam $e- 
quitur, ut interpretationes ejus, quae ad 
historiam et linguam spectant, optimae qui- 
dem notae, accuratius cognoscamus. Prin- 
cipio igitur si interpretationis illius speciem 
singulis cujusque generis exprimamus^ ejus 
sei sunt genera nobis persequenda. Postea 
vero ad extremum viam nostram ita persol- 
vemus, ut ex iis locis, quibus singulorum 
dictorum tenorem recte assecutus sit et senten- 
tiam eprum praeclare perspexerit^ majorem 
delectum, secundum librorum sacrorum orr 
dinem dispositum^ exhibeamus. 
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49. Pnncipio ars^o singiila quacnnniis^ 
et nimini mcos locos, qiiibus imagincs cic^pli- 
cat vcl tropos solvit, tum singulis vcrbis 
sjmbolicis propria subjicit ct simplicia, pri- 
mum consideremus. Gcn, 8, 21. Deus odo^ 
ratus est odorem sacrfjicu: Noh fuit odof 
carhis animalium aut lignorum fumusj sed 
animadvcrtit et intuitus est sinceritateni 
cordis, qua ex omnibus et pro omnlbus saciu- 
ficium obtulit (Noachus). 1 Sam. 2^ *31. 
Praecidam hrachmm tuim: nimirum filios 
tuos, et brachium domus patris tui^ te ipsuin. 
2 Sam. 22^ 5. Et torrentes miqiiitaiis' con-- 
turbaverunt me: Adversariorum multitudihcih 
significat et cohspil^at ionem , inipdlum * et 
minas. Torrentium enim id omne proprium 
est. Eiiimpunt nempe shbito propter mul- 
tarum aquarum confluxum, quae in xiniiih 
loeum congregentur, tum vero intumescunt 
plenitUdinequc sua inundarit locimi et re- 
pellunt rapiuntque ea, quae fragori corum 
occurrant atque obslent. Comparat igitur 
osores suos torrentibus cursu rapidis^ quo 
significct, frequentes iUds csje et efFeratos. 
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Ib« V. 3. Quoniam cornu salutis meae tu fuisti : 
Quoniam perdidisti inimicos meos ex con- 
silio tuo terribili^ ne laederent mej atque 
ad vindictam meam (ad injuriam illatam 
mihi ulciscendam) exstitisti^ si damno me 
afficere ausi fuerant. Namque illa imago ab 
animalium natura est desumta. Etenim cor- 
nibus ferae adversarios, ne noceant, arcere 
solent et vindictam sumere ab oiTensQribus. ~ 
Formtilam^ in proverbio usitata: non relin^ 
quetur qui mingat ad parietem (1 Regg. 14, 
10. 16, 13, relic) ad 2 Regg, c. 10. p. 542 
interpretatur hunc in modum: Sensus for- 
mulae est, definitum e$$e a (summa) justitia fa^* 
miliae alicujus, quod grave scelus quoddam 
commisiisset, excidium et interitum, quo canes 
etiam, domus custodes, fore ut opprimerentur, 
nedum habitatores ejus, qui contra justitiam 
deliquissent. Jes. 2, 5 : Jn lumine domini h, e, 
(rt ^^) in lege domini. 10, 12. Fructus cor- 
dis h, e, cogitationes cordis, Ib. v, 14. 



263) Yerbo mbnuiue mfficiiity banc nucclnctMi scriptio- 
Beni potius l^geiidam ejsse «t^hr quam fi^in^ quemAdmodum 
pUcuit Hoffmanno in Griunm» bjt* Pt llTt 
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Quasi nidum omnia regna invenit manus meaj 
h; e; redigo totum orbem sine negotio me- 
am in potestatem> quasi nidum avis ce- 
perit aliquis ; et quemadmodum congregM- 
tur ova etc; h; e; coegi meum sub jugum 
servitutis populos terraei Ibk V; 34. Et 
Libanus cum gloria sua cadet hi e^ Asiy- 
riiis cum copiis suis gloriosis occumbet» 
16, lOi vocabulum Garmelus praeclare 
intelligit de terra succosa sive arvo cultu. 
Moabitas igitur Carmelo comparatiis ense 
censet. 23> 3. Flumen dicit flumen Aegypti^ 
nimirum JN^ilumj messem vero proventum 
ejus, qiiem aquae ejus ferunt in populorum 
commodum. Jer. I, 13. Olla fervens iram, 
qiiae exardescit, tamquam ignis instar, signi<- 
ficat 2 , Ti Et adduxit nos m Carmelum; 
terraih promissionis Carmelum appellat, hoc 
fest^ locum deliciarum, propter feracitatem 
ejus et proventus copiara; V; 13i Et fecje- 
runt sibi cisternas contritasy quae non possunt 
continere aquasi Fictos et inanes deos, qui 
fallant spem in iis positam^ ^ppellat cis- 
ternas contritas et perforataSi v* 15* Super 

14 
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eum rugient leones: Reges et regna ad le- 

onum rugientium instar fremuerunt et adhuc 

fremunt. v. 31. Numquid soUtudo factus sum 

Israeli? h. e. sine miraculis et dgnis? aut 

tarnquam terrae desertae iw^^ar.^infoecundae? 

h. e. Hanc vos de me opinionem cepistis, 

quasi neque miracula patrare^ neque por- 

tenta ac facinora^ ut alias solebam^ efficere 

valeam; atque inde vobis displicuit, opem 

ac salutem a beneficentiae meae thesauro 

exspectare. 4, 26. Adspexi et ecce Carme^ 

lus desertus. Carmelum vocat Hierosolyma, 

ob civium frequentiam et montium, in qui- 

bus eorum fundamentum erat positum, emi- 

nentiam, vel Judaeam, ob amoenitatem et 

fertilitatem Carmeli, jugis et campis eidem 

subjectis persimilem. 8, 22. Num resina non 

est in GileatidideJ quo alias magna ejus 

copia quaerentibus eam est in promtu ? h. e. 

cur defecerunt institutiones divinae legis 

ex Hierosolymis, quae legum schola habe- 

bantur? 18, 14. Rupem uherum appellat 

montem Hermon (fertilissimum). Peregrinas 

eas vocat aquas, quae, quumprimum erumpunt 
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frigidissimae sunt^ quippe quas solis ar- 

dor nullatenus immutavit. 48^ 25. AbsciS" 

sum est cornu Moahiy fractum est ejus bra-- 

ckium. h. e. devastata est terra ejus et ex- 

ercitus ejus contriti sunt. v, 26. Inebriate 

eum Crt^^Tn) h. e. agite Chaldaei' et affligite 

Cn^Ti) populum Moab, adeo ut prppter vehe- 

mentiam doloris videatur a sensu alienatus 

insanire j vinum nimirum conturbare solet 

ebriorum cogitationes. v. 33. et cessahit 

laetitia in Carmelo. Carmelum ipsam urbem 

Sebamam («95^5), Carmelo loci amoenitate 

et ubertate agrorum persimilem^ vocat. 

Thren. 3, 27. Jugum (Dei) dicit mores 

sanctos. Ezech 7, 17. Et omnes manus 

dissolventur, 'puS^nn?. haec dicit de aerumnis^ 

quas Judaei in captivitate passuri erant^ 

manus eorum debilitabuntur (ydii^) et laxa-« 

buntur, adeo^ ut dimicare nequeant et opes 

ad tuendam salutem inutiles esse sentiant. Et 

mnia genua fundent aquas^ h. e. sudore 

diffluent ob dolorem et trepidationem, 

50. Secundum est ut doceamus^ quomodo 
voces 'difficiles et obscuras apertius trans- 

14 ♦ 
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fcrat fet aliena veiba prbpiiis ti^il&ttisque^ 
manente sentehtla^ commutet aut brevibus 
additamentis erplicet. 

a) Quae obscurius dicta sunt^ distinctius 
el significaritlus exprimuntur latiusque cir- 
cumscribuntur. Gen. 18, 21. Descendi, ui 
vtdeam; h. e. descendi, ut explorem eos; 
Exod. 23, 21. £cce ego mitto Atigetufh iAeumi 
Qtiia vices dei gerebat, dei nomen in illo 
£uisse dictum est. Num. 11, 20. £t erit 
(caro)vobis «'ihfe»^ (hebr»fc^*^tbinnauseam)hiei 
i^Ti^i;}:^ infastidium. pr-in amaritudinem Jii/c/. 6> 
6« Montes ^'bH h. e. ^y'i contremuerunt. 1 Sam. 3, 1. 
Verbum dei ^rat prctiosUm (-!};»•».) hi e* ^b^iihii 
h. 1. imminutum s. rarum factum estj dein> 
ceps segm. E. clarius legitur: Krf:»^ J^^ar»9. 
b^^^nn». verbum dei ahlatum est h. e. ces-^ 
savii. Hanc^ qudHi elpressimus^ vcrbi V^nhii 
siguificationem, extra omnem dubitationem 
esse positam, declarat etiam locus, quem 
invenies apud Ephr. I, 317. F. Exercitus 
ad deeem millia redactus fuit ^ iV^ih^. a?)ri f^HI 
atque hi denuo (riovo nimirum censu) 
iuhi imminuti h. ei numero pauciores &C- 
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ti. ^. NbA igitur ftik, qiwrt di3 i$tayerl>i 
significatioric dubitaret MichaelisadCast. 
tei. p. 189. — 1 Sam. 21, 4, l^mmi solu' 
^w (N^nti N^hb), h. e. J^nis, quem lex cuivis 
comedendumpei^mittit j jj/z««s 5awc^M« est quem 
2ex sacerdotibns tantum comedendum permiti- 
tit, qiii et panis propositionis dicebatur^ hoc 
e%t panis facierum, ex eo, quod ante facieni 
don(irnr (in tabernaculo) poneretur. — 1 Reg. 
7, 24. p. 460. D. exponitur vocabuhim N^j^^j^a 
(hebr. 5^)5^) quod vulgo qrnamentura archi^ 
•tectonicum habetor ^conf^ Michmih Ji«x-. 
syr^ p. 723)^ ita^, ut sit f^olumella ipsaj dicit 
^nfm j<?5^ nj^ija toip •jn "^5" ^riRS) Phiae q^ 4^ 
calumtUaC' (xjuaM &u5tenl:atares),. quaefuhimU 

fj^are (aerieivTiX Haec yocis S^raoKe s^^gnj- 

■ ■ " • " •» • ■ 

ficatio apud Lexicographos desicjeratuv, — 

'J«Sk 3, 15 :• Cu]f ma^uisti» (]!jw^3> popuhmeoj^ 

Ephracmus multo; significa^attius a^,dit: <?wh 



«fc''^'? P«ttc»- l. 47. I>. F. 48.. A. 172: C\ KnV^i:! P«**<»»: 
-ii. e. suDimalim.^ Hanc ^^ifh^ationAUi; formd*^ Adj. iii^a^ 
Ipub^crlpsit C.%U£lhis is4' Mick, p. 199)^ 
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TierrT arrr^ Bl et jadiciit justi» et aequa. 
& 9l Amym tMfra cowmittnmf ("pDbrr) b. e. 
Uniti «ir (iimds ▼iribiis stodent^ «p^^ ^X 
Mt abmrbmit ad imiimomnes agros« t. 12. 
j4fi ftei f>pem mom rmpieimmt y h. e. calami- 
tates a deo immissas non considerant. 7, & 
Rfkrttcmi» dissoir^mr. ne sitpopulus (aerr-pB "rri, 
pr. decidet ex popido) h. e. captivus do- 
cettir ia JkssyriwaL. r. 20. Daminus radei 
nnrncui^i ittebriata (»— ^arrrr?) h- e. noTa- 
cula acuta (mr^ s- jzz^ quem acuit (rt L,' : n n "^) 
ir» justitiae ejus^ mmirum Asijriis ^ 8y 10. 



3^ VeTfMfiai *-^ apL Cn^. ed. Mick, p. 291. exoiplif 
€9r«r s ocrTirnt nan ■ pasBJB apod Eplir. TelBti L 373. 1« 
3M R n. 3r. C laSL JL 2SB. B. Edipu Mtte» o^f JL »* 
€w 0. ir. Mi Bl 

Ml :f o(a fiMnBw Fi. ;;prr sigiiiL madiy qaat deadenlir 
spw JfS«». p. 32SL 

^Sn JiiMiM <pnd0B m TefaMb ayiiaLj g cxoBpIaiftvs 
l^S^r jT*^ ir^rrc^ aM siiie iiila lUutadoMaffinBaiFcraBy 
^niptvnam istam ex imwr pref dime arptnagiiita^TiFali Cbd> 
AI^. /p» I^ti:r a»c9t;«nt«V» (tT^^tf pt^ I^ct. Cod. kebc; 

':^^\ esse iatnisam. ScribcBdiini ieitiir ▼ idetnr y ' J ' lltt 






#{ii# c/MKiiUnavms, "^— «■ babcft ipeLJ eM ▼eriiali<fc Ac- 
Miif ,. «fiHMi ChaldaeBS iodiM esbibet a tL "*n a tll^ T na . 9 VOf^ 
fKkiM daadias ef Araba ia Pdl3ps}iM|i& 
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n ei irritum Jiet h. e. de- 

. W leque tamen ea, quae decre- 

. ^^ ^-^ habebunt V. 14. In sanctum 

^rj^^ mum refugii/in asylum. 13^21« 

^ monesy Ephraemus in Schplio inter- 

% c '-^'-[ii^^T^^Oj Sirenas. conf. Gesenii Comm. 

es. I. 2, p. 466. — 17, 14. NDb^in «6- 

.io. Ephr. ahreptiotiem dicit moestitiam. 

3, 2. Hebraea fi^-gi •^bpii satis ambigue ex- 

pressit interpres syrus i^i^d^^b^ fi^?.^^:^ instrU" 

mentis papyraceis j sicuti Aquila: Iv aceveat 

fii^Xls. Jam Ephraemus verba illa potius 

de epistolis papyraceis , quam de navigiis 

interpretatur hunc in modum: ,,Papyrum 

vocat chartam (fc^ixj-^ta^^), cui epistolae in- 

scribi solent.^^ Convenit igitur cum inter- 

pretatione septuag. qua conversa leguntur 

verba hoc modo : xat imaToXag fiipXlvag eTtapcA 

zSvdaTog. Hoc interpretationis exemplum 

referendum est ad ea, quae descripsimus 

in Comment. crit. p. 16. — c. 22, 6i Filia 

populi mei h. e. filii (habitatores) Hieroso- 

lymorum. — • Hunc sermonis usum multis 

exemplis probavit Gesenius in Comni, ad 
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Jes. 1 1. p. 154. — 22, 6 tiiM nA^ «•i^di et 
tnurum nudum fecit ch/peus ^) h. e. militum 
acies, quae versus murum dispositae erant^ 
murum midarunt hominibus. — Jer. 1, 14. 
Ab aquilone aperihit se malum (Nnd-»:^ '^nren») 
h. e. ab hac plaga venire incipiet maluuu 
V. 16. Et loquar judicia mea cum Us h. e.. 
X2t disceptabo cum iis. 3, 23. Ad menda-- 
crum' fuerunt nohts colles et ahitudo mpntium 
h. e fefellit nos vana et futilis spes, in sir 
ipiulacris posita, quae in collibus et altissi- 
mis montibus locaveramus. v. 6. Et prae^i 
vahiisti ('»n^'nni^. hebr. br>^ni) h. e. ^tx^rx vcif% 
pbtinuisti, perfecisti. 4, 1. non commoveberik 
h. e. non mutabis sedem, sed in patrio soIq 
iuanebis et requiesces. v. 20. Cecideruni 
^ntoria mea (leg. w*»»!^ pro •»nr'»'7^ apud 
Ephr.) h. ^. oppida miuiitissima et opulen-: 



368) Sfl^nifef^p «x EphcA^^ii aucloritate^ singui^rker 
ft^^nlDD «st legendum, neque vero fc^^^o, ^uemadmodum ii| 

t T * ' ' ' • • , . ** — • • • 

Poljglottis atque adep in Editione Leeana ^xstati id 
guQd monepduiB mihi (uis^t in Comm, crit, p. 55. Ilodierna 
iiempe scrip^ura omni sensu carct et ab bebrj^eis p^ fj^y ♦*1''P'J 
plana est at>soni|. 
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tne urbe9« 49^ 27. Et ^uccenckt palatia 
fKn-ihb) Bar-Uadad. Palatia vocat munK 
menta et arces^ quibus Bar-Hadad/antiquus 
Damascenorum rex, urbem suamque regiam 
arnaverat. Ezech. 19, 15. Videmnt omnem 
akitudinem. («ntf-i) h. e. omneni coUem paullo 
editiorem. 21, 28, Contra vanam speoiem 
vestram (yiTiiiri) h. e. contra speciem (osten- 
tationem) potentiao vestrae futilis. Dan. 4, 
82. Qcuhs meos sustuli (n^p^^X nimimm le^ 
vavi. (n^.-^^ni? n^^iDii^)^ et mens mea revejtit &d 
me h. e. mens hominum (humana) rediit ad 
me. 6, 2. Praefecti exercituum, nimirum du- 
^es Gh?;;!>2^s)d giibernatores). Zach. 3, 4. Qui 
^onsistunt coram, qui amici ejus sunt (sa- 
cerdoteis). 

b). Magna exjtat locorum copia, quibus 
etiam verbis utitur, quae ideiq significant 
vereque dici possunt syhonyma, ad inter* 
pretanda ea, quaa paullo difficilius npnmm- 
quam in vorbis contextis dicuntur.. Atque 
hoc genere, quod Ephraemi est proprium, 
multi Versionis syriacae loci^ quo;s homines 
criticiy Gabrielis SiiQnitae quidem 
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auctoritate plerumqiie inducti, perperam 
adhuc exposuerint^ multo verius intelligun- 
tur novaque quasi luce illustrantur. 

Hujusmodi igitur generis primum singu- 
lare est Ephraemi Scholion, in quo non- 
nihil quidem est dubitationis ^ loco 1 Reg^ 
12, 10. subjunctum. Verba autem^ qute 
ibi exstant, a Gabriele Sionita conver* 
tuntur hunc in modum. Digitus meus mU 
nimus (■^^itri) grossior (crassior) est polliofi 
(i^n^s) patris mei. Contra autem Ephraemi 
est interpretatio haec: Eo major sum ego 
patre meo ac fortior, quo femur (fc^n&pis, 6ag)vq^ 
majus et fortius est digito minimx). Videmus 
ergo, verbum «niD, ex Gabrielis Sioni^ 
tae interpretatione, quam sectatus est C a s-^ 
tellus (Lex. syr. ed. Michaelis p. 437)^ 
significare pollicem. Sed quaerendum est, 
verene id, quod viri docti volunt, expri- 
mere in mente ei fuerit, qui Versionem 
istius loci syriacam composuerit. At vero 
hoc maxime debet dubitari. Primum enim 
quod interpres Arabs, qui potiorem quidem 
librorum historicorum partem e sjriaco 
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fonte duceret. vocabulum hebraeum Q^i^n^ 
(femora), poUicem hic transtulerit^ nihil pror- 
sus efficitj neque enim in interpretationis 
arabicae partem, quae inde a I Reg. XII. 
ad 11. Reg. XII. procurrit, si sententiaSyri 
quaeratur, debet provocari, quum tota sit 
ex hebraeis conscripta. Conf. Aem. Roe- 
diger de origine et indole arab. interp. 
etc. p. 48. Deinde vero multo gravius hoc 
est, quod a^n^^^ omnibus in locis, quibus le- 
gitur, de pollice dictum est. Conf. R o e- 
d i g e r I. I. ann. 56. Atqui ubicunque le- 
gitur et pollicem denotat, aliis punctis vo- 
calibus illud invenies instructum, nimirum 
Nnn^^ Quae quum ita sint, exAemilii 
Koedigeri auctoritate, statuendum vider 
tur, duplicem, diversae quidem significatio- 
nis, exstare apudSyros illius verbi formam 
alteram t^nis, quae femur est, alteram «n-iiD, 
.quae pollicem significat. Quodsi £phraemus 
jRn^s femur esse et «n&bD intelligendum cen- 
,8et,, nihil impedimur, quin sumamus, inter- 
pretationis syriacae auctorem ^rro profiun- 
tias^e et femur^ intellexisse^ Ephraemum 
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dutem^ ea, qimm expKcavhnm ^ ratiotie '^ilo 
jure interpretatum esse. Quid enkn? Niim 
putas y Ephraemnm y qui prisca et inusitata 
Syrorum verba , praeclare saepenumero 
expojsuerrt, syriaca non intellexis»e ad 
verum hebraeoiaiia sensum tronjectura 
tantummodo tam praeckre esseassecutum? 
2 jRegg. 13, 20: •»rr!n:ip, sepdierunt eumj 
Ephr. : •♦rrnsj:^ pi». sindone involvemnt eum, h. e. 
^epetie2*unt. cf. Vita Ephr. Opp. IIL p. XLIV^, 
A ssem. D. O. I. p. Sl. v. 16. — Jes. 3, 24. In he^r 
braeis legttiu': Pro opere ternato {t\^^ n^yn), 
^atsaries (nnnp). Syrus bebraea sic iihita- 
tur: Nnnn^p fc^l^'-?. tf^^- (Est tamen in sing. 
legendum k^^^Vs, quemadmodum decla^at 
Ephraemus). Jam vera Gabr. Sianitani]^ 
^ui conv^rtiti loco gemmarum mcisiones-y 
muhi fuerunt, vehitr MichaeHs> ^ liCX. 
syc. p. 104. in Supplenj. p. 168^ RoiSen- 
iEiii>ie.rusi m Schok ad Jes. ed. ^. f; p.lSO. 
ot Gosenius rn Coiam., ijui vituperarent^ 
Atque adco Michaelis y quam , tiderat, 
sententrai^ syriiicum «•niiia m chaldaeis esse 
«^•«Tf':)^ c/iesariesy efe pro Mnh^i^j^ ubicuA^ub 
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leger<^tilr, g^jribeflclum es^6 R!;h*^ip dalviliesp 
dmnibus probata fuit Atat, si quid \ideOf 
G a b r i e 1 i s S i o n. interpretatio non ita mul- 
tum a vero abest. Namque £phraemus vocem 
«'Ti!?i ipsum gtmima intellexisse videturj 
quiimstatim explicationis caussa siiadscrip- 
tiim fc^Vbsat «^^!?9 Belura (est) in corpni^, 
diademate. Tum additi Imponent capitibuB 
suis Nnhn^p nimirum vitixts luetus^ K?.S?a^. K*iDiy 
quibus viduae caput obnubere solenti Patet 
igitur, si Ephraemo aurem praebueris^ sy^ 
riaca vertenda essei Pro gemmafe (cincinnis 
capillorunl irisertd) vittae luctus. — 10, 30. 
Hebraeum nins^f ••n^nrJprt accuratissime Sjrus 
rcddidit n^nb:^ •»:ri Gabriel Sionita autem 
mile ex syriaco: responde Anatoth, atque 
haec^ ut putatur, Syri sententia, reprobatur 
iei Gesenioin Comm. L 1. p; 413^ At vere ex 
Ephraemi certe interpretatione^ verbis vexa^ 
tis asserta^ hoc praesto est^ interpretem 
sjnrum exprimere sibi voluisse : aniikadverte^ 
curam adhibe. Pergit' enim in his : tMp^ 
Sil ^b5iihi<5 ne torrtpiani ie catamiiaies^ ^uae 
vicinae urbes passa^ sunii — ^ 15p 6< In sy-' 



0faam C^abr. Siaaita ezpresntr Usqme ad 
tfkfBT mtuliim triamemy, <piasL srr^rrr esset 
jlppelladnim ex^ aii 2r^ langjns incie remo- 
mm^ referituinm Atqne liaiur aenteiitiaB 



C^efeaias ad LLp. 336L J»!LT«oexir« 
a i iS-^^i — hiijiniiff jsn aaiia mcatiiK. 



e reiaeriL Ea Tera ea ufiijiit nr Tocis 



m; iftse «9M c:r /riSw JSksbi fortibmM 
JZSmt ej^^ m« ^^Tnifitai^ Jtaabi gloriam pasi 
trtM amiM eamram. — Ts. -L m syriacis est 
*cf^ rrr^crr?, in latinif Gabrielis SioiL 
aiflefli: tmguiMa ep» tirepitaimMy qaasi Sj- 
nis hebraemo «z^ extnlisaet -«^rpt neqne 
irs^r^ qnamqaam jam ex srriaci sermimis 
osu Tocis bebraeae sigiiificatio iolerpreti 
praesto esse debebat^ qmim scprrr denotet or* 
muMtum.Covf. Barhebr. ChrmL p. 219. lin. nlt ^. 



269) T. Gesea. Com. ad Jes. L 3: 523. AliK ftr^bn 
est rmdensy camiu», I. 4i7. D. 412. B.lIL SCl B; aaibtctiaB, 
II. 179. D. obi SjrnovjsHce 4ictn csi arr^^^rft? 
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* 

Verum syriaca rectius intelligenda esse: 
Armati ululabunt, ex eo perspicitur, quod 
Ephraemus addit: (ululabunt) ^55 •j^jr^biiDa 
fortasse propter armaturas suas s h. e. 
quia arma exuere compellentur ^^) Thren. 
2 , 1. Syrus convertit his itrbis 
Deus caligine ohtexit (nr.yfi^) Jiliam Sio- 
nis y quibus annectit Ephraemus haec: 
caligavit (pip^) superbam ejus gloriam. Pa- 
tet igitur, formam Aph. a^^yi^ vere denotare 
obscuravit , quod negavit Michaelis in 
Lex syr. p. 639. — Ezech. 7, 17. Manus dis-^ 
solventur (^^bti^nrii). Sequiturexplicatio : Manua 
eorum viribus defectae (ibNj) debilitabuntur. 
Castellus verbo «55 (conf. Ephr. I. 18L 
A: nig?.) exempla non adscripsit; v. Mich. 
Lex. p. 542. — Dan. 11, 21 hebraeis con- 
sona sunt, quae in syriacis leguntur: Obti^ 
nebit regnum fraudibus Nri^»ito Epraemusmale 
quidem profert Nn?*iin25, sed novum eo Lexi- 
cisaccrescitadditamentum. Petrus Bened. 



^70) KD^^& in isto loco aperte significat armaturam, alibi 
simpl. operimentian^ velamen, II. 285. D. 
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yerbum redidit tiatus^ meliiis tamen. foiiassc 
tribuis ei significationem : blanditium^fraus: 
Ex £phraemi verborum explicatione : ^yOC^ 
cupabit regnum nullo negotio^' de verbi 
notione nihil constati -^ Jud, 3 5 22. he-" 
braeig^ verba ahbn *in« n^^rh m «:n'^'i Synw 
haud male sie vertit : nn^ntt •inh rr^hi^ kjjkj 
et Gabn Sionita: Adeo ut capulus ictum 
sequereturi lam vero si Castellum consu^ 
luetis (ed. Mieh; p* 875.)^ rerbo «pp» 
adscriptum invenies haec : ,,Venter exterior 
Si summus circa umbilicumji epigastrium^ 
Jud. 3,22/^ Sed manifesto hic locus errore 
adhibetur^ quum verbum illud significare 
ibi hihil possit^ nisi capulum. Atque idem 
apparet ex Ephraemi verbis: Immisit etiani 
capulufti (Nisabtob ) |)05< vulnus et clausit (ca- 
pulum) adeps. -^ 1 Sam. 2, 36. ^i^nVi «rjst'^'!* 
placenta panisi Ephraemus explicat S «nk? 
/rustuium panisi cf. Mich^ Lex. p*820. -^ 
cap. 9, 24. pro «nhta (coyww^), tamquam iretlx^ 
idem significante^ utitur «b-ij^^ij quae forma 
Lexico deest. -— cap. 16^12. Pulchri (iS-^ti?) 
oculi eJuSs Ephir. midtci significantius Additi 
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splendentes ocuU ejus , tM')?'^? «jihT^ eademque 
significatione verbum :i*nt utitur in iis, quae 
statim insequuntur (I. 365. E.)^ in quibus 
ad locum Gen. 49, 12. respicit. Injuria igitur 
hanc significationem addubitavit Michae- 
lis in Lex. p. 265. — 2 Regg. 1, 1. Deci^ 
dit de cancello (yTnj3&?)DS )12) cubicuU sui *W- 
perioris. Ephraemus autem in scholio vetba 
commutat et ponit haec : Decidit de canceUis 
superiorihus (N<b?fi^5^saT5.')?:) palatii sui regiL 
Quomodo vero fieri potuit, ut verbum «rita^^p 
in Lexico omissum, cancellum s. clathrum 
fenestrae denotet, facile est ad videndum« 
Forma enim vim suam inde duxit^ quod 
cancellonim, per quos aura frigidior per- 
spirat, maxime aesiatis tempore usus fit. ^*)* 



271) Ad vcrba Jud. 6, 28- tprospexit et clamcnni matet 
Siserae per clathros (•.i'it30ij&D)* explicationis caussa addit 
Ephraemus, eam stetissc in conclavibus domiciliorum superi» 
orwm,fc^i*:.y Nnhl i^iTINa* Maximo jure tniraberis Micha- 
elem (in Lex. p. l?.)» dicentem ^'^'li^ per Jud. legendumy 
esse vocabulum rarius: nunquam enim *|ik Syris esse habi" 
iarey nec sine magna anomalia cum hebraeo ^1^ pei' Aln. 
scripto conferri posse; immo verbum referendum eMse ad 
niN (arab. '^•js^ hospifio excipere ei hospiiari), Atat quam 

16 



224 



verbiim redidit tatus^ mcliits tamen 
tribuis ei significationem : blandit 
Ex Ephraemi verborum explic? 
cupabit regnum nullo negotio^ 
notione nihil constat: — Ju 
brae|j^ verba iirihin Sn« ^aaKh 
htud male sicvertit: rrninfc 
et Gabri Sionita: Adeo 
sequereturi lam vero si C 
iuetis (ed. Mich; p* *- 
adscnptum invenies ha 
s/ summus circa uin* 
Jud. 3, 22/^ Sed man 
adhibetur, quum v 
ibi hihii possit^ P 
apparet ez Ephr 
capuluiA (KMb»V 

, . , ' " wx «:''«, P«r Nrni scriptnin, nee 

pulum) adeps. - ^ ^» ^ere deKCDderk, pr«e- 

placenta pani' «,««;■ lingnif semetids haud raro 
/rustuium pa ^J^^.iwectowwi^. ContGesenii 

cap. 9, 24. ^^ ^ ^ ^ j^.^ j^ p^ ^^ jfomen jpig aateni 
idem sigYU* * ^^n% kMtOio. Joh. 14» 23. plnr. st. 

^ ^ jcA* Jok 14» 3. Ephr. 1. m 

^ ^ '^^ ^jiihiiifc crfte L 316u A. dc recepU- 

S. de itineris tiaiiombui II. 39. C. 



«omodo 

iji hebraea, 

rit. (ren. 1, 6. 

aoiuus interpreta- 

r h. e. vasta et vacua. 



oculi «4i 
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f 



^ etj 

.s scri- 

^92. E.r- 

j Nn-^i dqmus 

1. 522. F. — 

>r. rt^'^^0 inquit, 

^ / /wo?. Novp igitur 

.r ea, quae praecipit 

.1 syr. praef.p. 4., Kto!a^« 

(locens^ quod illud nisi «am 

;:>ol luceat, sive diem angustio- 

.im, non signiiiicet^ hoc vero 

. . horarum diem cpmplectatur. Qui 

^:*^^ usus aliunde etiam comprobar 

onf, Acta Ephr. in ej. Opp. III. .p. 

iV. «^^b-^Ni^i «f^bb^ noctu et die. — ibid. . 

T • ^ T • ■ ■■ 

: :wp (in hebraeis n^-^itp) Ephraemus interprcr . 

latur lignum (j^ ^p ) , 'rps5-)p (hebr. •sjisn pp) inter . 

pretatur «ijD-^sjn fi^pp cornu conversum.Yideiux 

iijt hanc co^tQrtam sententlam incidisse propr. 

15* 
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ter verborum similitiidinem. — Jiid 8,. 26. 
N5*inD (in hebr. D"^5'irri?) lunulae h. e. bullae 
awreae, Ni^j^i «rT,Forma rt in Lexicis syr. 
desideratiir ; est tamen in chaldaeis rt, «rr 
traho parvay tigillay tahula, conf. Buxtor- 
f ii Lex. talm. et chald. fol. 663. — 1 Sam. 
6, 16* inter ^tp^ (hebr. mb>) et inter 
Nhi^i^Cn^^nnt) distinguit hunc in modum: Nnb:^ 
dicit holocaustum '(N^oVd N^jp::), fc^rin'i autem 
sacrijicium pacijicim j<^*btt55. i^niD Vox Nn'1& 
omissum est apud Castellum, ed. Mich. 
p. 582, proprie autem est id quod deside- 
ratury inde Syrus Ez. 16, 19. secundum 
hebraeum rih^Pf^^t^sc^ipsit NniD"i Nn'^'i; deinde 
sacrijiciumlh 21. ad. Jes. 1, 13. 1. 344. B. plur. 
jj^nnD ohlationes, sacrijicia. I. 497. D. — cap. 9, 
12. n-^i (in hebr. n/::i) recte explicatur ntji^ 
altitudo. — cap.l4, 4. yqish(in hebraeis rupes 
Vg:'ii) i^ij*^]?? n^tDiN, Bozez, nimirum exilis, 
(nTj'»]?^) , fortasse quia facilis erat (rupis) ad 
conscendendum^ ^el quia latera ejus ad mo- 
dicum spatium erant porrecta. Videtur hanc 
rupis interpretationem a magistro Judaeo 
sibi accommodasse , qui formas Y''^ et yiD 
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confunderet. Tum vero pergit: Altenus 
(rupis) nomen est N?^p (rrjo), nimirum acer- 
vus («'i^!!), exstructus ex copia lapidum ad 
unum montis cacumen (nsi?) compositorum. 
Ephraemus vocem illam^ ex hebraea depra- 
vatam, e sua lingua explicavit. 2. Sam. 8, 
7. ex hebraeo ^ybp transcripsit Syrus •'bbtS, 
atque Ephraemus interpretatus est hunc in 
modum: Hoc est velbracliiaUa awrea (N^^bnp) 
vel pharethas (N^p^T^pp) aureas. Verbum lafius 
patuisse, utrumque ergo hoc significasse, et 
phareiras et armillas, censuit Michaelis 
ad Cast. Lex, p, 915 j pharetras interpre- 
tantur multi etiam explicatores antiqui, in- 
ter nostrates RosenmuIIerus ad Ezech. 
Ed. 2. T. IL p. 147- Dopke ad C. C. 
p. IM. Sed ea^ quae de voce illa, Syris 
quidem, ut videtur, cum Hebraeis communi, 
tamen id temporis prisca jam et inusitata, 
dubitanter protidit Ephraemus, adquaestio-^ 
nem de vocis vera stgnificatione dirimen- 
dam nihil afTerunt y quum nisi ex conjec- 
tura orta non videantur. Vix enim dubium 
e%so potest^ quin tibo scutum denotet;^ quae 
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vocis interpretatio nititur 6t iocoruin con- 
textu et Judaeorum auctoritate; Gonf. Gfe- 
senius s. v. t^'^. — cap. 12, 25. nt^^is (in 
henr. n^i'''i7); Ephraemus e lingua sua ei- 

■ • • • ^ 

plicat: t^iy^ni i?h h. e^ dilectuSi Gonf. A6- 
milius Roediger de indole ctc. p. 83. 
1 Regg. 7, 21. Nomen akerius (columna^) 
^^iD^ h. e. stabiliat (1155) et vox est ejus, qui 
txoptet, aedijicium fore stahile ; Ct nom^en ai- 
ierius tVi h; e; fortitudine et rohore (fc^tia 
i»mrt?i35)- — Jes; 19, 18. Et harum (urbium) 
una vocdbitur £)'ik (sic enim> falso quidem> 
iii EphiS Opp. legitiirj pro o-ijjl, quod est 
in Polyglottis.) Ephraemus vexatissimo isto 
homini adscripsit haec: Nnip-^nt^T^Nnb''^^ ri /^» 
fe. urhs justitiais. Primo igitur obtutu ^ Sep- 
tUagintaviros^ qui h6braea birtti '*i'>5> conver- 
tunt vtoXt^ IdaeSex, accoihmodasse sibi Ephrae- 
inus videri possit^ sed hoc putare, ne ferri 
^uidem posse> similibus exemplis satis nobis 
probasse videmur in Comment. crit. p.|15. 
sqq. ^^). iSed triplex altera^nobis est re- 

272) Untis tamen rcstat locas, qai multum habet negotii . 
Est enim Ephr&emi inter^retatid ad Gen. 0^ 3. in Scholiis ex 
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licta ratio^ad enottandam eam quacstronem, 
unde interpretatio, de qiia ambigitur,. ema- 
naverit. Sive enim nihil e$t, nisi de voce 
illa dubia et quasi desperata quaedam con- 
jectura, earum sententiarum^ quae a Bar- 
Bahlulo proferuntur *'^), simillimaj sive ex 



Catenis desumtls L 146* D. — 147 D. Versionis syriacae Terba, 
quibas hebraea summa iidesunt expressa. haec sunt: •^'n)35tn Nb 
{<D5n!1 "^n^l non hmbitabit spiritus tntus in homine» Apud £phrae>- 
mum autem male depravatuin legituri-^bhHtii^^S^a^ inhomi' 
nibus istisy quod additamentum est ex graecis^ ut patet^ as- 
sumtum. Septuagintaviri nlmirum ex dogmatica^ ut videturj^ 
caussa exhibent haec: ov (iri xara/jistyg ro nvivfxa (lov itf 
toTg ayd^QioTioig woig, — Jam in iis> quae explicationis 
causa insequuntur y spiritum illum non de spiritu sancta, 
sive de imagine divina, intelligit^ sed de spiritu vitali 
(«"^m Nn!?3d3 Gen. 2, 7. fcw5D3 Ephr. I. 22. C), atqueeos 
tantum homines designatos putat^ qui Noachi aetate moribus 
essent depravati et corrupti^ his igitur, inquit, deum de- 
nunciare, vivendi eorum spatium angustioribus contractum 
iri finibus. Hoc ergo in aprico est, additamenti illius iii^ ipsa 
£phraemi intcrpretatione rationem esse habitam^atque idem 
caditin Scholion, quod invenicsl. 150. A. Sedutramque eam 
interprctatlonem non essc Ephraemi, jam ex eo intelligitur, 
quod in Commentariis ipsis (pk49)>quicertogcnurnam habent 
originem, hebraea accuratissime sunt expressa. Itaque Jh- 
cobo Edesscno videntiir restituenda, quae Ephraem», at 
iBjuria, hodie vulgo accensentur. 

273) Gesenii Comm. ad. Jes. I. 2. p. G31 — 633. 



* • 
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loco Jes. 1, 26 (piitiTT»^^), qud jam Septua- 
gintaviri uterentur, originem duxit^ sive, 
quod quammaxime veri mihi simillipium 
videtur, seriore demum tempore, graecis 
a male sedulo quodam est desumta atque 
Ephraemi Scholio intrusa ^% Atque haec 
mea sententia eo confirmatur, quod statim 
apud Ephraemum alia quaedam, et diversa 



274) Sic etiamverba textuaria Dan. 5 9 25. in Ephraemi 
Commentariis ex graecis sunt corrupta. Accuratissime egiC 
Syrus interpres, quod verba illa, parieti inscripta, his ver- 
bis reddidit: "i^^D^nBI bpn fi<353 N5^> Wttmtfra/wm', numwa/tim 
(h. e. definitum est), appensum (est), dividentes (h. e. divide- 
tur)j in quibus boc tantum monendum est, puncta vocalia 
genuina tempore excidisse atque aliis spuriis esse commu- 
tata. At vcro Ephraemus, qucmadmodum hodie exstat> se-> 
cundum graeca exhibet; 0*10 bpn ^"2)2 et inScholio, o*1D 
Presse igitur graeca fiayf}, &eyM, (paQsg in. Cod. Chis., apud 
Theodot. et Joseph, Ant. X. 11. 3 exstantia, sequitur, si 8 
paucis punctifl vocal. discesserisj atque eandem scripturam 
expressit Jacobus Edessenus (ap. Ephr. II. 211.), qui Ver- 
sionem graecam disponeret (Comm. crit. p. 19.). Certe enim 
exbibet ^-^s quod explicat Nn^5^'^'in fcissiOy divisio (0ID 
= 'J^'l£)> sicuti in proxime sequentibus vocem n^^litlB (2 Sam, 
5^ 20.) scissos (K5>"«'iri) vel divisos (Ni''^)^) significare affir- 
mat. Male igitur verba illa pro nominibus habet, quemad- 
modumetiam feccruntJosephusyHierouymus etPolychronius* 
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quldem ^ insequitur interpretatio y nimirum 
hujusmodi: Ares vero urbs est in Aegypto 
notissima. Cogitavit igitur cum multis aliis de 
Heliopoli j atque ea explicatio fluxit ex scrip- 
tura hebr. Din. — Amos 5, 21. hebraeum 
yerbum ois^^n^nstw (in coetihus vestris) a Syro 
quidem est retentum {i^iDn ik?:^, sed haud in- 
tellectumj certe apud Ephaemum explica- 
tur: •{^^'•p'^^ «'i^na rt i. e. vinum libationum 
vestrarum. ' Significat igitur verbum N*iit5r 
apud Syros: conculcatio ^ expressio, neque 
immolatiOy sicuti' exstat apud Castellum, edit 
Mlch. p. 667. En vero confirmatur signi- 
ficatio ista^ loco simillimo^ quem adscripsit 
Ephraemus ad 1 Sam. 21, 8. (I. 376. E): 
Vocabulum hebraeum «niyi commune nobis est 
cum Hebraeis et proprie intelligitur de eo, 
quod faciunty qui calcent oleas vel uvas ; tum 
transfertur a specie ad genus indequefity ut 
cujusvis generis vis et coactio (Nnk^t, coactio 
pressio, injuria II. 514. B) eo designetur. — 
Ergo vocabulum 1545^3 id significat, quodsup* 
pressum et absconditum est (i<j*i '^*::)2'i ifi< 5<'i'^s£5^'i) 
Dan. 8, 2. Pro hebraeo bai» {flumen paul- 
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lum immutatum apud Syrum legitur 
b^:2N, et secundum linguam syriacam verba: 
•^Viy b^nfc$ b? ab Ephraemo explicatur hunc in 
modum: «•^^n N5>in b? ft h. e. juxta portam 
aquarum. Abul enim/ monente AssemaniB. 
O. I. 75,, apud Syros portam, vestibulum, 
porticum et columnam significtt. Atque 
hoc meraorabile est^ quod interpretes anti- 
qui fere omnes, excepto Symmacho et Vul- 
gato, vel, ut Septuagintaviri, testibus Hie- 
ronymo et Theodoreto in Commentariis ad 
istum locum , portam redderent , vel , ut 
Arabs, converterent in porticu s. in vestihulo^ 
vel, ut alii, ex Ephraemi memovidi y juxta 
columnam (isi^nDN y^^yiz^ NjhnN, alii interpre- 
tantur columnam) . — Cap. 6, 19. in hebraeis 
legitur n;p nia, quae accuratissime expressit 
Syrus nhr: hia, ab Ephraemo autem sic ei- 
plicata: «Ts^sfc ':j'!pn rt incoenatus dormivit. ^*^. 



275) Ephraemus ad verba Dart. 8, 13: fc^d^^ni? ^n 1ttfi< 
•^S^.^VDb ^t dixit sanclui quidam ad alium nescio guem^ hC 
verbo quidcm indicavit, vocem '^S^^jVd, «x hebr. ^ •»5*1)5^3 
retentam , pro nomine proprio angeli cr^se habendam y quod 
autumasse de interpretationis syriacae auctore perhibet Mi* 
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51. Quartum est, ut exponatur, quomo- 
do verba Versionis simplicis, tamquam in- 
usitata ac prisca, reddiderit apertioraj in 
quibus explicandis haud raro ipse haesisse 
videtur. Quo autem in genere, quum 
multa, vel ab aliis, nimirum a Michaele 
ad Castellum, Rosenmiillero in Scholiis 
ad Ezechielem, Roedigero et Wisema- 
no in libris satis notis, vel a me ipso in 
Commentatione critica, jam satis sint expo- 
sita, ea tantura, quae explicanda adhuc no- 
bis sunt relicta, vel in quibus adhuc plus- 
cuhim est negotii, hic notabimus. Gtn. 6, 16. 



chaelis ad Cast p, 710. Jam vero ctsi in eundem errorem, 
cujus Syrum arguit Michaelis, lapsum videmus Polychro- 
nitim in Comm. ad 1. l.y in Script. vet. nova Coll. ed 
M a j i T. I. p. 133.> ubi haec notata invenies : (fsXjuoyl oro-' 
fia laTtp ayyO.oi oTf^ 6h tivt^ tamen equidem nescio, an Sy- 
rus injuria vituperetur, quum in interpretatione ejus, hebraeis 
quam accuratissime adaptata, nullum erroris , cujus accusatur, 
vestigium reperias. Constat etiam, voccm ^2%}^bD, quamvis 
pleris()ue Aramaeis ignotum fuerit, aliis tamen praeclarcfuisse 
intellectum et usitatum^ hoc enim efficitur iis, quae Theo- 
d o r e t u 8 prOtulit ad illum Danielis locum : To (peXfisyl roy 
ttra arifiaCyei ry eXladtiftoviji' lUiaQtvQsldh tutots kalri XvQtap 
ijpaivJ} ysitytaCaad tJ ipQaia, 
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K^D^^iraOKi h. e, in fastidium (amaritudinem). 
ApJCthora enim id signijicat^ quod stomacho 
nocet. Conf. Michaelis p. 63. — Jud. 8, 
27. N*;B^b, in hebr. ^i&n, sic enim emendan- 
dum est, quod in Polyglottis et Ed. L e e a- 
na legitur t^^ns)^:!^. Conf. Aemilius Roe-r 
diger de jindole etc. p. 75. Male equidem 
hanc emendationem neglexi in Comment 
crit. p. 63. Ab Ephraemo autem vox illa 
praeclare interpretatur per Ntbit idolum 
(virile^ secundum Ephraemum ad Ezech. 16, 
16. cf. Wiseman 1. 1. p. 134^. — 2 Reg, 
4, 39. Et collegit t^^i^r: fc^^npD (in hebraeis 
M*-<i5 n>)?D cucumeres agrestes^. Nonnulli dirr 
cunt y inquit Ephraemus , eum collegisse 
t^n-^a^is^^S {colocynthides , cucumerum genus 
quoddam) j alii vero (dicunt) eos (coUegisse 
fructus), qui vocantur ti^^ na:^ ^^)y un^ 
de emanant succus salutares (j^^nigi^) ef me^ 
dicinay quae (stomachum) liherat et purgaf 



276) Casttllus apud Michaelem p. 520. f ecundum Btr- 
Bahlulum : cueumeres silve$tres. Contra Petrus Benedic- 
ius vertit: Ahe fructus, Sed revera cucumerum quoddani 
genus hic indicari videtur. 
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(Ni-^^nTsn Nj^^Dtt N^D). Porro alii eos (hic intel- 
ligendos esse fructus perhibent), qui ab 
hominibus rusticis appellari solent «-jfan •'tap 
(h. e. cucumeres asininiy cf. NnitapL 350 C.)j 
namque fructuum (nsp^jin), quos diximus, gustus 
amams est et ad similitudinem vitis accedunt. 

52. Quintum est^ ut ponamus vocum geo- 
graphicarum explicationcs ^ quaiaim multae 
tamen jam in Comm. crit. p. 49. sunt ex- 
positae. Gen. % 11. I. 23. B. &iV'»? yx\^^, 
Gichon s. Tiilus Jer. 2, 18. Dib*^? rr^i^ii^ •j^ri*»? 
Gichon^ nimirum Nilus. Schichura autem 
flumen illud appellaty quod lutum aquarum 
claritudinem turbat (*im5^o). Ad Jes. 23, 3. 
dicit: Flumen vocat flumen Aegypti Schichor. 
Conf. Gesenii Thesaur. p. 281. — Gen. 
10, 10. I. 68. B. •fi» h. e. Edessa (ndYn) 
V. Assem. "B. O. I. 26. ann. I. i. 469. 
fin. n. 102. ibid. ibN h. e. •j'^i*'i?5. v. 
Gesenii Thesaur. p. 89. — 2 Reg. 14, 
25. «iHi^n «r> mare deserti h. e. «nb^n t^^'' 
tnare salis. — 19, 37. Terra Arrarat h. e. 
n^ntes Carduchici (nig *n^o ) in quibus drca 



240 

JUiorum Noachi substitit — Jer. 2, 10, Ctt- 
taeos (N:h5) eos ixppellaty qui ad Occidentem 
terrae promissionis habitants per Cedraeos 
Qr;Ti) designat terrae Canaan Orientales. — 
43, 13, tiwi^ n'^5 ea urbs est, quae Heliopolis 
(c^Vta-^btfO ^'^ Aegypto appellatur. — Amos 9, 
7. ^Tip h. e. D*ip. (Carrae) quae et «jVn CAa- 
ra;». — Aliis tamen in locis male deliquit} 
cujus generis exempla ponamushaecj Phi- 
son, censet ad Gen. 2, 11. I. 23. B. esse 
Danubium (o-^riiin). Gen. 10,11 «rr^^p maro 
(hebr. ^^s narrn) habet pro '^y^n I. 58. B, 
158. T.ibid. 4. crn^ explicat: «^ifa^j^m i?irt^a«T*T 
h. e. pater Romanorum. Jer. 46, 25. «;ot "pte^J 
Ammon aquarum (hebr. «s^ "[im ) h. e. «;t»5Ds^8 
Alexandria. — Ezech. 6, 14. nV^ai (hebr. 
rt^4l)h. e. Daphne («ssn) jjrope Antiochiam, 
Jes. 21, 11. Dumam urbem in montams 
Jdumaeorum sitam putat. Ad 1 Regg. 10, 
11. ex aliorum traditione enarrat, Ophiram 
in India quaerendam esse. 

53. Sextum denique est, ut de scientia 
ejiis, quam in rebus naturalibus praestiterit. 
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loquamtir: qudtnquam genl^atitti jam in su*. 

{>erioribas (p. 45) de ea dizimus. Namque 

incidunt inCommentariii^ illius generis expli-" 

cationes quaedam^ ad imagines et tropos set*-' 

monis solvendos potissimum adhibitae^ ejus-' 

modi autem generis haec sUnt^ quae seqinm- 

tun Ad. Jerem^ 17, 11», ubi pejrdici (»^1% 

quae ovis incubat, nec ea elcludit^ compa- 

ratur is> qui modis injustis divitias coUigit^ 

in medio vitae suae cursu eas deserere 

cogitur et tunc stulte egisse intelligit| 

haec attulit: E^t ille (dives) sicut perdix^ 

quando ova e nidis aliarum perdicum insi^^ 

diose furatury iis incuhat^ ea fovety et par^^ 

vas perdices excludit. Quando autem pulli 

crescere et provolare incipientes vocem ma* 

trum suarum percipiunty illas.sequuniury relictd 

perdicey quae suam conditionem deplorat^ quod 

frandulenter vocatae ei non respondeant^ etc. Ad 

Deut. XIV. 12. (I. p. 1760 de Struthioca. 

melo (n)3V2) hifi verbis est loquens: tlaee 

avis, quamprimum frusta et cla^os ferri 

collegity in stomacko ilta tommotit ^ donee 

escrementa evadant, De eftdcm avi ad Job* 

it 
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39, 18. haec refert : Equum quoque et ejiss 
vectorem sustollity et per aerem avolat De 
Pelicano (n)5 j?) et vulture percnoptero (fi^p'-ip*ia5) 
ad Deut. 14, 12. (p. 276.) sic loquitur^ 
Hoc avium genus in reptilia locis palustri- 

■ 

bus assueta devolaty iisque vescitur. Amat 
desertum et continuo sine intermissione vocem 
profundit. 

54. Quoniam Ephraemi interpretationem, 
quae ad historiam pertinet et linguam, sin- 
gulis probavimus, nunc ad eum locum, qui 
extremus erat, descendamus. Sequitur crgo, 
ut ex praestantissimis variorum generum 
explicationibus, quibus dictorum sensum et 
tenorem nexumve copiosius ostenderit, sive 
historicam monstraverit eorum relationem, si- 
ve notitias, populorum moribus et institutis 
cognoscendis aptas, praeclare attulerit, se- 
cundum ordinem librorum, disiponamus; 
quo continget, ut rationem ejus atque in- 
dolem uno quasi conspectu cognoscatis. 

Gen. 27, 33. Isaacus benedictiones suas revo- 
€ar« non potuitiprimum, quia intellexit, eo (erro- 
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re) impletam fuisse domini voluntatera, Rcbecae 
(oraculum consulenti) significatam: deinde> quia 
Jacobo dixerat: qui maledixerint tibi, sint male« 
dicti: Timuit igitur^ ne^ si malediceret ei, ea 
raaledictione non Jacobum, cui ante benedixerat^ 
afficeret, sed maledictio labiorum suorum in ipsum 
suum caput converteretur, Cap. 28^ 12. Scalam quam 
vidit(Jacobusin somnio}^ propter angelorum ascen- 
sum et descensum vidit Quod autem angeli 
descendebant et ascendebant ad eum, tempore 
somnii, (deus) manifesto significare voluit, manum 
providentiae versari super eum^ neque solum si 
ipse sibi vigilaret *'0j eum curare. Ecceenlm ia 
somnio ejus etiam angeli illi^ quibus de eo man-* 
datum fuerat) descendebant et ascendebant ad 
custodiam ejus« Providentiam enim absconditam^ 
quae ergaeum (Jacobum) fuit^ visione scalae ma« 
nifesto (deus) declaravit ei. — 31, 48. Acervus, 
qui a pluribus exstructus est, quasi ex plurium 
(testium) ore arguet eum^ qui foedus violaverity 
quod sancivimus ante plures» 



^77) Nn^?a bic apertum «st signiiicare: in siaiu vigU 
/flfrt /t>, quemadmodum Jam vidit Michaelis ad Cast*p. 652« 
Memorabilis autem fsi verbi ^"h^ UsUs in loco Ephr. 1. 25. 
F: verisimtle esi^ Adamo (cujus de costis unam tulit dens) 
per visum fuisse objeeium^ quad tune fciiVri «« ip^^ garebsL* 
iur\ abi uihil est nisi: veriiate^ re vera, 

16* 
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Exod. ly 3 «— 6. Parentes fiduciam posuenint 
in deo et in pulchta foiina infantis (sperantes), 
fore, ut qui primus arculam spectaret, deportaret 
et servaret infantem. Calidus autem fuit (^ii^nN) 
dies ille super filiam Pharaonis, ne tempore 
Stto (quo ire solebat), ad flumen yenit layatum* 
Etsi igitur propter aestum (^n^^) illius diei 
prodibat, tamen, quia non suo (h. e. solito) tem- 
pore prodibat, extra ejus Toluntatem exitus ejus 
erat. — v. 21. 22. In matrimgnium duxit Ziporam 
atque haec peperit ei duos filios. Circumcidit 
(Moses) autem unum, nec tamen alterum (Zipora) 
tradidit circumcldendum. Elatus enim fuit ani- 
nus ejus (h. e. summam fiduciam posuit) in patre 
SttO et fratribtts suis. Etsi enim Mosis uxor fieri 
cupiverat) tamen fidei ejus filia fieri (h. e. com- 
munem ei religionis cultum tenere) non cupiverat. 
Filia fuit sacerdotum et sacrificiorum camibus 
adolevit , multorum deorum cultui assueta. 
]Vec tamen utrumque (filium) ei tradidit neque 
utroque eum prohibuit^ sed alterum concessit) ut 
in eo Abrahami circumcisio inveniretur, alterum 
denegavit, ut eo exhiberetur praeputittm domus 
(gentis) patris suL !Nec vero Moses animadver* 
tit filios patnim suorum et socerum suorum, qui 
alterum secundum nomen fugae suae acceleratae^ 
Dei caussa susceptae) vocaret, alterum autem se* 
cundnm nomen liberationis suae a Pharaone appeU 
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laret '''). 4, 24, 25. Quando illi fuerunt in di- 
Tersorio («n^sb! conf. I. 194. D), deus occurrit 
Mosi, eumque occidere intentatit, quodin<Midiani« 
tide circumcisioneni uniug ex filiis suis, nondtim 
circumcisi, neglexerat. Neque enim (Moses)- a 
die , quo (deus) cum eo in monte Horeb- sermo* 
nem instituit, uxorem reyiserat (pr. uxori ad^ 
haeseraty Njii CVjPSriN nnnssb). Haec autem animb 
anxia fuit, utpote- quae narrationi ejus (mariti) 
non multumfidei praeberet. Propterea poenam luero 
debuit atque ipse (Moses) propter cam (ZfiporamX 
accusatns est^ ut quae filium ejus a circumcisioM 
prohiberet. Inter bas eogitationes (fi^jn i^^fm^ 
aJias ^^^^) pemoctabant, et ecce .Ang^elus appantit 
utriusque caussa (h. e. ntriusque errorem corre^ 
cturus), annuntians, propter solam circumcisionem 
se apparere, nimirum ne irrideretur (ab Isra^elitift 



278> Patet ex hac Ephraemi interpretatione , additamen-. 
tnm illud (,yPeperit quoque filium mlterum Moti et vocavit 
*p$e nomen ejut Eleaxary guia detit patrum meorum m au^V 
hum meum fuit et eripuit me de gladio Pharaonis^% vers. 23.. 
e. €ap. XYIII. 3. intrusum, jam ejas tempore ifi Version^ 
syriaca exstitisse. N irm ex Graecis, an vero ex interpretti» 
sjri ingenio huc translatum sit, disceptari possit. Cf. Comm» 
crit. p. 13. Ceterum, (^uod Ephraemus enarri^ty Ziporam ah^ 
terum filium marito. suo d&negasse nec eircum cidendaia 
tradidisse, fluxit ex cap. rv, 24, 25* eujiuiociinterpretatii/<^ 
aem ftatim supra a.dscribamus« 
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ia Aegypto servientibus) adyentus Mosis, ut qui 
nulla necessitudine coactus, circumcisionem ne« 
glexisset, quam tamen hebraei in filiorum suorum 
nece non abrogaverant. Apparuit igitur iratus 
super Mosem, (ut is disceret), quem timere eum 
oporteret, utrum deum, qui circumcisionem prae* 
ceperat, an vero costam (6<5JVn *'^), circumcisionis 
disturbatricem (Nr!^^T:»l Nn-^smBTs), 7, 15. Quia 
fluvio sacrificare solitus fuit, ad flumen venit 
(Pharao), vel captare molliorem aurem omnibus 
diebus solitus fuit. Propterfiduciam inmagisposi* 
tam, veri est simile, regem fluvio /Aegypti sacri-i 
ficfa obtulisse, Y. 22, Itaque non inhibiti sunt 
(magi a signis imitandis) per Mosemj nam si 
adversus Mosem exstitissent, eos inhibuisset prima 
plaga,qui inhiberet et fugaret eos (postea) plaga 
nlcerum. Quum igitur (magi) ab ejus parte sta- 
rent et adversus populum suum (pugnarent), no- 
luit prohibere eos, quin populum Aegypti percu^ 



«■ 



P 279) Singularis sane est usus vocis N^b» co^ta (pi^l'*!?*^» 

* T •« I • •• 

Oan« 7 9 5) apud Syros, Quemadmodum enim 13*^2^ et 
d*!^ 'li, N^bhTS^N etiam (1, 129, B.), speciatim dicitur de 
homine debili et p9e<ati% obnoxio, eoque differtt ab ti^&^ el 
d5ft< l^, sic voce Nybfi* Syri utuntur de feminm peccatrice 
et.infirma, Cleopatra igitur appellatur costa II, 227 5 sae- 

pe etiam Jesabel; alias (II. 457, B^idiciturirtfi^nb^^n^a!^^^^ 
€Qsta h. e. temina, in/ima est^ 
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terent. Etenim cor dolosum ^^% quod a deodis*' 
«entiebat neque sibi ipsi constabat (erat magpis). 
Pro eo scilicet, quod mag^i eos, qui populum Aegyp^ 
tiacum flagellarent, percutere iterumque insurgert 
debebant, quo populum eorum devorare Mosi noA 
contigisset: surrexerunt unaque cum Mose ipsum 
populumsuumpla^is affecerunt. IVeque igiturMoses 
eos inhibuit, quia etiam eo, quod intra rui|ia«- 
rum ^^0 suarum sepimenta tenerentur, Aegyjiti 
ruinae majores fiebant. 14, 21. Veristmile esl;» 
inde ab eo tempore, quo mare divideretur, dopec 
universus populus illud transgredei^etur, manum 
Mosis erectam (^iij^^^d) fuisse protensam, queiAad- 
modum postea factum est in bello cum Amalecitis 
inito (c. 17, 11). 16, 4 sqq. Mannae (coltigeu- 
dae) magnum laborem impenderunt (Israelitae),. ni» 
otium scilicet eos segnes redderet. 17, 9. Moses 
ascehdit montem et yirga dei (fuit) in manu ejus. 
Virgam autem nisi quum signa miraculaque pa- 
traret, non gestabat Moses, 24, 11. (p. 223» B). 



280) s^b^^rDS dolosutj fraudulentus L; 207 F. IL 437. C; 
CastelluSy reprehensus jam aGesenio ad Jes. I. 2. 885. 
886., formae Adj. male f ubf cripsit : doiusyfraus («ViD?. 2 Regg. 
9, 23. Ephr. II. 213. C.) 

2^1) «ny^l^n cum signa S'kofo liteiae Ee adscripto;sic 
ubique tn Epiraemi scriptis. cf. I. 208. A. 482. D. II. 121. 
A. 221. ap, Jac. id/ss. in Poljglotti'; fc«nyinn. 
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Super 8e]UQr«8 non extendit (:it}i&{) manum suam 
nd obtegendum eos; nam ad Yisionem eos yoca^p 
yerat nequ^ ad prophetiam, quamquam et baec 
po&t lon^us temporis spatium («j^D-^n^ lit ^rh pr, 
jmt $labUe s.* cQntimum tempusy iis coatjgit, 

Leyit. 12, 6. Porro praecipit feminis, ante 
ostium tabernaculi orare, Quia ethnicis illud facere 
solitum fuit. • Ne erge dicerent, rem (1l e. sacra) 
etbnicorum angustibrem esse dei (re), tabemacuK 
Hdttu cohibuit feminas. 19, 27. 31. JYeque 
nutriatis comam capitum vestrorum^ — ne declinetis ad 
magos {v^^^^^or}. Epbraemus pro «'i^^t ponit '»bb^)a 
itDI!) '{^. ventriloquos, atque his, quae sequuntur, in- 
terpretari pergit: Ventriloquos illud genus prae^ 
^igiatricum daemoniacarum (i<nfitp'i 2<ri;)^!)^p) dicit^ 
quod a Syris appellatur t^^n^i^t. Invadunt daemo- 
nes (&t';»(U$) ventres feminarum miserabiliura , et 
tamquam puerorum (^&^^sb) parvulorum instar 
edunt voces acutas, vel ex stomacho ***), vel ex 
latere (costa), vel ex inferioribus membris suia^ 
atque illudunt inducuntque eos, qui aurem prae* 
beant, atque hi sibi ita persuadunt, quasi ea quae 
futura sunt et abdita, retelare et manifestare pos« 



J82) fc^Hdii^D Petrtis Ben. vertit stmnachu9 l, 246. A. 
«i Tox desicterakir apu4 C«s tel 1 u ro. 
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sint *''); id quod Saulem fecisse, prodit scri- 
ptura sacerdotalis ^^*), — 

Plum. 11, 25. Quemadmodum enim arborum 
fructus succum irrigantem (pr. succum potationis 
Njp^gT 5<J*T!l) ex arborum ramis hauriunt, ita septua- 
ginta illi seniores spiritum a Mose in ipsos dif- 
fusum, sensere per intima permeare viscera. 

Deut. 14 9 1. Praemissis yerbis textuariis fi(b 
*jn^?nn (interponuntur autem verba ex Levit. 19, 
28 huc translata: neque facietis calvitiem inter 
oculos vestros ob mortuum) interpretatur hanc 
in sententiam: Interdixit iis (sic refert lex) notas 
inscriptas (i^rfl^^rp) facere in cute *®'), cujusmodi 



283) N^l^lDT igitur (sic etiam pronuntiatur II. 452. D. 
aliisque in locis, nec vero N^I^^Dt» ut in Polyglottis, 
apud Syros est praestigiatrixy fem. form. 6<n^^!3T !• 390. A. 
Cum illa autem, quam supra dedimus, interpretatione, con- 
venit ea^ quam Ephraemus adscripsit loco 1 Sam. XVIII. 
3. II. p. 387: K*1*l!3t appellat auctor vel quorum ventres 
insidens daemon ipsorum ore loquitur ipsorumque halitu 
voces edit^ vel qui a daemone, per assumtum ab illo cor- 
pusy responsa petunt, quod hic fecisse feminam scripturas ' 
prodit, 

284) fc^^^bS^b N!3b!3 tcriptura sacerdotalis singularis est 

T T 

L. L. Samuelis nuncupatio. Syri enim primum et alterum 
Samuelis librum unico libro comprehendunt. Ceterum nota 
formam fc^Vjj^i, quae deest Lexicis, 

T 

285) Verba irjTnJ^nn fc^b sic convertit Gabriel Sion: 
nt $itis effrmenif quapropter jam vituperatur a IVIichael* 
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succorum medicatorum ope corporibud inscribun- 
tur nec deleri possunt; sicuti fecerunt Aegyptii 
et deorum suorum imaginibus puncta '^^) incute 
appinxenint. 26, 14. Neque apposui ex eis quid- 
quam mortuo^ h. e. mensas, quie mortuis instrue- 
bantur, secundum morem,'quem tenebant gentilesv 
^ Jud. 5, 1. Quid? num ambo (Debora et Bara- 
chus) hymnum cecinerunt (^nnp)? Immo ipsa 
Debora, quum prophetissa esset, hymnum cecinit 
simulque vaticinata est. Cecinit Barachus una 
cum ea initio laudationis, quam populus prolocu- 
tus est, eo die, quo Siseram occiderat; sicuti 
(Hebraei) hymno celebrarunt deum gloriosum, quem 
cecinit Mirjam cum feminis die immersionis Ae- 
gyptiorum (Ex. 15. Ephr. p. 216 B). Ncc vero 
(Barachus) una cum illa (Debora) hymnum cecinit, 
quoniam ipsius Deborae canticum est laudationis 



ad Cast. p. 674.9 quum ea significatioy quan\ verbo tribuit 
interpres ille, nullis testimoniis sit probata. Itaque Micha- 
elis scripturam Versionis simplicis suspectam habuitomnino 
ac lectam voluit l*n^:inn Nb, secundum hebr. lectionem : 
TT*15nn Nb h. e. ne scabatis voa s. ne inciietis, En vero 
confirmatur Michaelis conjectura iis, quae in Ephraemi 
Scholio leguntur. 

286) {^nSp 3 h. 1. puncta. Adscribas, sis» hanc significa- 
tionem Lexico € a s t. ed. M i c h. p. 566. Hebraeis et Chal- 
daeis verbum ^p^^ et quae inde descendunt nomina detivata, 
satis sunt tritai 
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nec Barachi. Nimirum initium hymni ambo ce- 
cinerunt, sed exinde quaeque relicua sunt ipsa 
Debora cecinit. 

1 Sam. 1, 9. Surrexit (Hanna), postquam co- 
medit et bibit, ut marito suo obsequeretur, 
suumque dolorem suppressit, quem ante dominum 
manifestaret. 2, 35. Et suscitabo mihi sacerdotem 
(^ynb) Jidelem. Fortasse Samuelem significat, sive 
vox NJlnb de ministro («^bp) sacrorum intelligis, 
sive de viro praepotente et divite ^^0« 3,9. Sa- 
jnuel ter vocatur a deo. Noctu autem vocavit 
eum, quia enuntiatum horrendum fuit. Deligitur 
tempus horieadum et tenebrosum propter simili- 
tudinem ^®^). v. 15. Et Samuel timebat indicar^ 
visionem Eli; etsi non jussus fuerat, sive audita 
referre Eli, sive mysterium reticere. Ratio auiem, 
cur praeferret silentium, exstitit ex verecundia 
(K*;'m:D)'et timore dei. Puduit puerum et simpli- 



287) Hanc alteram vocis s^rji^ significationem repetiit 
e lingua sua. Forma Etlipa. *]tiDn^( vere etiam significa| 
quod CaitelluSy verbo ^Tl^D subscripsit: magnarum divitiarum, 
(opum) postessor factut est. Exempla considera haec, 11. 
24. A. 89. £. 

288) n'^^^'^!^^ propter similitudinemy alisLS eiiwn verisimiliter 
h 62. B. 340. A. Hanc Adv. formam non exhibet Gastellus. 
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cem («^«'^mJ *'•) levitam, argu^re sen^m et sum- 
mum sacerdotem, eumque nuntio tristitiae pleno 
terrere. Porro vero veritus esi, ne deum forte 
offenderet, si divulgaret mysterium, quod ab eo 
abscondita ratione ^^^) sub noctis caligine perce- 
perat. 8, 9 sqq. Intelligitur, non propter avari^ 
tiam **^), quam filii Samuelis prae se ferrent, 
(Hebraeos) regem postulasse et desiderasse, sed 
idcirco, quod sibi ipsis (h. e. unaquaeque tribus 
sibi ipsi) regiam dignitatem popbscernnt; spera- 
runt etiam, fore sibi per regem, quem elegissent^ 
caussam, omnia idola, quae desiderassent, colere» 
vel dies fcstos iis celebrare obscoenos et inde- 
coros, veliis fruiintemperanter in eftnWa^e *'*), vel 
cum iis insanire *°') in voluptatibus *•"*) indecoris. 



289) Jitt^^miJ hic I. 341. A. vere est simplex, ut 1.201. D 

T • 

1 Regg. 6, 33; levi$ etiaD). II. 69. B. alias puru^s > sinceruif 
sic 1.397. A. e adolescentibus^ impritnis auteniy recte jam 
tnonente Michaele ad Cast. p. 409. sancto opponitur et de 
notat; vulgare^ commune, Praeter exempla aMichaele allatt 
adde hujusmodi : II. 273, D. Oberleitneri Chrest p. 76* 

290) n';^'^^^ banc formam omisit Castellus.. 

291) N^iriTtlJ) avaritiay omissum a Castello,. 

292) ri'^^"^!^ <leest ap. CasteUum. 

293) 'np_pn&5 rabiasus factus est cmis^ hanc primariam 
significationem notavit Castellus, nullo quidem exemplo 
addito. Dicitur etiam de Sodomitis I. 70. C. hic Tero (L 
349. D.) de idolorum cuhoribus. 

a^^^plur.^j^niK^^in aformasinD. Hn^'^3n237.B.IL237.F, 
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in hortis *•*) et prope fontes, ex more ethnicorum, 
lege domini, quae eos edoceret eosqiie inhiberet, 
abrogata. Illud quidem (fuisse Hebraeorum in 
petendo rege consilium) conjicimus. Sententia *'•) 
autem certa est et explorata; testantur prophetae, 
quorum diebus Judaei in omnia scelera, quae 
commemoravimus , prolapsi sint, inducti blandi^'. 
tiis ^^0, vel instigatione, vel persuasione ^*®) re» 
gum suorum. 10, 11. Invasit (hb^^) Saulum spi* 
ritus dei. Angelus («'i'^!?) vero ad Mirjlim loque- 
batur: spiritus sanctus obumbrabit te (•'D*>ba> ^)?^?), et 
ad Josephum: quod in ea natum est^ de spiritu 
sancto est, (Luc. 1, 35). Spiritum sanctum dicit, 
quem hic spiritum dei scriptura appellat, ibi enim 
spiritus sanctitatem communicavit virgini, nec 
vero Saulo hic sanctitatem communicavit, sed pro- 
phetiam (spiritum prophetiae) in praesentiarum 



295) Animadyerte forinam pl. ^^^^ alibi ^ri^dA) qaibus 
de hortis vel lucis idolatricis egit Ephr. I. 345., quem lo- 
eum transcripsit Aemilius Roediger 1. 1. p. 82. ann. 90. 

296) N*n!3D> opinioy senteniia; Castellus subjunxit' 
han< significationem formae t^^-ihD» quam reperiisse noa 
memini. 

297) 2<rnr^M plur. hlandimmtay indtamenia^ semper malo 
sensu I. 349. £. 367. £. 373. B. 384. D. 

298) Kn^^DDt) a^jungaa formis a Castello (ed. Mich. 
p. 694) allatis. 
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(rtn5^T25!?) communicavit — Cum hac spiritus dei , qui 
Saulnm supervenit, explicatione conveniunt ea, 
quae Ephraemus observat ad 11, 6 ubi senten- 
tiam distinctius etiam sic expressit: Spiritus dei 
spiritus is fuit, quem Jesaias propheta (11, 2) 
appellat spiritum consilii et fortitudinis y uterque 
enim Saulo, homini timido neque ejrudito necessarius 
fuit. Est aiitem in aprico , deum communicavisse 
ei utrumque, id quod ex facinoribus ejus facile 
colliges. Cf. ad cap. 16, 14. p. 366. — 10, 27. 
Quomodo salvabit nos iste* Saulum non proprio 
nomine appellant, more eorum, qui hominem quen-* 
dam contemnant et despiciant: sic nimirum etiam 
Judaei, quum quaererent -Christum capere, ut 
occiderent eum, dicebant: ubi est illet (Joh. 7^ 
11). — Nec attulerunt ei munera^ quia nec ama-^ 
bant eum, nec de ejus electione laetabantur, sed 
plerique ex populo eum aegre tulerunt. 16, 14, 
Invasit spiritus domini Davidem inde a die illo, 
spiritus nempe, qui recesserat a Saulo, h. e. spi- 
ritus fortitudinisy quod ostendunt magpa ejus faci- 
nora, quae post suam unctionem perpetravit. Est 
etiam spiritus ille, quem filius ejus Salomon postu- 
lavit a domino, nimirum spiritus sapientiae et con- 
silii («nito-^^ny i. q. «n-^^^^n Jes. 11, 2), quem mu- 
lier illa Thecuitis (2 Sam. 14, 17) laudabat (objl). 
Item spiritus prophetiae^ quem ipse Davides nobis 
probat et ejus psalmorum liber ab eo compositus, 
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testatnr. — 18, 10. Et evenitj post dies invasit 
spiritus dei malus Saulum et vaticinatus est in wie- 
dfo /iomus suae; h. e. incidit in yesaniam ^^^) et 
Terba edidit in insania sua ^^^), sed tamen yati- 
cinatus est et futura praenuhtiavit. Spiritus enim, 
qui eum teneret, eliciebat Terba ejus. Quare igi- 
tur vaticinabatur non spiritu dei, i^ed agitatione 
daemonis, qui eum teneret, ductus. Quae autem 
hic vaticinabatur, ex signis sibi naturaliter (n^iNJ^i)) 
notis, praesertim si (ifij^ li^^^)> ut aliqui tradide- 
runt, Saulus in eo furore Davidis regnum prae- 
nunciabant. 18, 20. Idem scilicet spiritus, qui 
Jonathae cordi Davidis amorem infuderat, soro- 
rem ejus impulit, ut eundem in conjugium (kj'i^T) 
optaret. 

2 Sam. I, 21. Montes Gilboae, nec pluvia^ nec 
ros veniant super vos, Non pluvia, dicit, quia 
effusum est in vobis cruor Sauli, nec ros, quia 
super vos contabuerunt cadavera Jonathanis et 
fratrum ejus. Yerba haec indicant maximam 
aegritudinem et moestitiam, quae sanari non potest. 
Verum Davides non optavit, montes fieri steriles 



299) 179. fit-^rp' 1* 372. C adscribas formam Lex. Cast. 
p. 924. 

300) i^n^**^^', I. 372. C. sic etiam 11. 442. C. nec vero 
fi<r)-r^9'> quod legitur ap. Cast, 
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(«•rfia I. 393. F. 312 B) ct vastas '^^)^ sed homi- 
nibus dolorem et moestitiam suam cognitam iri 
voluit, haec enim fuit finis (&<tD->r) hujus naeniae. — ^ 
Tum pergit interpres ad verba in eodem versu 
sequentia: 'i:n ')'^D^s)3T Nnbpn Nb hoc modo: Con- 
junxit vero fortium casum cum sterilitate mon- 
tium. Primum quidem, quia perinde ut mohteS) 
si plaga vastationis (n;^^. Jes. 37, 26) vexantur, 
nativo omatu suo spoliantur nec arantur amplius, 
sic Saulus ejusque milites fortissimi, sui honoris 
insignibus a Philistaeis exuti, igniminiosam nudi- 
tatem subierant. Deinde vero, sicuti belli duces 
earum urbium, quas diruerint, solum et agros 
sale adspergere solent, ut vastitati et desolationi 
in perpetuum remaneant, sic Davides^ conceptam 
ex Sauli et Jonathanis morte aegritudinem et 
magnam tristitiam significaturus , hanc ipsam 
poenam montibus Gilboae imprecatur. — WdX^ 
'i:;l biis^n h. e. occidit Saulus et clypeum ejus in 
terram abjecerunt, quoniam nec justitia dei, quae 
poenam exigit a peccatoribus, nec Philistaei, hosted 
nostri, sacrum oleum attenderunt^ quo unctut 
fuerat, quamvis alias eo honoratus ^^^) et reve^ 

301) Castellus annotavit («(L Micb. p. 751) yyK'^'!^ 
{^•>*-|^ prospiciens.^^ Occurrit nobis tantummodo significatio 
vaitus, inanit I. 6. E 393. 6. 

302) Nota formam Ethp. ^nsin^» quae deest apud Cast» 
fd« Mich. p. 219. 
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r^ndusfactus esset. — t. 22. Gloriatur de Jo« 
nathane ob artem sagittariam et de Saule ob peri- 
tiam in tractandis gladiis, armis et instrumentis 
bellicis exhibitam et ob vim roburque; atque 
eo significat, quod nec Jonathan a scopp aber«^ 
ravit in telorum jactu, nec Sjaulua gl9,dium in 
quemquiam strinxerit eoqiie vivo evaserit. — 

Y. 23. Mores nunc utriusque laudat^ nec dubium 

i 

esse potest^ quin de Jonathahe ec^: sincero animi 
3ensu vera locutus sit^ quoniam Davides ipsemet 
expertus fuer^t suavitatem et amorein Jonathanifi 
erga eum; porroque cognoverat pietatem pop^U 
erga Jonathanem) inde natam, quqd V^rlbii dt 
factis studuit, ut Davidem ex patris ^manibus erir 
peret. At neque est, cur ^ dubitemus, num vera 
(sincera) sint ea, quae dicit, dev.. S^i^^^ si qu^ 
animadverterit tempus, qup S.^ulus t^K^us ^t^a 
Samuele et coram populo laudabatur multaque 
pia facta in justitia. et fortltudine perpetravit; — 
*i:*l V^'^^? i^Tkiis 'j^^, vel quum hostes invaderent, 
vel quum adversarios suos fugarent ^-0 -^ v.» 24. 
Lioquitur de vestibus varii geiteriS, 'de praeda pfd- 
pulorum adductisj quos^SauIu^) deleverat; deitt^ 
quas il^i^t Israelitidds feminas diviserat et inaxi- 






* • 1 •»•/1- 

303) 'pn"'iNb Np;)lVb 'J"'!dV"^ 15- Nofanda haec forma 
Kp^J^nb b. ^^fug^i 1d Lexicis alia afierttir'^'*^'?^^ 

17 
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mam partem iatet lilias earnm diebiis nnptiaruYii. 
— JEt picturas aureus inducebat vestimentis vestris, 
h. e. his vestimentis; nam iUe disponebat (:i^s73 
Knn) in iis fignras aureas et argenteas variaque 
symboTa fofma\it (Nirr Dci^^^a ^^% ~ v. 26. Etsi 
lioc effatum («^ata? "jH ^°^) extremum est, tamen 
summa pars est faujuS naeniae. IVihil enim ttotUm 
pupugit DaVidis animnm, quantum mors Jonathanis, 
amici amicissimi; quapropter protendit naeniam 
suam et deplorat obitum ejus ; diligebat quippe eum 
super amorem, quo matres filios Mios amare so^ 
lent^ sic «tiam dolebat mortem ejas atque eo do«- 
Idre affifciebatttr, qui genetricem («n*iV-») ob mortem 
unigeniti sui cruciare solet. ^ v. ^7. Quomodo 
'Cecidetuut robusti% Itefat verba prinfcipii naeiiiae 
in extreitta ejus parte, vel admirans rerukn huhia- 
martim victositttdinem et permutationem '^^), etenim 



^mi » 



3Q4} Dc vcrbo bbCD V. )png, 170. 

' ' 006) De pronomiiiis «jj^ antt nbnmn^ si rarissiina exempla 
.tXC^periBf seaipet posiii, freqUenti iisu disserit^ A e m i 1 i s 
^Bocdi^er K J. p. gJK annbt. Praet^r exempla a Tirodocio 
fjiata vide mihit I. 370. lin. 20: ««iVjj ^j-j^ ^i Vers. «im- 
plcx fi<r^ j^-iVj. pag. 370. extremav 392. B. 396» D. 402. 
D. ilO. b. 411 E. 414. F. 418. B. 421. JF". 423. E. 435 B" 
464. B. 472. A. IL 237. E. 538. E. lU. p. LXIII. As8.Btbl. 
Or. II. m 

300) e^^rnb permutatiOf viUssitudo L 395. £. IL 105. A. 
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di^ regem tnagttuin, pofet breve teihpuffy 
W gloriae fastiglo in hnmiliiatem (Nb&ti) igho* 

jsae contemtionis decidisse; ve! dolens '•') 
puli sui ruinam et multitudinis virorum fbrtis- 
jimorum necem ; quasi dicat, qui factum, aut fore 
putare poterat aliquis, invictos viros fortes ac 
multorum gentium victores, piita Amalecitarum, 
Ammonitarum ac Philistaeorum , nunc superatos 
et in magnam humilitatem redactos iri, regem in- 
terfectum et castra perdita iri. — Et perierunt 
vasa bellica; armaturam significant^ qua instructi 
ad bellum sunt parati vel ipsos milites, quibud 
velut instrumentis ad gerenda bella utuntHr, vel 
Saulum et Jonathanem qui in bellis victores exsti**' 
terunt. — 2 , 14. Surgant pueri et ludant coram 
nobis. Joabus quidem ei non refragatur et 
dixit etc. — Conjicio vcro, duces belli eventum 



Haec notio Lexicis qtite adscribatury difna videtur. Alibi 
est mors II. 116. E. Conf. CastclfLex. ubi legitur transmigrati^* 

307) Jib i^'^*!^. Castellus (ed» Mich. p. 431) malc 
sibi excogitavit Adjectivi formam j^^i^its y quum ubique ficri- 
ptum sit j^*^*-)!^; quod tamquam substantivum fingit plor. 
•]'Tn5> I. 208. F. (cumuH) Nn*l5^ (*ive smmitateSy sic Jud. 1. 
Cr, ubi hebraeus n'i!!ti:i p^UiceSy SeptuagintaViri antem t& 
'tty.Qti et Vulg. summitateSf sivc spec. frumenii JstantUi I. 59^. 
"A.). Speciatim ianquain a^jectivum est patitn» II* 458^ Fy 
iristis^ brevis, 

17 * 
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ea lu8ion<i . ^^') explorare sibi voluisse. l.usio 
eiiim statim se conYertit in bellum- et Abneri 
turba devicta . Joabi militibus terga vertit. — . 
3, 14. Jussit Davides Abnerum, reducere Mi-. 
cholem, quia illam non repndiaverat, quare nec 
legem;; praevaricabatur repudiatae . uxoris nuptias 
maritis prohibentem. Sed nec Michol, alio viro^ 
cujusnomen Phalthiel, nubens^ oifenderat Davidem, 
£^it enim invita^ Davidem namque dili^ebat, 
quamvis ideo pater eamvituperaret, cujnsetiamab 
insidiis Davidem. pluribus vicibus liberaverat, cum 
caprtis sui periculo; declaravit etiam ainoi;em suum 
^rf^a.eum plurimis testimoniis («nb'^:^ N?jTinba)^ 
Quapropter Davidesofiicii esse suiexistimavit, revo* 
pare illam ad se, praesertim etiam eotempore, quo 
' gratia Micholis erga eum frui eiliCuit^ illitisque pro* 
laeritis gratiam referre debuit; Existimavit prae- 
terea, talem cum rege (Saulo) affiinitatem ad ne- 
gotium ab Abnero propositum non parum conferre. 
Abhero igitur curam ilHus **•) cotiimendavif. — 
3, 33, 34. Dominus, opinor, Abnerimorteiii; hob 



' 308) Animadvertas notionem lusiOf iudus I. 3^. B. et 
ludibrium 11. 40. D. voci* fi^nlsnS in Lexicis subJQng^endam^ 

; .. 309) ^db^^D b. I. h 399. A. curay studiumr iuc etii|ii d£ 
mtra^, providentia dei II. 275. A, alias t^^b^r^D sunt curaep 
.nfh f^SPfi^ (hominum) II. 99. E. 131. E. Haec significatio 
* decst ap. CasL ed. Mich. p. 730. 
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ipso tempare^ antequaini Abnenis pc^ulum^ qnemad- 
xnodum sibipropofiueraty reducerety nm prohibnit, jie 
quis putaret, Davidiregkiumnoiiprovidentia electio- 
neque dei, sed hominum curis et calliditate 'CoUa- 
tum. — 22, 1. Ex verbis his colliges^ Davidem 
composuisse psalmum extreiiia vita stia, • fortasse, 
ut domi^o gratias referret eumque celebraret pro 
omnibus beneficiis, quae. pef annorum suoram 
«liuturnitalem acceperat. Praee^it i^itur, iU 
psahnus literis consigndtetur ^*®). Voluit enim, 
fore, ut posteri sui benefici^ntiam et amorem dei 
cognoscerent et discerent, quam bon<is idem esset 
iis, qui recto essent corde, et profiterentur illum 
ob beneficientiam erga se ipsos declaratam, tnaxi* 
mamque illius bonitatem cum admiratione cele- 
brarent et justorum morum beneficiis illius **') 



310) -«^rVi^irDlDSnnjlD; 'verbo X2lDf significatione #cn- 
hendiy literis consignandiy apud Ckstellum nullum.exemplum 
invenies adscriptum. Saepe tamen hac notione occurrity 
et forma Pe. quidem II. 71. D. 126. F. Pah. I. 428. A. 

311) •^triSb^b; vox i^5:D^.0pud Castellum ^fpipi^MSX^ 
timoniis est nuda. Hoc tamen memorabile est, quod vox 
lllay significatione dftni s. bentficii^ nki de rebus divinis^ 
•quod sciam, nunquam usurpatur.^^^^ igitur I. 128. .£. est 
,donum s. beneficium dei y 273. A. spiritw smctiy 305. B. 
Christi Alias, autem scribitur ft^5b"1^iz5, donum saeerdotii 
Jac. Edess. ap. Ephr. II. 287. extr. spiritus sancti^ Ephr. 
II. 306. A; plur. fc^ibl^tt) h^^cia (per Christum comparan- 
da) I. 137. B. 
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purAmente '^') adhaeretent. v. 3. RatiQne^y quae 
ipsiim ad amandum ex toto corde deum move- 
bant, sig^ificat et dicit: vera loquor nec menda- 
cia, tu fuisti yis et fortitudo mea et propter fidu- 
ciam itt virtute tua proyidentiaque positam peri- 
cula '^O contemsi ac multa bella inii, non meis 
viribus meave fretus prudentia. Neque enim 
yictoriam ex iis (bellis) reportassem, nisi tua coe- 
lesta virtus mihi opitulatus esset, auxiliator ni- 
mirum tu exstitistiinfirmitatis meae. IVihil enim 
potest creatura nisi virtute creatoris sui. Sin sibi 
ipsa sufficeret (nn^b t^]>tib )^)y creatori aequalis 
eBset Quodsi quid perfeci , id tua virtute feci 
et persolvi; si quid mali passns non sum, cohi- 
buit malum tua providentia fortis^ quoniam eomu 
salutis meae tu fuisti^ perdidisti enim -^ (Relicua 
huic versui adnotata supra jam p. 208 traastuli- 
,mus). V. 6. Quia dolores mortis me circumdede- 
Tunt. Dolores mortis et infemi vel illa pericula 
(m&'^2!)*i2'^]^) dieit, in quibus nulla expediendae salutis 
spes relicta est; cujusmodi Davidi accidit in de- 



312) NJJ'^^!» fcttlrta I. 369. A. 42^6. cf. JacEdess. «p. 
Ephr. I. 166. D. ^^151*^73 V^th^n sermo purus s. vcrus. Hanc 
igitur translatam significationem adscribas Lexico Casi. 
p. 526. 

313) JVotanda (I. 428. D. F. 429. A. forma «tj^^jyia*»):) 
nCydvvoi^, inLex. omissa^ ubialteramhanc: Dl^^^^^p inveuies. 
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eerto Maoa eo die, qno Sanlos clogeret etunXti^b) 
et circumuadique '**) ah omnibus partibus am- 
biret (n*!:»^), nec uUum esset Davidi haminum 
auxilium nec spes effugiendi mortem vel mortvs 
pericula bellorum manifestorum. lis autem adjunxk 
impugnationes hostium occultomm, quas laqueas 
mortis appellat. Quare duo hostium g^enera distinr 
guit, quorum alterum adversa fronte incedit, al.- 
terum vero a tergo dimicat^ alterum Tisibile^ aL- 
terum intelligibile (sensibus abstractun^).. et aU 
utroque se a deo protectum declarat. -« Et tor^ 
rentes iniquitatis etc. (Ea, quae sequuntur, videaa 
sis p. 207 translata). — v. 9. Ascendit fumus ui 
ira ejus. Non omnia quidem signa, quae. hic 
conmiemorat prQpheta, sibi etiam ipsi accidisse 
significat, sed quid deus efficere poterat, indicat, 
aut potius quid aliquando factum fuerit auxtlio 
justorum, nimirum Mosis, Josuae et Samuelis, is^ 
qui omnia complectitur omnibusque imperat et 
invocantibus eum auxilio exsistit, vel succurrit,iveL 
liberateos; neque impediunt eum omnes res.crear 
tae neque aperiunt os ejus; ipsorum (justorum) 
adversarios dejicit et in terram deprimit ac proster- 
nit. Quum ergo dicit: Ascendit fumus in ira ejus 
et ignis a facie ejus exarsity plane id" designat, 



314) rr^fc^iHM^ *" orbem^ cirtumcirca. I. 119. A. 160. E 

• T 

119. A. II. 29. A. Lexico deest. 
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quod 0lim dominus in &more sno praestiiit Mosi 
et populo suo in deserto, simulque praedicat, quid 
idem creator in ira sua agere valeat contra ser- 
;Torum suomm persecutores, is nimirum, cujus 
^ontactu ^^^) montes fumigarunt et a facie ejus ignis 
exarsit^ sive de Aegypto loquitur, sive de loco 
inceiisionis ' in solitudine, Item innuit, quemad-i. 
modum lignuiii aridum igne absumitur, ita ira dei 
^dver^rios mos sine negotio ^^^) faciliterque 
(nn.N]j'¥5S) ^bsumit* ^^0 ^^ perdit; — Carbones suc- 
4:€nsi.sunt ab eo; pergit declarare Dei potentiam 
•et^ciijusmodi sit celeritas, facilitas et fortitudo 
tiperum ejus, persolvit. v, 10. Indinavit coelos et 
descendit' Innuit illustrem illam manifestationem, 
qua descend^ deus in montem Sinai simulque 



315) pr. qui attractavit)si}j^ et montes fumigmrunt^ Verbum ^^ 
dupl,ice3i|^ habet formam^ nimiruin^ aut ad ea verba. pertinet 
quibua secunda et tertia litera eadem^ atque hujus formae 
multa exempla exhibent Castellus et Schaafius; aut 
media radicale V^aw utitur, quod^ ut exemplis^ in Lexico 
p. 144. desideratis^ demonstretur^ V^^ tantum ex ingenti 
numero hic adscribere lubet. Jac« Ed^ss. ap. Ephr. I. 183. 
B. ^rfli I. 149. B.: «jitD^^x Ephr. p. 603. F: tjh^a. 429. E: «& 

316) Formam Adj. n^^N^^tp omisenint Lexicographi. 
Hoc loco (I. 419. F.) faciUy^ sine neg9tio; alias (Jes. 5» 26) 
velocitery alias (I. 74. D. 79. D.) suhitpy coniinuo. 

317) Fugit Lexicographos forma Aph. ti&K^* mod. 2« 
tlDNJ, «ed vide I. 429. F. 496, C. E, IL 37. E, 
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docet) dei nutu coelos moveri; porroque Itadat' 
benignitatem dei admirabilem, creaturas enim de- 
biles ad communionem suam adscendere facit. t. 
11. Adscendit super Cherubim etc. Eodem argxi- 
mento, quemadmodum supra, versatur, et desumit 
testimonia manifesta ab passionibus aeris et prae- ^ 
dicat potentiam dei multis ejus operationibus in 
medio aere. Simul autem docet, paratum illius 
auxilium omnibus hominibus, nec cunctari, si ser- 
vorum afflictio deum quaesiverit. Ad extremum 
eo, quod Cherubim et ventr' obedientiam praedi- 
cat, ventos ad dei nutum spirare et secundum 
efficientiam ac consilium ejus aerem, vel mare 
terramve vexare significat; porroque praecipit, 
angelos coelorum circuitum et mutationes mode- 
rari secundum proprios eorum motus. — v. 13. 
Fecit nubes sua$ in grandinem et carbones ignis. 
^ Exponit relicuas dei in aere operationes et aperte 
significat id, quod in hoc elemento perfecit contra 
Sodomitas5,vel Aegyptios Cananaeosve, quum pluere 
faceret super eos de aere grandinem et ignis ar- 
dentis flammas. Item vero ostendit singularem 
eam vim, quam creaturae quaelibet concipiunt, 
quum a deo evocentur ad inimicos perdendos vel 
ad vindicandos dilectos suos. — . v. 16^ Revelata 
sunt fundamenta orbis terrarum etc. Revelatum est 
fundamentum terrae, sic dicit, oimirum quando 
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'tevelavii donunus funclum mavis rubri, et Jor- 
danem retinuit a cursu ejus^ mare fugit et Jor- 
dauu^ conversus est retrorsum. Ab increpatione 
tua dominey haec et quae sequuntur depromsit Pa- 
vides ex cantico Mosis« Maria nimirum et flu- 
mina coercuit C^T^) tua, domine, yirtus, sed sola 
oris tui increpatione et halitu spiritus oris tui 
congregatae mnt aquae etc. •— v, 17. Misit de sum^ 
mo etc. A contemplatione operum domini oonvertit 
eo sermonem, nt enarret dei erga se beneficien- 
tiam. Aquas multas dicit^ vel adversarios mul- 
tos, vel angustiarum, quas tulit, multitudinem ap«- 
pellat. Misit de summo et exstraxit me ("^^bti) h. e. 
eripuit me (">^^^d), nec manu hominis, sed extra 
consuetudinem turbae hominum de Coelo dejecit 
auxilium meum et liberavit me. — v, 18. Libe^ 
rasti me a Judicibus popuMi h. e. Ube.i'an4uni nie 
curasti a populi principibus virisque potentiori* 
bus, V. 19. Praenenerunt me die afflictionum mea^ 
rum. Haec respiciunt ea tempora, quum primum 
Saulus, deinde Absalonus adversus Davidem 'vor 
surrexerunt, postea vero cum iis alii ex populo 
contra illum conspirarunt ^'^), quos sibi adjutores 
putavit; pro benevolentia autem, quam eos sibi 
declaraturos esse existiniavit, a^ congregaveraajt 



318) 1^^nn^( Notan4a est sjngulairis formae £thp. $igni- 
ticatio conjurandi s. conspirandi. 
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adyersus eum , ut eum dolore afficerent. Sed ia 
omnibus angustiis m.eis dixi: Dominus ipse solus 
auxiliatus est jmihi et salvum me fecit^ quoniam me 
delectatus est, v. 33. Praecinxisti fne virtute in bello. 
]Veque enim si tua me yii*tus destituissetetbenefi- 
cientiam tuam a me retinuisses, adversarios equi- 
dem meos vicissem, vel quando Gigas (Goliathus) 
me invasit, vel quum Saulus et Abimelechus ad- 
versus me exstiterunt, vel quando contra extei*nos 
populos prodii. — 

1 Regg. 17, 1. Per vitam domini si fuerit 
hisce annis ros aut pluvia^ nisi qmim dixero. Nec 
vero dicam, dum vos in impietate perseverabitis, 
Ponderabit (h. c. accurate definibit) rationem ^*^) 
plagarum ex poenitentia (vestra). Eliam vero 
ista locutum, puto, vere ineunte authieme, neque 
enim mirandum fuisset, si pluviam iis mensibus, 
quibus imbres descendere non solent, cohibuisset; 
cohibuit ergo pluviam , quum coelum nubibus 
obductum esset et detinuit coelum a pluvia tem- 
pore pluviae; quum omnes igitur pluviam exspe* 
ctarent, nemo autem dubitaret, illam a deo esse 
venturam. At vero, ut dicebam (nimirum I. 487, 



319) Vox iiiri ap«d Ca st. ed. Mich. p. 966. exemplis 
nou est instructa. Hic (1.488. B.)nihilsignificatnisi«/a/Km,ra/w- 
nem, alias vere est conditiOf utin forniula^»Tii5ni ^a oonditi&nej 
ut 1. 132. B. 292. F. 444. €. conf. H. 107. C> alias casus^ ratio (Unw 
flanb.) I. 451. C. 
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C), Elias viam snam contra Jesabelem, reginam 
rebellem, direxit^ atque hunc sttum scopum plane 
ipse declarat dicto factove, eo scilicet, quod cum 
Baalis sacerdotibus certamen suscepit, adeoque, 
postquam eos pudore affecit et humiliavit, morti 
eos tradidit. De Jesabele etiam horrendum illud 
verbura Achabo, marito ejus dixit: Canes come- 
dent Jesabelem in agro Israelis (1 Regg. 21, 23), 
V. 2. Recede hinc et delitesce in torrente Carith. 
Quod ausus est Jerobeamus in Semeiam prophe- 
tam, qui cum libertate ^^^) eum reprehendisset, non 
ausus quidem est Achabus in Eliam; neque enim 
stabat ad dextram ejus Jesabel, quae eum conci- 
taret, Achabus nimirum suopte ingenio minime 
iracundus (N5ht^5;n) erat. Mulier ejus eum incita- 
vit. Propheta autem fugit e conspectu regis. 
Fortasse fuit, ut dominus ejus mandaret ei, mo- 
rari apud regem ; nunc xerOi praecipit ei , ut in 
torrente Carith prope Jordanem 8^ abscondat. 
Forte dices : Eliam etiam y domiiije., fugere jubes 
et speluncam quaerere^ et intra valiem , omnibus 
ignotam, se abdere? En vero, quando. Jeremiam 
defendere voluisti ab adyersariis suis, nemo eum 
laesit, Chaldaeis Hierosolyma ciciQumcirca obsi- 



320) N*^p*^*TnQi gr. ^a^^Yiaic^y eum libertatty inirepidey fi* 
denter. I. 488. D.491. C. II. 133. D. Jacob. Edes^. ap. Ephr. 
1, 141. B. fcl^iD^^^T^fc^D. Vox illa Lexicis deest. 
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dentibus et Zedekia rege intranrbem pers^yente 
prophctam. Cur igitur compellis eum ^'^, tit bi- 
bat de aquis turbidis ^") torrentis et proJiibes 
eum a fontibus ^*^) Jordanisj cur mandas ei, ut 
famis tempore, victum jsuum- a rarvis exspectet? 
Hoc auteni cvenit tres ob caussas. Primum quidero, 
ut ipse ctiam de hoc poculo, quod miscuerat '^^*), 
gustaret, et famiem et sitim (t^^h^ I. 489. A. 494. 



321) %n Vritirs^ I. 488. F. '>5ni£iS5^. p. 492. C. a verbo 
y^^ compulity coegify quod in Lexicis deslderatur, quibus 
tantum ndmina derivata exhibentur. 

322) Kt^iVtte, de aquis: turbidtis; adjungas hanc signifi- 
cationem Lex. Cast. ed. Mich. p. 257. 

323) 'i3'7*ini ^i*Elp "jp vertimus; tt fontihus Jordani», et 
jecte quidem quoniam ^^yysj non solum significat copzam; 
o6tmtfan^2am, sed etiam am/am, ybn/^m. Sic enim Ti^^gf^iS L 11. 
E. 488. F. sunt: fontety aquae. Atque haec primaria vide^ 
tur vocis significatio, deinde denotat copiam, Recte igitur 
fecit Castellus, ut verbo ^t^*;^ primo loco adscriberet: 
affluxit, 

324) Locutiones : poculum miscere h. e. sortem fau- 
stam infaustamve alicui parare» et poculum guslare h. e. 

r 

sortem nanciscl, Arabum ceterorumque aliorum Orientalium 
testimoniis viri dbcti satis jam probarunt; nuperrime Ges^- 
nius ad Jes-. 51/18. in ej. Comm. 11.* 150. Ev^ald Cdmm. 
in Apocalypsin. p. 244. Animi caussa ei. Ephraemi scriptis, 
^ni erebro hac dicendi formula usus eft, haee adscribo 
exempla, quorum tamen> nnmerus nmltfe «liis augeri possit 
Fraeter.exemphim in ipsii verbis ik&tutriis (I. 489. A) lee* 
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quam ayolaretit et redirent ad eum constanter, ac 
tempore prandii et coenae ad latus ejus mansuete 
garrirent (iiifi^to) et ad eum volarent, sicuti et 
nos^ quo dilectati sumus, canes nonnullis yicibus 
yidimus herum accumbentes tempore prandii et 
assultibus yocibusque, ululatus similibus, panem, 
cujus indigerent, quaerentes. — y. 9. Surge et 
vade in Sarephtham Sidoniorum, Deus misit Eliam 
ad gentilinm urbem, ut duritiem (animi suam) ad 
commiserationem fiecteret. Qui enim pluviae 
et rdni eum praefecerat, nolebat yi eum privare, 
quod ei concesserat, nec volebat mundo, site ad- 
huc cruciato, succurrere, nisi eo volente illud fa- 
cere posset. Propterea eum, qui hucusque ^^') 
absconditus fuerat in valle Carith, mislt (deus) 
ad urbem magnam Sarephtham, ubi suis subjec- 
tamoculis haberet hominum jcalamitatem ; etsi ilU 
tantae calamitatis nullam "caussam dedcirant^ qua- 
re nec cum Achabo Sarephtanis in supplicio fuit 

societas; quia, etsi legem Mosis noii observabant, 

• 

quod eam ignorarent, tkmeH non deridebant; sa- 
pientiores autem, qui inter eos vivebant, fortasse 
etiam illam reverebantur. Achabus vero ad ex- 



329)^3^1^ hucusque; succincte scriptiiiil mihi vide- 
tur pro fi^vJHb M^orr^ pr. ad horam tf^giee. NullA exempla 
adf cripsit Castellus. Yide modo 1. 304. B. 490 £• IL 253. C. 



273 

freinam clementiam progressus fuerat, ut legera, 
xquam a deo vivo institutam sciebat, ludibrio et 
derisioni haberet ejusque promulgatores, prophetas^ 
persequeretur et occideret. Quum igitur Elias ad 
Sarephthae portam- perveniret, o£fendit feminam, 
spirituque intellexit, hanc esse eam viduam, de 
qua (deus) ei dixerat (quam ei hospitem destina- 
verat) ; ibi cnim sedebat et prophetam adspiciebat. 
Hoc enim ipsum, ut mihi videtur, Elias a domino 
suopostulaverat,nelaedereturgravitassua(^Tni'T^55^), 
6i de viduis Sarephthanis quaeritare inciperet; 
atque ipsa simul femina vel revelatione vel sonmi(v 
vel alia ratione prophetae victum subministrare 
jussa fuerat ;id eniminmiuntdei ad Eliam verba: 
Praecepi viduae etc. (v. 10). Quoniam vero eam, 
nudis pedibus et veste lacerata (N/J*i?)) indutam 
(fi^j^^ns), et lignis gravatam^'**) incedentem inveniebat, 
eamque ipsam fame exardere et imbeclllem factam 
esse cognoscebat: adustum titionem videre sibi vi* 
debatur ^^^. Puduit se ipsum, panem petere, pe- 

330) Hebraea 1 Reg. 17, 10. D*>li!:5 ntitpp!» diligenler 
colligens ligna accurate expressit Syrus : ft^D^^p J^^P» nempe 
verbum^j^jp Syrls quoque est collegity conquisivit, Cf. Exod. 
5y 12. i<rtI3P 113 ^72b (^d colligendas pateas. Ephraemus au- 
tem exhibet >3p"ip ^vip fiViSLe convertinonpossuntnist sic: 
lignis gravata a lad. ^^uip- 

331) Proverbialis cst locutio ex IJes 7, 4. (Zach. 3, 2.)de 
sumta^ ubi regem Samai iae ct Syriae duascaudas titionum fwnan" 

18 



• • 
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tiit aquam, quamquam postmodum pancm quoquc 
postulaYit, quod sciret, ex promissione domini, 
vas ***) farinae minime defecturum, atque in me- 
moriam sibi revocavit, corvis nutritoribus suis 
creatorem in torrente victum suppeditasse , sibi- 
que promissum esse datum, neque in ea urbe sibi 
et viduae hospiti victum, cujus indigerent, in poste- 
rum defuturum. Quamobrem magna cum fiducia 
imperat, ut sibi primum, quasi sacerdoti, placen- 
tam parvam conficiat^ sacerdotibus enim ciborum 



tium, quorum flamma exstincta esty propheta appellat^ quo viri- 
um defectus cum contemtione significatur. CeterumEphraemus 
frequens est proyerbiis, quae saepe verbis sacris explicandi 
caussa confeW. Sic ad 1 Sam. % 6 : Jehova pauperes fadt 
€t ditat^, leguntur haec: «is^id ^n^ly) NT^? '''^^^. p.'^'?^ 
fc^n*"^^^'^ *• €• Opulentorum depauperat (circumcidit) pennas et 

T 

tenuiorum alas divites (anreas) reddit, Sic ad 1 Sam. 24^ 
14: ab impiis egredielur impietasy hoc eloquitur^ nobisetiam 
valde tritum, proverbium: MdDin Ti^Hrh VCHm^ ^Dm 
Snb vklM ^uijossam fodit alteriy ipse implet eam, Nos 
dicimus: qui fossam fodit, nt alios fallat^ ipse in eam facile 
incidit Sic ad Dcut 22, 6: Memineris proverbii hujusee: 

Ni:»^ N!:*p^^D5in ^5nn5^ Nb^r:p b5> cn") t<hi ^m 9^ 

non miseretur sicariiy communi saluti curat, Aliud «imile 
proverbii €xemplum statim insequitur. 

332) Vox fc^nb^p plur. 'j^^rjp, i<^:ip,utiquerespondethe- 
braco ^^^ vel ad aquam asservandam, ideoqueAy(/r{a,Gen.249l4. 
J6. 43., vel ad farinam, 1 Rcg. 17,12.14-16 cf. Jud. 7,16.19.20.2&. 
Rcg. 18)34. Si faiinae asservandae inservit^omnino significat va$ 
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etiam primitias lex addixerat. (Ez. 44, 30). — 
V. 15. Abiit et fecit juxta verbum Eliae. Animad- 
verte mihi viduae fidera et obedientiam et cari- 
tatem. Deinde considera (Njrtnij) mercedis ei 
redditae magnitudinem, etenim scriptum est: Inde 
ab boc die vas farinae non defecit nec comu olei 
est imminutum (v. 16). ISec filiorum domus (fa- 
iniliae) numerus imminutus est. Mortuus enim 
postea illius filius pro benignitate, quae fuit penes 
prophetaraj in vitam revocatus est. — v. 17. En 
iterum *^^) exagitatur Elias a domino suo ac 
pugnam, in torrente Carith cum propheta initam, 
hic denuo (deus) persequitur; ibi torserat fame 
et site, panis et aquae interceptione *^0> nunc 
vexat eum dominae ejulatu et lamentis; idem vero 
utrobique scopus, nimirura, ut ad commiseratio- 
nem afflictornra afflictnra convertai Interim 
observa feminae hujus dolorem et considera mo- 
destiam ejus in tristitia sua ^ non enim de dei sen- 
tentia queritur, aut prophetae succenset, sed in 
c^gitationum modestia poenara propter peccata 
juste sibi redditam agnoscit et ait prophetae: In- 
gressus es ad me^ ut rememorentur peccata mea, — 



833) n^^^wri it^rumf denuo I. 458. C. 462. A. 491. E. 
334) Observa formam t^r^^s^otl prohibitio, intercepiio, in 

T 

Lexicis omissam. 

19 ♦ 
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V, 19. Vide quomodo n6C, occasione suscitaiionis 
filii, matii concessit, ut ciibiculi (in quo' ipse 
manebat), limen tereret^ feminam enim^ dum rei 
exitum praestolatur , in inferioribtis cubiculis 
(fc^ YiriAn N\?^;5::*^En Cf. pag. 225) substitisse, scriptura 
innuit^ quum subdit: Tulitque Elias puerum e cu^ 
biculo domus superlore et tradidit matri ejtis (v. 23). 
— ,v. 20. Hacc dicit ea libertate, quam etiam Je- 
remias usurpavit apud dominum suum, ut cnm 
Iheo videatur judicio velle contendere. Dicit enim : 
£tiamne viduam, apud quam babito, afflixisti? 
Quasi dicat: £cc6^ summo equidem tuo nomini 
studio flagro ac vitam meam afflictioni et morti 
tradam 5 jam vero non sufflcit tibi, quod ad torxen* 
tem Carith me relegasti, ut ibi delitescerem 5 quod 
me coegisti cibum; accipere a corvis immundis 
lutulentamque de profluente (^qua) aquam bibere; 
quod et exstiuxisti (istam) fontem potionis meae et 
victum milii subministrare corvos prohibuLstif 
ecce, duui apud viduam istam moror, vitam etiam 
iilii tQilis acerbissimoque illam dojoi^e a£ficist en 
vcro, nunc oinnibus temporibus me.totquet «er-^ 
mone oris sui et vocibus suis^ ejusque ^uciatum 
valde doieo. Haec sane mihi omnium praeteri- 
tarum aerumna^um gra\issiina accidit. Si ista 
fama ^^^) effluat in vulgus, quanto furore tandem 



3S5) ^r:^u% sic vox sonat ublcunque le>gi(«r$ maleCAS- 
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contra me congregabantur, acerbiore etiam odk) 
me persequentest Quamobrem revei-tatur, obse- 
cro, aniraa pueri hujus in viscera ejus, quo con- 
soletur luctuosa atque equidem eyadam malo. — 
V. 23« Et aitilli: En vivit Jilius tuus. Ecce, inquit, 
mortuus revixit. Hoc enim dei vivcntis est faci- 
nus; quod nemo facere valet, necilli, quos gen- 
t^s sibi fecerunt deos in ignominiam suam. v. 24. 
Quod dixit (mulier), hujusmodi est: Quamquam 
jamvas etcornu, quodtu copiose implevisti, 'dacue- 
runt ine, te vincireposse coelum, neque idvincire 
quandam naturalem caussam, tamen ex mortuos re- 
suscitandi facultate quae in te inventa esi^ intel- 
ligo, te in verbo domini posse efficere, q^a^un- 
que vis. 

Dan. % 20 sqq. Laudationis argumcntum ita 
recte explicat, ut ei certus ad somnium Nebu-^ 
cadnezaris respectus in$it. v. 2!.. Qui sapientiam 
dat sapientibus h. e. qui somnium indicavit sa^ 
pientibus, qui deum timent; et intelligentibus in- 
ietligentiam h. e. et somnii interpretationeiji docuit 
eos, quibus aperit secreta prophetstrum. v. 22. Is 
revelat profunda et occulta; h. e. somnium ejusque 
interpretationem et cogitationes, quae regi sub 
Tesperam fuerunt. v. 28. Est Dem in coelo^ qui 



telluf distiiiguit inter j^loi^ts et inter &{a^£3 P. 33di c^lL 
p» 335. edit. Mich. 



V *f. 
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arcana revelat^ h, e. cui in promtu est, non modo 
somnium ejusque interpretationem , quae tibi et 
sapientibus tuis et idolis tuis latet, patefacere, 
verum etiam et illas cogitationes, quae visionis 
tuae caussam obtulerunt, repraesentare* y. 31 sqq. 
Magnum guoddarn simulacrum. v. 32. Caput hujus 
simulacri erat ex auro probo; hoc repraesentat 
regnum Babyloniorum; idem dicitur in his: Ba- 
bylonia est poculum aureum in manu domini (Jen 
51, 7). Pectus et brachia argentea h. e. regnum 
Medorum ^^% Venter et femora ejus ferrea h. c. 



336) Valde hic locus inter interpretes distrahitur. At 
vero secundi regni ab Ephraemo propositam explicationem 
unam veram esscy novissimo tempore EichhorniuSy De- 
reser, de Wette^ Gesenius et Bleekrus, locis satis 
notis, omni jure censuerunt. Eandem sententiam tuetur 
Cosmas Indicopleustes, in Montefalc. Coll. II. p. 144; 
sic etiam judicarunt Judaei. Prae ceteris confer Eisen- 
mengernm in Judaismo revelato. II. p. 767. Sed quo- 
niam singularis ea interpretatio, multis quidem^ ut modo vi- 
dimus, probata^ nondum tamen argumentis satis est expli- 
cata, quae accuratius aliquantQ exponatur et stabiliatur, 
haud indignum omnino neque a nostra disputatione absonum 
videtur. Hoc igitur in promtu est omnibus,, jam ex ejus, 
qui librum Danielis composuerit, sententia^ solnm Medoram 
regnum y nec vero Medo - Persicum y quod dicitur y sub 
Cyro Persa, excepisse Babylonicumy quemadmodum Theodo- 
retOy Hieronymo, Chrysostomoi Polychronio in Commentariis 
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rcgnura Alexandri. Pedes ex parte ferrei, ex parte 
luteij sunt decera illi reges, qui post Alexandrum 



ad istum, quem quaerimus^ locum^ interque novissimos Com- 
mentatores Bertholdto valde placuit. Atque illud, quod 
volumus, patet jam ex loco qui exstat c. 69 29.9 ubi a Cyro 
Persa alium quendam regem^ qui est Darius Medus (6^ 1)^ 
nimirum Cyaxares alter^ qui illum regno antevertisse et 
Belschazari, nimirum Labynedo (5,30)9 successisse perhibe* 
tur, aperte distinctum videmus. Nempe vero hoc absurdum 
esset, cum Hieronymo, ad c. 5, 30, putare, quod vincente 
Cyro, rege Persarum, et Dario, rege Medorum, solus Da- 
rius successisse in regno scribatur, ordinem aetatis esse eC 
propinquitatis et regni. Darium enim sexaginta duorum an- 
norum fuisse et majus regnum Medorum quam Persarum: 
adeoque avunculum, qui prior esset jure naturae, successorem 
regni numerandum fuisse. — Tum loquatur locus c. 9, 1. ubi 
Darinm, Ahasveri filium, nempe quod sciam , Darium 
Medum, regem factum esse super regnum Chaldaeorum 
legis ; tum locus 11 , 1. coU. 10 , 20 . 21. (v. 13) 
quo Medorum regnum a Medo - Per«ico sub Cyro mani- 
festo distinguitur. Quamquam illum locum hic copiosius 
tractare, longum est, Hoc autem certum atque exploratum, 
libri Danielis auctorem secundum historiae veritatem sibi 
persuasisse, Medos, quum Babyloniam expugnarent, Pcrsis, 
duce Cyro, nisi tamquam copiis auxiliaribus non usos esse; 
tum vero, Chaldaeorum regno a Medis per annum fere 00- 
cupato, Cyrum utrumque populum, et Medorum et Persarum, 
In unum regnum congregasse. Praeclare igitur Ephraemus 
noster in Comm. ad^ Jer. 51, 46. (II. 162. D.): Veniei nua- 
fum, Babyloniam cecidisse ei Belschazetrum mortuum esst uc 
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(ad Antiochi Epiplianis tempora usque) exstite- 
i-unt. V. 37. Tu es caput aureum. Hic soinnii 



regnum ad Darium Medum translaium ; post annum vero aliud 
nuntium (veniet), regnare Cyrmn, Sic etiam auctor oraculo- 
rum XIII. et XIV. in Jesaiae libro, qui cum regni Baby- 
lonici casu eandem liabuit aetatem et eventum illud celebra- 
vit, de solis Medis cecinit^ sic in oraculo 51, v. 11. 28^ 
quod Jeremiae falso adscribi solet, Medi Babyloniae ever- 
fiores appellantur, €onf. c. 50^ 3. 9^ 41. Eandem igitur sen- 
tentiam expressit etiam Megasthenes^ aut^ qui ex scripto ejus 
bauseraty Abydenus , apud Eusebium in Praep. ev. IV. 41, 
quum loquitur de Medo, qui cum Persa quodam {Ilsqarig 
vilxtQpog) h. e. cum Gyro, Chaldaeorum regnum sit eversu- 
rus ; hoc enim, utut de commenti auctore ceuses, omni jure 
inde coUigi debet, Medos hic tamquam populum primarium 
significari. Ad extremum vero hoc monendum est, nihil 
eflicere omnino, si diiigentius animadverteris, eos S. S. locos, 
qui primo quidem obtutu nostrae, quam explicavimus, sen« 
tentiae refragari videantur. Etenim in loco Danielis 8, 23, 
ubi aries, duobus instructus cornibus, ante prophctam ver- 
satur, quorum alterum, quodPersarum regnum repraesentat, 
altius quidem altero, nimirum Mcdorum regno, posterius 
tameu succrescit, prophetam ipso demum eo tempore, ubi 
duo illa regna, ct Persarum et Medorum , jam conjuncta 
€?ssent, iliam revelationem se accepisse iingece sibi voluisse, 
cuique patet. Tum idem auctor c. 5, 28, quo Chaldaeorum 
regnum Medis et Persis traditum esse perhib^tur, nisi tem- 
pora ex Anachronismo quodam male confuderit, at de Per- 
sis tamqnam copiis auxiliaribus Medorum cogitavit; tum 
idem cadit in locos c. 6, vv. 9 et 16j iu quibus de legibus 
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interpretationem orditur, quum dicit BaJbylonio: 
Tu e$ caput aureum. Quia autumayit, nunqnam 
fore, ut regnum forte Babyloniae everteretur, 
subjicit (propheta): regnum humiley h. e. regnum 
Medorum surget et subiget, regnum Babyloniorum. 
Et regnum tertium imperabit toti orbi h. e. regnum 
Cyri, regis Persarum, imperabit toti orbL Et 
regnum quartum validum perinde ac ferrum^ et sicuti 
ferrum franget et comminuet omnia; is fuit AIexan-> 
der ille, qui omnes populos subegit; comminuit 
enim et debilitavit omnes potestates, principes et 
reges, sicuti ferrum, quod omnia corpora domat. 
Digiti pedum ex parte ferrei^ ex parte lutei^ hi 
significant decem reges, qui ex Graecorum regno 
cxstiterunt, quorum alii, perinde ac ferrum, for- 
tes potentissimique fucre, alii humiles atque im- 
becilles. Jam vero, etsi connubiis sese invicem 
cbnjungerent, concordia tamcA et caritas nunquam 
fuitj quapropter subdit de iis Propheta: Commi- 

Medorum et Persarum sermo est^ anachronismum enim hic 
latere, quis non videt? Denique vero loci, quales sunt 1 
Macc. 1, 1 ubi Darius, vel Esth. 1, 3. ubi Xerxes Persa- 
rum et Medorum rex appellatur, nihil plane afferunt iis, 
qui cum Bertholdto fecerint, quum multo seriorum tem- 
porum respectus ibi habeatur. Ceterum accommodes tibi ea, 
quae de Medis monuit Gesenius in Comm. ad Jes. I. 
2. p. 462. 654. — Recte etiam secundum illud animal, ursi 
simile (7, 4), de M e d i s apud Ephraemum explicatur. 
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scebuntur quidem humano semine^ nec tamen cohaere^ 
bunt sibiy guemadmodum ferrum luto misceri non 
potest. — In quinti, sive Messiae regni, interpre- 
tatione, longissime quidem a vero aberrat, dum, 
sub lapide, (v. 34) a regno (v, 45) male sejuncto, 
Christi personam repraesentatam esse somniat et 
mysticis interpretationibus absurda ratione indul- 
get. — c. 8, 14. Ad dies bis mille trecentos^ his 
respondent tempus^ temporaetdimidiumtemporis supra 
exposita. Quia vero secundum supputationem lunarem 
i^^it^Dn^, (plenius t^yity^ ^^r-'!?^ 1. 17. D.), superant 
dies mille centum quinquaginta (efficiunt nimirum 
1239 dies), hic noctes diebus adjunxit et duplica- 
vit numerum dierum quod in recensione annorum 
neglectum fuerat. Per hoc igitur dierum spa- 
tium potestatem in eos exercebit Antiochus ^^0- 



337) Hanc interpretationemy quod attinet ad diesduplica- 
tos connumeratis noctibus, tuentur etiam Polychronius in 
Comm. ad 8)14. ubi vid. Maji annot. et Bleekius in li- 
bro: SVotog ifd()'c 3citfd&cift. ed. Schlelermacher, 
Liicke et de Wette> fasc. 2. p. 290. 
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nh 234. 

•j*).:; 187. 13:1 

Njwd ib. 

Njbn:» 102. 

«n/3b'jii):» 128. 

v^tf\m I.204.E. 

n. 454. A) nec 

NnTTh 246. 

l^tT^? 239. 

«y 253. 
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tii, ©3 264. 

«na5 228. 

nbrii 240. 
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b^^T ib. 
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«:h 109. 
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N5^DT 248. 

5lt 225. 

ninn 240. 
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«nhn^n 253. 

^V,1^> 214. 

(fiDn)pDr!nj^266. 

Nn^DDn 275. 

' iVn 240. 

q?» 214. 

Nn-^XJttJnj^iSniu^^l. 

«)?u5n 188. 

«:3Kb 276. 

•» •• 

«;h^tD 85 

«D&1C3 169. 
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' niti 234. 

K^*^:: 271. 

ODa 170. 

NT^m 230. 



■ » " 



«■^s^b 238. 

KtJ-j? 237. 

lyb 113; 

«rj5i^ 59. 

t^js^^!» 269. 
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Jn^n^ 112. 
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»nobD 218. 
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^niD 219. 
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«VoD. 247. 
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N^iw:^ 238. 
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Hljy 220. 
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NnNVB 134. 

rr^NihisbD 135. 
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• « 

&^5^p& 238. 
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T w 
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V5i? 272. 
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T T 
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^132.230.^111101 

• nifi^^Ti 252. 
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